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Säkerhetsinformation

Säkerhetsinformation

•	 Innan du använder apparaten ska du läsa igenom bruksanvisningen 
noggrant och spara den för framtida referens.

•	Använd bara den här apparaten i det syfte den är avsedd för och 
enligt vad som beskrivs i bruksanvisningen. Den här apparaten är inte 
avsedd att användas av några personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental förmåga, eller avsaknad av erfarenhet och 
kunskap, om personen eller personerna inte har någon som övervakar 
och instruerar angående hur apparaten används samt ansvarar för 
deras säkerhet.

•	Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, känslomässig eller mental förmåga 
eller avsaknad av den erfarenhet och kunskap som krävs om de får 
övervakning eller instruktioner gällande användning av apparaten på 
ett säkert sätt och förstår de faror som finns med den. 
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får 
inte utföras av barn utan övervakning.

•	Varningar och viktiga säkerhetsinstruktioner i den här 
bruksanvisningen inkluderar inte alla möjliga fall eller situationer som 
kan inträffa. 
Det är ditt ansvar att använda sunt förnuft, vara försiktig och noggrann 
när du installerar, underhåller och använder apparaten.

•	Eftersom följande anvisningar är för flera olika modeller kan 
egenskaperna hos kylskåpet variera något från dem som beskrivs i den 
här bruksanvisningen, och alla varningsmeddelanden är eventuellt inte 
tillämpliga. Om du har några frågor eller kommentarer, kan du kontakta 
närmaste servicecenter eller söka hjälp och information online på www.
samsung.com.  

•	R-600a eller R-134a används som kylmedel. Kontrollera märkningen på 
kompressorn på baksidan av apparaten eller typskylten i frysen för att 
se vilket kylmedel som används i kylskåpet. Om produkten innehåller 
antändbar gas (kylmedel R-600a) ska du kontakta din lokala myndighet 
för säker kassering av produkten.
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•	För att undvika att brandfarliga blandningar av gas-luft uppstår vid en 
läcka i kylslingan, ska apparaten placeras i ett rum som är tillräckligt 
stort för den mängd kylmedel som används i apparaten.

•	Använd aldrig en apparat visar tecken på skada. Kontakta din 
återförsäljare om du är osäker. Rummet måste ha en volym på minst 1 
m³ per 8 g R-600a-kylmedel i apparaten. 
Mängden kylmedel som finns i din apparat visas på typskylten i 
apparat.

•	Kylmedel som stänker från rören kan antändas eller orsaka ögonskada. 
När kylmedel som läcker från röret ska du undvika öppna lågor och 
flytta allt lättantändligt material bort från produkten och ventilera 
rummet omedelbart.

-- Om du inte gör det kan det resultera i brand eller explosion.

•	Det är farligt för alla andra än auktoriserad servicepersonal att utföra 
service på den här apparaten. I Queensland – MÅSTE den auktoriserade 
servicepersonalen ha en ”Gas Work Authorisation” eller en licens för 
kylmedel med kolväte, för att utföra service eller reparation som 
inkluderar borttagande av höljen. (Endast för Australien)
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Viktiga säkerhetssymboler och försiktighetsanvisningar:

 VARNING

Farlig eller osäker användning som kan leda till allvarlig personskada 
eller dödsfall.

 VAR FÖRSIKTIG 

Farlig eller osäker användning som kan leda till mindre personskada 
eller skada på egendom.

	 Gör INTE detta.

	 Försök INTE demontera.

	 Vidrör INTE.

	 Följ anvisningarna noggrant.

	 Ta ur kontakten ur vägguttaget.

	 Kontrollera att kylskåpet är jordat för att undvika elstötar.

	 Ring kontaktcentret om du behöver hjälp.

	 Obs!

De här varningsmeddelandena är till för att undvika att du eller någon 
annan skadar sig. 
Följ dem noga. 
När du läst igenom detta avsnittet ska du förvara det på en säker plats 
för framtida användning.
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 VARNING

ALLVARLIGA VARNINGSMEDDELANDEN FÖR TRANSPORT OCH 
LEVERANS

•	Under transport och installation av apparaten ska åtgärder vidtas 
för att garantera att inga delar av kylslingan skadas.

-- Kylmedel som läcker från rören kan antändas eller orsaka 
ögonskada. Om en läcka upptäcks ska öppen eld eller andra möjliga 
antändningskällor undvikas och rummet i vilket apparaten befinner sig 
ska vädras i flera minuter.

-- Om apparaten innehåller en liten mängd kylmedel isobutan (R-600a), 
en miljövänlig naturgas som även är brännbar. Under transport och 
installation av apparaten ska åtgärder vidtas för att garantera att inga 
delar av kylslingan skadas.

 VARNING

ALLVARLIGA VARNINGSMEDDELANDEN FÖR INSTALLATIONEN

•	Sliten isolering på elektriska delar kan orsaka elstötar eller brand.

•	Placera inte kylskåpet i direkt solljus och utsätt det inte för värme från 
spisar, element eller andra apparater.

•	Anslut inte flera apparater till samma grenuttag. 
Kylskåp ska alltid anslutas till ett eget strömuttag med en 
märkspänning som matchar typskylten.

-- Detta ger bästa prestanda och förhindrar också överbelastning på 
husets elinstallation, vilket skulle kunna orsaka brand från överhettade 
ledningar.

•	Om vägguttaget sitter löst ska du inte ansluta kontakten.

-- Det finns risk för elstötar eller brand.

•	Använd inte en sladd som är sprucken eller sliten på längden eller i 
ändarna.

•	Dra inte i och böj inte strömsladden överdrivet mycket. 

•	Vrid och knyt inte strömsladden.
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•	Häng inte upp strömsladden över ett metallföremål, placera inte ett 
tungt föremål på strömsladden, stick inte in strömsladden mellan 
föremål och tryck inte in strömsladden i området bakom apparaten.

-- Var försiktig när du flyttar på kylskåpet så att du inte kör över eller 
skadar strömsladden.

-- Detta kan resultera i elstötar eller brand.

•	Använd inte aerosoler nära kylskåpet.

-- Aerosoler som används nära kylskåpet kan orsaka explosion eller 
brand.

-- Böj inte strömsladden för mycket och placera inte tunga föremål på 
den.

•	Det här kylskåpet måste installeras och placeras korrekt i enlighet 
med bruksanvisningen innan det används.

•	 Installera inte kylskåpet på en fuktig plats eller en plats där det 
kommer i kontakt med vatten.

-- Sliten isolering på elektriska delar kan orsaka elstötar eller brand.

•	Anslut kontakten i rätt position med sladden hängandes.

-- Om du ansluter kontakten upp och ned kan ledningen gå av och orsaka 
en brand eller en elstöt.

•	Kontrollera att kontakten inte trycks ihop eller skadas av kylskåpets 
baksida.

•	Var försiktig när du flyttar på kylskåpet så att du inte kör över eller 
skadar strömsladden.

-- Detta utgör en brandrisk.

•	Håll förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn.

-- Det finns risk för dödsfall till följd av kvävning om barn trär dem över 
huvudet.

•	Den här enheten ska placeras på ett sådant sätt att den är åtkomlig för 
kontakten.

-- Om detta inte följs kan det orsaka elektrisk kortslutning eller brand på 
grund av elläckage. 

•	 Installera inte den här apparaten nära ett element, lättantändligt 
material.
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•	 Installera inte den här apparaten på en fuktig, oljig eller dammig plats, 
på en plats där den utsätts för direkt solljus och vatten (regndroppar).

•	 Installera inte den här apparaten på en plats där det läcker ut gas.

-- Detta kan resultera i elstötar eller brand.

•	Om det finns damm eller vatten i kylskåpet ska du dra ur kontakten och 
kontakta ditt Samsung Electronics-servicecenter.

-- Annars finns det en risk för brand.

•	Stå inte ovanpå apparaten och placera inte objekt (t.ex. tvätt, tända ljus, 
tända cigaretter, tallrikar, kemikalier, metallobjekt etc.) på apparaten.

-- Detta kan resultera i elstötar, brand, problem med produkten eller 
personskada.

•	Den här apparaten måste vara ordentligt jordad.

•	Jorda inte apparaten till en gasledning, ett plastvattenrör eller en 
telefonledning.

-- Du måste jorda kylskåpet för att förhindra strömläckage och elstötar till 
följd av strömläckage från kylskåpet.

-- Detta kan resultera i en elektrisk kortslutning, brand, explosion eller 
problem med produkten.

-- Koppla aldrig in strömsladden i ett uttag som inte är rätt jordat och se 
till att det uppfyller lokala och nationella regler.

•	Om strömsladden skadas måste den bytas av tillverkaren eller dess 
serviceombud eller en liknande behörig person för att undvika 
skada.

•	Kylskåpets säkring ska bytas av en kvalificerad tekniker eller ett 
serviceföretag.

-- Om du inte gör det kan det resultera i elstötar eller personskada.
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 VAR FÖRSIKTIG

Försiktighetsmeddelande för installation

•	Håll ventilationsöppningen i apparatens hölje eller 
monteringsstrukturen fri från hinder.

•	Efter att du har installerat och slagit på apparaten ska du låta den stå i 
2 timmar innan du fyller på med livsmedel.

•	Det rekommenderas att installation och service av den här apparaten 
utförs av kvalificerade tekniker eller serviceföretag.

-- Om du inte gör så kan det resultera i elstötar, brand, explosion, problem 
med produkten eller personskada.

 VARNING

Allvarliga varningsmeddelanden för användning

•	Rör inte vid kontakten med våta händer.

-- Detta kan resultera i elstötar.

•	Förvara inte några föremål ovanpå enheten.

-- När du öppnar eller stänger dörren kan föremål falla ned och orsaka 
personskada och/eller materiell skada.

•	Ställ inte en vattenfylld behållare ovanpå kylskåpet.

-- Spillt vatten kan leda till brand eller elstötar.

•	Vidrör inte insidan av frysens väggar eller produkter som förvaras i 
frysen med våta händer.

-- Detta kan orsaka köldskador.

•	Använd inte och placera inte ämnen som är temperaturkänsliga, t.ex. 
lättantändliga sprejer, lättantändliga föremål, torris, medicin eller 
kemikalier i närheten av kylskåpet. 
Förvara inte flyktiga eller lättantändliga föremål eller ämnen (bensen, 
thinner, propangas, alkohol, eter, LP-gas och andra liknande produkter) 
i kylskåpet.

-- Det här kylskåpet är endast för att förvara livsmedel.
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-- Detta kan resultera i brand eller explosion.

•	Förvara inte läkemedel, vetenskapsmaterial eller produkter som är 
temperaturkänsliga i kylskåpet.

-- Produkter som kräver strikta temperaturkontroller får inte förvaras i 
kylskåpet.

•	Placera inte och använd inte elektriska apparater i kylskåpet/frysen, 
förutom om de är av en typ som rekommenderas av tillverkaren.

•	Om det luktar läkemedel eller rök ska du omedelbart dra ut kontakten 
och kontakta Samsung Electronics servicecenter.

•	Om det finns damm eller vatten i kylskåpet ska du dra ur kontakten och 
kontakta ditt Samsung Electronics-servicecenter.

-- Annars finns det en risk för brand.

•	Om en gasläcka upptäcks ska öppen eld eller andra möjliga 
antändningskällor undvikas och rummet i vilket apparaten befinner sig 
ska vädras i flera minuter.

•	Använd inte mekaniska apparater eller andra sätt att skynda på 
upptiningsprocessen, förutom de som rekommenderas av tillverkaren.

•	Skada inte kylslingan.

•	Spreja inte flyktiga material som insektsmedel på apparatens yta.

-- Förutom att det är skadligt för människor kan det också orsaka elstötar, 
brand eller problem med produkten.

•	Använd inte en hårtork till att torka insidan av kylskåpet. 
Placera inte ett tänt ljus i kylskåpet för att ta bort dålig lukt.

-- Detta kan resultera i elstötar eller brand.

•	Fyll bara på vattenbehållaren, isfacket och vattenkuber med 
dricksvatten (mineralvatten eller renat vatten).

-- Fyll inte på behållaren med te, juice eller sportdryck, eftersom detta 
kan skada kylskåpet.

•	Sitt inte på och häng inte på kylskåpsdörren eller lådorna.

-- Det kan orsaka att kylskåpet faller omkull, dörren separerar eller att 
en hand fastnar i dörrens springa, och detta kan leda till skador på 
egendom eller personskador.
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•	Lämna inte kylskåpsdörrarna öppna medan kylskåpet inte används och 
låt inte barn stiga in i kylskåpet. 

•	Låt inte spädbarn eller barn gå in i lådan.

-- Det kan orsaka dödsfall från kvävning genom klämning, eller 
personskada.

•	Använd inte mekaniska apparater eller andra sätt att skynda på 
upptiningsprocessen, förutom de som rekommenderas av tillverkaren.

•	Skada inte kylslingan.

•	Placera inte frysens hylla upp och ned. 
Hyllstoppen fungerar eventuellt inte.

-- Det kan leda till personskada på grund av att glashyllan faller ned.

•	 I händelse av gasläckage (såsom propangas, LP-gas etc.), ska du 
vädra direkt utan att röra vid kontakten. Vidrör inte apparaten eller 
sladden.

-- Använd inte en fläkt.

-- Detta kan orsaka en gnista som resulterar i explosion eller brand.

•	Använd endast LED-lampor från tillverkaren eller dess 
servicerepresentanter.

•	Barn skall övervakas av en vuxen så att de inte leker med maskinen.

•	Håll fingrarna borta från områden med klämrisk, spelet mellan dörrarna 
och skåpet är nödvändigtvis litet.

•	Låt inte barn hänga på dörren. 
Om de gör det kan allvarlig personskada uppstå.

•	Det finns risk för att barn fastnar. 
Låt inte barn kliva in i kylskåpet.

•	Flaskor bör förvaras tätt tillsammans så att de inte ramlar ut.

•	Den här produkten är endast avsedd för förvaring av livsmedel i 
hemmiljö.

•	Stoppa aldrig in fingrarna eller andra föremål i vattenmaskinens hål, 
isrännan eller ismaskinens hink.

-- Det kan orsaka personskada eller materiell skada.
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•	Stick inte in händerna, fötterna eller metallföremål (exempelvis 
tandpetare) under eller bakom kylskåpet.

-- Detta kan resultera i elstötar eller personskada.

-- Vassa kanter kan orsaka personskada.

•	Försök inte att reparera, demontera eller modifiera apparaten på 
egen hand.

-- Använd inte andra säkringar (exempelvis koppar, ståltråd etc.) än 
standardsäkringen. 

-- Om reparation eller ominstallation krävs ska du kontakta närmaste 
servicecenter.

-- Om du inte gör så kan det resultera i elstötar, brand, problem med 
produkten eller personskada.

•	Om ett underligt ljud, brand, lukt eller rök kommer från apparaten 
ska du dra ur kontakten omedelbart och kontakta närmaste 
servicecenter.

-- Om du inte gör det kan det resultera i elstötar eller brand.

•	Dra ur kontakten ur vägguttaget innan du byter ut lampor i kylskåpet.

-- Annars finns det risk för att brand eller elstötar uppstår.

•	Om du har svårigheter när du byter lampa ska du kontakta 
servicerepresentanten. 

•	Om produkten är utrustad med LED-lampor ska du inte demontera 
lamphöljet och LED-lampan på egen hand.

-- Kontakta din servicerepresentant.

•	Sätt i kontakten ordentligt i vägguttaget. 
Använd inte en skadad strömsladd eller ett vägguttag som sitter löst.

-- Detta kan resultera i elstötar eller brand.

•	Ställ inte en vattenfylld behållare ovanpå apparaten. 

-- Spillt vatten kan leda till brand eller elstötar.

•	Titta aldrig direkt in i UV LED-lampan under en längre tid. 

-- Detta kan resultera i ansträngda ögon från det ultravioletta ljuset.
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 VAR FÖRSIKTIG

Försiktighetsmeddelanden för användning

•	För att få bästa prestanda med produkten:

-- Placera ingen mat framför ventilationsöppningarna på apparatens 
baksida, eftersom det kan hindra den fria luftcirkulationen i kylskåpet.

-- Paketera livsmedel korrekt eller stoppa det i en lufttät behållare innan 
du ställer in det i kylskåpet.

-- Ställ inte nya livsmedel som ska frysas bredvid livsmedel som redan är 
frysta.

•	Placera inte glas, flaskor eller kolsyrade drycker i frysen.

-- Behållaren kan frysa och gå sönder, vilket kan resultera i skada.

•	Beakta längsta förvaringstider och utgångsdatum för frysta varor.

•	Du behöver inte koppla bort kylskåpet från strömmen om du ska vara 
borta i mindre än tre veckor. 
Men ta bort all mat om du ska vara borta i tre veckor eller längre. 
Dra ur kylskåpets kontakt och gör rent det, skölj och torka.

•	Ställ inte kolsyrade eller mousserande drycker i frysfacket. 
Ställ inte flaskor eller glasbehållare i frysen.

-- När innehållet fryser kan glaset gå sönder och orsaka personskada och 
materiell skada.

•	Ändra inte och modifiera inte kylskåpets funktionalitet.

-- Ändringar eller modifieringar kan orsaka personskador och/eller skador 
på egendom. Alla ändringar eller modifieringar som utförs av tredje 
part på den här slutprodukten täcks inte av Samsungs garanti och är 
inte heller Samsungs ansvar gällande säkerhetsproblem och skador som 
kan orsakas av modifieringar av tredje part.

•	Blockera inte lufthålen.

-- Om lufthålen blockeras, särskilt med plastpåsar, kan kylskåpet bli 
överkylt. 

•	Använd endast ismaskinen som medföljer kylskåpet.

•	Torka bort överskottsfukt från insidan och låt dörrarna vara öppna.
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-- Annars kan det bildas dålig lukt och mögel.

•	Om kylskåpet blir fuktigt av vatten ska du dra ur kontakten och 
kontakta Samsung Electronics servicecenter.

•	Utsätt inte glasytan för kraftiga slag eller överdrivet högt tryck.

-- Trasigt glas kan orsaka personskador och/eller skador på egendom.

•	Förvara inte vegetabilisk olja i kylskåpets dörrfack. Oljan kan stelna 
och få dålig smak och göra den svår att använda. Dessutom kan den 
öppna behållaren läcka och den spillda oljan kan leda till att dörrfacket 
spricker. När du har öppnat en oljebehållare är det bäst att förvara den 
på en sval och skuggig plats, t.ex. i ett skåp eller ett skafferi.

-- Exempel på vegetabilisk olja är: olivolja, majsolja, druvkärneolja etc.
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 VAR FÖRSIKTIG

Försiktighetsmeddelanden för rengöring och underhåll

•	Spreja inte rengöringsmedel direkt på displayen.

-- Tryckta bokstäver på displayen kan lossna.

•	Om ett främmande ämne som vatten har kommit in i apparaten, dra ut 
kontakten och kontakta ditt närmaste servicecenter.

-- Om du inte gör det kan det resultera i elstötar eller brand.

•	Ta regelbundet bort alla främmande föremål, t.ex. damm eller vatten, 
från kontaktens stift och kontaktytor med en torr trasa.

-- Dra ur kontakten och gör rent den med en torr trasa.

-- Om du inte gör det kan det resultera i elstötar eller brand.

•	Gör inte rent apparaten genom att spreja vatten direkt på den. 

•	Använd inte bensen, thinner, klorox eller klorid för rengöring. 

-- De kan skada ytan på enheten och orsaka brand.

•	Stoppa aldrig in fingrarna eller andra objekt i vattenmaskinens hål.

-- Det kan orsaka personskada eller materiell skada.

•	 Innan rengöring eller underhåll ska du koppla bort apparaten från 
vägguttaget. 

-- Om du inte gör det kan det resultera i elstötar eller brand.

•	Använd en ren svamp eller mjuk trasa och ett svagt rengöringsmedel i 
varmt vatten för att göra rent kylskåpet.

•	Använd inte slipande eller hårda rengöringsmedel, t.ex. fönsterputs, 
skurande rengöringsmedel, lättantändliga vätskor, saltsyra, 
rengöringsvax, koncentrerade tvättmedel, blekmedel eller 
rengöringsmedel som innehåller petroleumprodukter på de utvändiga 
ytorna (dörrar och skåp), plastdelar, dörrfoder och invändigt foder och 
packningar.

-- De kan skrapa eller skada materialet.

•	Rengör inte glasytorna eller höljena med varmt vatten när de är 
kalla. Glashyllor och höljen kan spricka om de utsätts för plötsliga 
temperaturförändringar eller slag, t.ex. stötar eller fall.
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 VARNING

Allvarliga varningsmeddelanden för kassering

•	Låt hyllorna vara på plats så att barn inte kan kliva in.

•	Kontrollera att inga av rören på apparatens baksida är skadade innan 
kassering.

•	R-600a eller R-134a används som kylmedel. 
Kontrollera märkningen på kompressorn på baksidan av apparaten 
eller typskylten i kylskåpet för att se vilket kylmedel som används i 
kylskåpet. 
Om produkten innehåller antändbar gas (kylmedel R-600a) ska du 
kontakta din lokala myndighet för säker kassering av produkten. 
Cyklopentan används som blåsgas för isolering. 
Gaserna i isoleringsmaterialet kräver speciell avfallshantering. 
Kontakta din lokala myndighet för miljöanpassat säker återvinning av 
produkten. 
Kontrollera att inget av rören på apparatens baksida är skadat innan du 
kasserar produkten. 
Rören ska öppnas på en öppen plats.

•	När du kastar det här eller andra kylskåp ska du ta bort dörren, 
dörrtätningarna och dörrlåset så att barn eller djur inte kan fastna i det. 
Barn skall övervakas för att se till så att de inte kliver in i eller leker 
med apparaten.

-- Om barn fastnar inuti apparaten kan de skadas och kvävas till döds.

•	Återvinn eller kassera produktens förpackningsmaterial på ett 
miljövänligt sätt. 

•	Förvara allt förpackningsmaterial på avstånd från barn, eftersom 
förpackningsmaterial kan vara farliga för dem. 

-- Om ett barn sätter en påse över huvudet kan det resultera i kvävning.
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 Fler tips för korrekt användning

•	Vid ett eventuellt strömavbrott ska du kontakta ditt elbolags lokala 
kontor och fråga hur länge det beräknas pågå.

-- De flesta strömavbrott åtgärdas inom en timme eller två och påverkar 
inte temperaturen i ditt kylskåp. 
Du ska dock minimera antalet gånger dörren öppnas när strömmen är 
frånkopplad.

-- Men om strömavbrottet pågår under mer än 24 timmar ska du plocka 
bort all fryst mat.

•	Apparaten kanske inte arbetar med jämn effekt (det finns risk för 
att innehåll tinas upp eller att temperaturen blir för hög i frysfacket) 
när den står en längre period i en lägre temperatur än vad som 
rekommenderas för frysen.

•	För vissa, särskilda livsmedel kan på grund av deras egenskaper vara 
dåligt för konserveringen att hålla dem frysta.

•	Din enhet är självavfrostande, vilket innebär att du inte behöver frosta 
av den manuellt eftersom det sker automatiskt.

•	Temperaturstigningar under avfrostningen följer ISO-krav. 
Men om du vill förhindra en otillbörlig temperaturökning för den frysta 
maten vid avfrostning av enheten ska du vira in fryst mat i flera lager 
tidningar.

•	Frys inte redan frysta livsmedel igen om de har tinat helt.
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Tips för att spara energi

•	 Installera apparaten i ett svalt, torrt rum med lämplig ventilation. 
Kontrollera att apparaten inte utsätts för direkt solljus och placera den 
aldrig nära en direkt värmekälla (t.ex. ett element).

•	För energieffektivitet rekommenderas att inte blockera ventiler eller 
galler.

•	Låt varma livsmedel svalna innan du ställer in dem i apparaten.

•	Tina upp frysta livsmedel i kylskåpet. 
På så sätt används den frysta produktens temperatur till att kyla 
livsmedel i kylskåpet.

•	Lämna inte apparatens dörr öppen under en längre tid när du ställer in 
eller plockar ut livsmedel. 
Ju kortare tid dörren är öppen, desto mindre is skapas i frysen.

•	Det rekommenderas att installera kylskåpet med utrymme bakom det 
och på sidorna om det. 
Detta bidrar till att minska energiförbrukningen och hålla nere 
elkostnaderna.

•	Vi rekommenderar en säkerhetsmarginal enligt följande mått :

-- Höger, vänster, och baksida: mer än 50 mm 

-- Ovansida: mer än 100 mm

•	För effektivast energianvändning ska du låta alla inre tillbehör såsom 
korgar, lådor och hyllor vara kvar på samma plats som de levererades på.

Denna apparat är avsedd för användning i hushåll och liknande 
användningsområden så som:

-- personalkök i butiker, kontor eller andra arbetsomgivningar

-- på bondgårdar och för gäster på hotell, motell och andra 
bostadsomgivningar

-- i bed- and-breakfast-liknande omgivningar

-- catering och liknande ej kommersiella användningsområden.
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Installera kylskåpet

Förberedelser för att installera kylskåpet

Grattis till ditt köp av ett Samsung-
kylskåp. 
Vi hoppas att du uppskattar de 
toppmoderna funktionerna och 
effektiviteten som den här nya apparaten 
erbjuder.

•	 Det här kylskåpet måste installeras 
och placeras korrekt i enlighet med 
bruksanvisningen innan det används.

•	 Använd bara den här apparaten i det 
syfte den är avsedd för och enligt vad 
som beskrivs i bruksanvisningen.

•	 Vi rekommenderar att all service ska 
utföras av en kvalificerad person.

•	 Återvinn eller kassera produktens 
förpackningsmaterial på ett miljövänligt 
sätt.

Välja den bästa platsen för kylskåpet

•	 Välj en plats utan direkt solljus.

•	 Välj en plats med plant (eller nästan 
plant) golv.

•	 Välj en plats med tillräckligt utrymme 
för att öppna kylskåpsdörrarna.

•	 Tillåt tillräckligt med utrymme för att 
installera kylskåpet på en plan yta.

-- Om kylskåpet inte står plant fungerar 
eventuellt inte det interna kylsystemet 
korrekt.

-- Totalt utrymme som krävs för 
användning. 
Se ritningarna och måtten nedan.

1 927 mm
eller

2 017 mm

•	 Se till att det finns tillräckligt 
utrymme åt höger, åt vänster, 
bakom och ovanpå för 
luftcirkulation. 
Detta bidrar till att minska 
energiförbrukningen och hålla nere 
elkostnaderna.

•	 Installera inte kylskåpet där 
temperaturen kan sjunka under 10 °C.

•	 Kontrollera att enheten lätt kan flyttas 
för eventuellt underhåll eller service.
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RB41/40/38 RB36/33

a
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•	 Varje mätning baseras på 
designmåtten, så de kan variera 
beroende på mätningsmetod.

 VAR FÖRSIKTIG

Under installation, service eller rengöring 
bakom kylskåpet ska du se till att dra 
apparaten rakt ut och skjuta tillbaka den 
rakt in när du är klar. 
Se även till att golvet stöder kylskåpets 
hela vikt. 
Annars kan det skada skåpet.

 VAR FÖRSIKTIG

Bind upp resten av nätkabeln på baksidan 
av kylskåpet så att den inte rör vid 
golvet, för att förhindra att nätkabeln inte 
krossas av hjulen vid byte av plats.

Bricka

Bricka

<Tillbaka>

	 Ta bort papperet på brickan och 
fäst sedan brickan (grått block) på 
baksidan av kylskåpet för bättre 
prestanda. Se till att brickan sätts 
fast enligt bilden nedan när du 
installerar kylskåpet. Detta ökar 
kylskåpets prestanda. 
Om du placerar kylskåpet i en möbel, 
ska brickan avlägsnas för att dörren 
ska vara jämn med möbeln.

DA68-03174P-11.indb   20 2017. 9. 12.   �� 10:11



Swedish  21

In
stallera k

y
lsk

åp
et

In
stallera k

y
lsk

åp
et

Golv
För korrekt installation måste det här 
kylskåpet placeras på ett hårt material 
med en jämn yta som är i samma höjd 
som resten av golvet. Den här ytan måste 
vara tillräckligt hård för att bära ett fullt 
kylskåp. För att skydda golvets yta ska 
du skära av en stor del av kartongen och 
lägga den under kylskåpet där du arbetar.

•	 Att dra eller skjuta kylskåpet kan 
skada golvet. 
Att flytta kylskåpet efter 
installation kan skada golvet.

Nivåreglera kylskåpet

<Fall 1> <Fall 2>

Om framsidan på enheten är något högre 
än baksidan kan dörren öppnas och 
stängas enklare.

När du installerar kylskåpet ska du, för 
att få en säker installation, se till att båda 
benen har kontakt med golvet.

Exempel 1) Apparaten lutar åt vänster. 
Vrid det vänstra justeringsbenet i pilens 
riktning tills enheten är nivåreglerad.

Exempel 2) Apparaten lutar åt höger. 
Vrid det högra justeringsbenet i pilens 
riktning tills enheten är nivåreglerad.
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Nu när du har ditt nya kylskåp installerat 
på plats är du redo att installera det och 
använda apparatens alla funktioner och 
egenskaper. 
Genom att utföra följande steg ska 
kylskåpet bli fullt funktionsdugligt. 

Kontrollera annars strömförsörjningen 
och strömkällan först eller prova med 
felsökningsavsnittet på baksidan av 
denna användarguide.

Om du har fler frågor ska du kontakta 
Samsung Electronics servicecenter.

1.	 Placera kylskåpet på en passande 
plats med rimligt avstånd mellan 
väggen och kylskåpet. 
Se installationsanvisningarna i den 
här bruksanvisningen.

2.	 Innan du använder kylskåpet ska du ta 
bort hyllans hörnskydd så som visas i 
figuren nedan. 
(Skumgummi-PE används för att hålla 
fast kylskåpet under transport).

3.	 Så fort kylskåpet är inkopplat ska 
du kontrollera att den invändiga 
belysningen slås på när du öppnar 
dörrarna.

4.	 Ställ in temperaturkontrollen på den 
kallaste temperaturen och vänta i en 
timme. 
Frysen blir lätt kyld och motorn körs 
mjukt.

5.	 Efter att du slår på kylskåpet tar 
det några timmar innan det når rätt 
temperatur. 
När kylskåpets temperatur är 
tillräckligt låg kan du förvara mat och 
dryck i det.

	 När du slår på kylskåpet hörs 
alarmet. Tryck på knappen Freezer 
(Frys) eller Fridge (Kylskåp).
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Använda kylskåpet

Använda kontrollpanelen

TYP A TYP B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

TYP C
TYPE C

TYPE DTYP D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

	 Varje gång du trycker på en knapp 
på kontrollpanelen hörs ett kort pip. 

	 Om du inte trycker på någon knapp 
släcks alla LED förutom Door Alarm 
(Dörrlarm) på displayen, för minimal 
energiförbrukning. Men LED för 

Power Freeze (Snabbfrysning), Power 
Cool (Högeffektkylning), Lock (Lås) 
och Vacation (Semester) tänds vid 
motsvarande funktioner.
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01	 Fridge / Power 
Cool (3 sec) (Kyl/
Högeffektkylning (3 
sek.))

Fridge (Kylskåp)

Tryck på knappen Fridge (Kylskåp) för att ställa in önskad 
temperatur mellan 1 °C och 7 °C. Standardtemperaturen 
är inställd på 3 °C och varje gång du trycker på knappen 
Fridge (Kylskåp) ändras temperaturen i följande ordning 
och temperaturindikatorn visar önskad temperatur.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (Högeffektkylning)

Tryck på den här knappen i 3 sekunder för att aktivera 
funktionen Power Cool (Högeffektkylning). 
Indikatorn Power Cool (Högeffektkylning ( ) tänds och 
kylskåpet kyler snabbare. 
Den här funktionen kommer att vara aktiv under flera 
timmat och sedan gå tillbaka till föregående temperatur. 
Den här funktionen stängs av automatiskt. 
När processen Power Cool (högeffektkylning) är klar 
slås indikatorn för Power Cool (högeffektkylning) 
av och kylskåpet återgår till den föregående 
temperaturinställningen. 
För att inaktivera den här funktionen trycker du på 
knappen Fridge (Kylskåp) i 3 sekunder igen.

•	 När du använder funktionen Power Cool 
(Högeffektkylning) kyler kylskåpet snabbare under 
flera timar.

•	 När du använder den här funktionen ökar kylskåpets 
energiförbrukning. 
Kom ihåg att stänga av den när du inte behöver 
den och att ställa tillbaka kylskåpet på dess 
originaltemperaturinställning.
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02	 Freezer / Power 
Freeze (3 sec) (Frys/
Snabbfrysning (3 
sek.))

Freezer (Frys)

Tryck på knappen Freezer (Frys) för att ställa 
in önskad temperatur mellan -15 °C och -23 °C. 
Standardtemperaturen är inställd på -19 °C och varje gång 
du trycker på knappen Freeze (Frys) ändras temperaturen 
i följande ordning och temperaturindikatorn visar önskad 
temperatur.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (Snabbfrysning)

Tryck på den här knappen i 3 sekunder för att aktivera 
funktionen Power Freeze (Snabbfrysning). 
Indikatorn Power Freeze (Snabbfrysning) ( ) tänds och 
frysen fryser produkter snabbare i frysen. 
Den här funktionen är aktiv i 50 timmar och frysindikatorn 
ändras inte på displayen. 
Den här funktionen stängs av automatiskt. 
När processen Power Freeze (Snabbfrysning) är klar, 
slocknar indikatorn Power Freeze (Snabbfrysning) och 
frysen går tillbaka till föregående temperaturinställning. 
När du använder den här funktionen ökar 
energiförbrukningen. 
Kom ihåg att stänga av den när du inte behöver den och 
ställa in frysen på dess originaltemperaturinställning 
igen. För att inaktivera den här funktionen trycker du på 
knappen Freezer (Frys) i 3 sekunder igen. 
Om du behöver frysa stora mängder livsmedel aktiverar 
du Power Freeze (Snabbfrysning) minst 20 timmar i 
förväg.
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03	 Door Alarm / 
Handle Lighting (3 
sec) (Dörralarm/
Handtagsljus (3 
sek.))

Door Alarm (Dörralarm)

Tryck på knappen Door Alarm (Dörralarm) för att aktivera 
alarmfunktionen. 
Alarmindikatorn ( ) tänds och kylskåpet varnar dig med 
en ljudsignal om kylskåpsdörren står öppen längre än 2 
minuter. 
För att inaktivera alarmfunktionen trycker du på knappen 
Door Alarm (Dörralarm) igen.

Handtagsljus (endast TYP A- och TYP C-modeller)

Tryck på knappen Door Alarm (Dörralarm) i 3 sekunder för 
att aktivera funktionen Handle Lighting (Handtagsljus). 
När funktionen Handle Lighting (Handtagsljus) aktiveras, 
tänds alltid lampan under kylskåpets dörr.  
Tryck på knappen Door Alarm (Dörralarm) i 3 sekunder 
igen för att stänga av funktionen Handle Lighting 
(Handtagsljus). Lampan TÄNDS när frysdörren öppnas. 
(Lampan är SLÄCKT när kylskåpsdörren är öppen eller när 
BÅDE kylskåpsdörren och frysdörren är öppna.)

04	 Vacation / Control 
Lock (3 sec) 
(Semester/kontrollås 
(3 sek.))

Vacation (Semester)

Tryck på knappen Vacation (Semester) för att aktivera 
semesterfunktionen. Indikatorn Vacation (Semester) 
( ) tänds och kylskåpstemperaturen ställs in på under 17 
°C för minimal energiförbrukning medan du är på en lång 
semester eller affärsresa eller om du inte behöver använda 
kylskåpet. Medan semesterfunktionen är aktiverad förblir 
frysfacket på. Semesterfunktionen inaktiveras automatiskt 
om du ställer in temperaturen medan semesterfunktionen 
är på. 
Se till att ta bort mat i fryssektionen innan du använder 
semesterfunktionen.

Control Lock (Kontrollås)

Tryck på den här knappen i 3 sekunder för att aktivera 
funktionen Control Lock (Kontrollås). 
Indikatorn Control Lock (Kontrollås) ( ) tänds och alla 
knapparna är låsta och inaktiverade. 
Tryck på den här knappen i 3 sekunder för att stänga av 
Control Lock (Kontrollås) och återaktivera knapparna. 
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Temperaturalarm

•	 Om frysfacket blir för varmt på grund 
av strömavbrott blinkar signalen för ”- 
-” på displayen.  
När knappen Freezer (Frys) eller Fridge 
(Kylskåp) trycks in blinkar numret för 
den ”varmaste temperatur” som har 
uppnåtts i frys- och kylutrymmet på 
displayen i fem sekunder.  
Sedan visas den faktiska temperaturen.  
För att inaktivera 
temperaturalarmfunktionen trycker du 
på knappen Door Alarm (Dörralarm) 
igen.

•	 Den här varningen kan fungera:

-- När apparaten slås på.

-- När frysutrymmet är för varmt på 
grund av strömavbrott.

Läget CHEF (KOCK)(tillval)

Om kylskåpstemperaturen ställs in på 1 °C/2 °C, är temperaturen i kocklådan ca -1 °C/0 
°C och lampan ”CHEF(KOCK) ( )” tänds. 
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Fryshylla

För att få mer utrymme kan du ta bort 
fryslådorna längst upp och i mitten och 
placera fryshyllan på den nedre fryslådan 
eftersom detta inte påverkar de termiska 
och mekaniska egenskaperna.

Deklarerad förvaringsvolym av fryst mat 
beräknas med de här lådorna borttagna.

1.	 Ta bort tejpen på hyllan.

2.	 Ta ut den övre och mellersta lådan för 
att montera hyllan.

3.	 Sätt i fryshyllan med märket ”Front” 
(Fram) uppåt. Om märket ”Front” 
(Fram) inte går att hitta, infoga den 
utskjutande delen av hyllan först så 
som först i figuren. 

 VAR FÖRSIKTIG

•	 För inte in hyllan upp och ned eller i 
omvänd riktning.

•	 När du inte använder fryshyllan ska du 
förvara den på en säker plats för senare 
användning.

	 När glasbehållare förvaras på den 
tempererade hyllan, kan repor 
uppstå på grund av friktionen på 

hyllan.
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Delar och funktioner

1

2

3

4

7

5

6

1.	 Vinhylla (tillval)

2.	 Hopfällbar hylla eller hylla med 
KOCKSKÅL (tillval)

3.	 KYLSKÅPSLÅDA

4.	 KOCKLÅDA (tillval)

5.	 Vattenbehållare (tillval)

6.	 SKYDD

7.	 FRYSLÅDA
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2

•	 Vissa av funktionerna, t.ex. 
vattenbehållare och KOCKLÅDA 
(1), är endast tillgängliga på vissa 
modeller.

•	 Frukt och grönsaker kan frysas i 
utrymmet KOCKLÅDA. (Tillval)

•	 För att frysa stora mängder mat snabbt 
ska du använda den nedersta lådan (2), 
där maten fryser extra snabbt.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig och slå inte på den 
hopfällbara hyllan. 
När du tar bort saker under den 
hopfällbara hyllan, finns det en risk för 
att en hopfällbara hyllan faller.
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 VAR FÖRSIKTIG

Vinhyllans baksida kan falla ut medan 
vinhyllan dras ut framåt.  
Se till att använda båda händerna när du 
tar bort vinhyllan. 
Om vinhyllan faller ned när den tas bort, 
kan förvarade varor under vinhyllan 
också ramla ned.

Funktioner för frysfacket

Märke för fryst mat på dörrpanelen.
Figuren ovanför symbolen indikerar 
tillåten förvaringstid i månader för 
produkten. När du köper frysta produkter 
ska du observera tillverkningsdatumet 
eller försäljningsdatumet.

Fryst mat

Frysa färsk, ej skadad mat. Håll mat som 
ska frysas borta från mat som redan är 
fryst. För att undvika att mat förlorar sin 
smak eller torkar ut, ska du placera den i 
lufttäta behållare.

Packa mat korrekt:

1.	 Placera maten i paketet.

2.	 Tryck ut all luft.

3.	 Försegla förpackningen.

4.	 Märk förpackningen med innehåll och 
datum.
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Följande produkter är inte lämpliga för att 
slå in mat.

Inslagspapper, fettskyddat papper, 
cellofan, sopsäckar och använda 
matkassar.

Följande produkter är lämpliga för att slå 
in mat:

Plastfilm, polyetenfilm, aluminiumfolie och 
frysburkar. De här produkterna kan köpas 
från din försäljare.

Följande produkter är lämpliga för att 
försegla mat:

Gummiband, plastclip, band, kylresistent 
tejp eller liknande. Påsar och 
polyetylenfilm kan förseglas med en 
filmförseglare.

Fryst mats hållbarhet

Hållbarheten under förvaring beror på typ 
av mat. Vid en temperaturinställning på 
-18 °C:

•	 Färsk fågel (hel kyckling), färskt kött 
(biffar, stekar): upp till 12 månader

•	 Fisk (mager fisk, kokt fisk), färska räkor, 
musslor, bläckfisk: upp till 6 månader

•	 Pizza, korv: upp till 2 månader.

Hållbarhet under förvaring är enligt FDA:s 
webbplats (http://www.fda.gov/).

 VAR FÖRSIKTIG

•	 Att du får matförgiftning om du inte 
följer dessa perioder, låter lite extremt.

Köpa och förvara djupfryst mat

När du köper fryst mat ska du observera 
följande:

•	 Kontrollera att förpackningen inte är 
skadad.

•	 Kontrollera försäljningsdatumet.

•	 Temperaturen i mataffärens frys ska 
vara -18 °C eller lägre. Annars minskas 
den frysta matens hållbarhet.

•	 Köp djupfryst mat sist. Slå in mat i 
tidningspapper eller placera den i en 
kylpåse och ta med det hem.

•	 Väl hemma ska du omedelbart placera 
den djupfrysta maten i frysfacket. 
Använd maten innan bäst före-datumet 
går ut.

Tina upp fryst mat

Beroende på typ och användning ska du 
välja ett av följande alternativ:

•	 I rumstemperatur.

•	 I kylskåpet.

•	 I en elektrisk ugn med/utan 
varmluftsfläkt.

•	 I en mikrovågsugn.

•	 Frys inte om mat som börjar tina 
eller som redan har tinat. 
Maten kan inte frysas in igen förrän 
den har förberetts (kokad eller 
stekt).

•	 Förvara inte frysta produkter längre än 
den längsta förvaringsperioden.
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Använd vattenmaskinen (tillval)

Med vattenmaskinen kan du få kallt vatten enkelt utan att öppna kylskåpsdörren. 

2

1

•	 Lyft upp skyddet (1).

•	 Lyft upp och dra ut vattenbehållaren 
(2).

-- Håll i handtagen på båda sidorna för att 
lyfta ut vattenbehållaren.

-- Gör rent vattenbehållaren på insidan 
innan du använder den första gången.

•	 Fyll vattenbehållaren med vatten och 
se till att den befinner sig i ett stabilt 
läge, vilket ger möjligheten att använda 
det förlängda vattenuttaget.

-- Fyll med vatten upp till 4,5 liter. Om 
behållaren fylls med mer än detta kan 
den svämma över när locket stängs.

-- Vatten kan droppa från vattentanken 
när den fylls på första gången. Ta bort 
ca 500 ml vatten om detta händer.

-- Det går inte att fylla behållaren 
med vatten medan den är placerad i 
kylskåpet.

Vattenbehål-
lare

Vattenmaskinens 
kran

Runt lock
•	 Metod 1. 

Fyll vattenbehållaren genom att lyfta 
på det runda locket i pilens riktning.

DA68-03174P-11.indb   33 2017. 9. 12.   �� 10:11



34  Swedish

Använda kylskåpet

A
n

v
än

d
a k

y
lsk

åp
et

A
n

v
än

d
a k

y
lsk

åp
et

•	 Metod 2. 
Fyll vattenbehållaren efter att du har 
lyft på locket och håller i det.

 VAR FÖRSIKTIG

När du monterar vattenbehållaren efter 
att ha gjort rent den ska du se till att 
vattenmaskinen stängs ordentligt. Det 
kan leda till att vatten läcker ut.

	 Stäng kylskåpsdörren efter att 
vattenbehållaren har monterats.

-- Bekräfta att vattenmaskinens kran 
är utanför dörren när den stängs.

 VAR FÖRSIKTIG

Fäst vattenbehållaren ordentligt på 
kylskåpsdörren. 
Annars kan vattenbehållaren inte 
användas på rätt sätt. 
Använd inte kylskåpet utan 
vattenbehållaren. Annars kan det leda till 
ett effektivitetsproblem.

 VAR FÖRSIKTIG

Fyll inte vattenbehållaren med något 
annat vatten än mineralvatten.

•	 Ställ ett glas under vattenmaskinens 
öppning och tryck lätt på spaken med 
glaset. 
Se till att glaset är placerat under 
vattenmaskinen för att inte spilla 
vatten.
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Vatten-
maskin-

ens spak

LÅS UPPLÅST

 VAR FÖRSIKTIG

Kontrollera att låset är inställt på 
”UNLOCK” (LÅS UPP). 
Vatten kan endast serveras på denna 
inställning.

Ta bort inre delar

 VAR FÖRSIKTIG

Vid montering ska kylskåpets hyllor 
placeras på rätt plats och inte placeras 
upp och ned. Det kan orsaka personskada 
eller materiell skada.

	 När du sätter tillbaka hyllorna ska du 
se till att sidan med etiketten ”Front” 
(Fram) är vänd mot kylskåpets 
framsida.

Hyllor / Hopfällbar hylla (valfritt alternativ)
1.	 För att flytta hyllan ska du hålla i den 

med båda händerna och lyfta för att 
den ska släppa från de bakre stöden. 
Dra den sedan halvvägs till främre 
änden.
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2.	 I ett område (a) mellan stöden ska du 
luta hyllan på framsidan med mer än 
45˚, så som visas på bilden.

3.	 Kontrollera den önskade hyllnivån och 
dra upp hyllan till den främre delen så 
att de främre krokarna hakar fast i de 
främre stöden på önskad nivå.

4.	 När du drar upp framsidan ska du 
sätta fast baksidan på de bakre 
stöden.

	 För att förhindra att stöta mot dörren 
eller skydden ska du vara försiktig 
när du tar bort hyllan.

•	 Se till att hyllan är balanserad på 
varje stöd.

•	 Se till att alla krokar på hyllan låses 
i rätt stöd.

Kallvattenuttag

 VAR FÖRSIKTIG

Om den översta hyllan placeras under 
kalluftsuttaget kan mat på den hyllan 
frysas. (RB33/36*-modeller)
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Dörrskydd

Ta ett fast tag i dörrskyddet med båda 
händerna och lyft upp det försiktigt för 
att ta bort det.

•	 När du öppnar och stänger 
dörrarna, finns det en risk för 
att de faller ned om långa saker 
placeras på den nedre delen av 
dörrskyddet.

•	 Förvara inte öppen vegetabilisk 
olja i kylskåpets skydd. Detta för 
att oljan kommer att hårdna. För 
att förhindra att den hårdnar ska 
du förvara oljan på en sval plats. 
(Vegetabiliska oljor: sojaolja, 
olivolja, sesamolja etc.)

Vattenbehållare (tillval)

Lyft upp skyddet och ta sedan ett fast tag 
i vattenbehållaren med båda händerna 
och lyft försiktigt upp den mot dig för att 
ta bort den.

	 Vattenbehållaren kanske inte är 
tillgänglig beroende på modell.

KOCKLÅDA (tillval)

Ta tag i det främre handtaget och dra ut 
KOCKLÅDAN.
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Ta tag i det handtagen på sidorna och dra 
ut KOCKLÅDAN.

 VAR FÖRSIKTIG

Öppna inte KOCKLÅDAN utan att använda 
handtaget.

	 Placera inga föremål på KOCKLÅDAN. 
Dörren ska inte stängas.

Kockskål (tillval)

Det kan placeras under hyllan eller i 
KOCKLÅDAN. Det kan även användas i 
ugnen.

 VAR FÖRSIKTIG

Om kockskålen placeras i KOCKLÅDAN 
kan den frysas.
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 VAR FÖRSIKTIG

När ugnen används ska täckbrickan tas 
bort.

 VAR FÖRSIKTIG

Kockskålen är inte lämplig för 
användning i mikrovågsugnen.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig med att inte tappa 
täckbrickan.

Lådor

Dra ut lådorna helt och lyft dem sedan 
uppåt en bit för att ta bort dem.

•	 Om lådorna fastnar på dörren ska du 
ta bort lådan genom att lyfta upp den 
efter att du har tagit bort hyllorna.

Flytta lådorna genom att hålla i 
handtagen på lådan ordentligt.

 VAR FÖRSIKTIG

Om du tappar lådan medan du flyttar kan 
du skada dig.
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Göra rent kylskåpet

 VARNING

Använd inte benzen, tinner eller Clorox™ 
för rengöring.  
Det kan skada apparatens ytor och orsaka 
brandrisk.

 VAR FÖRSIKTIG

Spreja inte kylskåpet med vatten medan 
det är inkopplat eftersom det kan orsaka 
elstötar. Gör inte rent kylskåpet med 
benzen, tinner eller bilrengöringsmedel 
på grund av brandrisk.

1.	 Koppla ur kylskåpets strömsladd.

2.	 Fukta en mjuk, luddfri trasa eller 
pappershandduk lätt med vatten.

	 Använd ingen typ av tvättmedel för 
att göra rent kylskåpet, eftersom det 
kan missfärga eller skada kylskåpet. 

3.	 Torka insidan och utsidan tills det är 
rent och torrt.

4.	 Koppla in kylskåpets strömsladd.

	 När inget vatten kommer från 
vattenmaskinen, ska du trycka ned 
vattenbehållarens övre del lite grann.

Byta ut lysdiodslampan

När den invändiga eller utvändiga 
lysdiodslampan har gått sönder ska du 
inte demontera höljet och lysdiodslampan 
på egen hand.

	 Kontakta en servicerepresentant.
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Vända dörren (tillval)

Koppla ur kylskåpet innan du 
vänder kylskåpsdörren. Samsung 
rekommenderar att dörröppningen bara 
vänds av godkänd servicepersonal från 
Samsung. Detta görs avgiftsbelagt och 
kunden är ersättningsskyldig.

	 Ingen skada som orsakas av att 
dörren vänds på fel sätt täcks av 
tillverkarens garanti.  
Alla reparationer som begärs på 
grund av sådana omständigheter 
genomförs till kundens kostnad.

1.	 Innan du försöker att vända på 
kylskåpsdörrarna ska du se till att 
kylskåpet kopplas bort från elnätet 
och alla livsmedel töms från insidan 
av apparaten.

2.	 Om kunderna inte är bekväma 
ska du följa anvisningarna 
i bruksanvisningen, ska en 
serviceingenjör godkänd av Samsung 
kontaktas för att utföra bytet.

3.	 Koppla inte in kylskåpet just efter att 
dörren har vänts och vänta i minst en 
timme.

Verktyg som krävs (medföljer ej och extra del)

Kylskåpet har 3 typer av skruvar för olika användningsområden. Var försiktig och 
observera att skruvarna byts ut.

Medföljer ej

Philips-
skruvmejsel (+)

Platt skruvmejsel 
(−)

11 mm skiftnyckel 
(för 

gångjärnssprinten)

Medföljer ej Ytterligare del

8 mm hylsnyckel 
(för skruvar)

5 mm insexnyckel 
(för 

mittengångjärnet)
Gångjärnsskydd

Locket till 
kabelutrymmet

 VAR FÖRSIKTIG

När dörren vänd ska du vara försiktig med små delar (skruvar, skydd etc.) för barn.
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Vända på handtaget (endast för modeller med LÅNGA HANDTAG)

	 Var försiktig så att du inte repar apparaten när du demonterar handtagen.

	 Processen för att vända handtagen gäller både för handtagen till kylutrymmet och 
frysen.

1.	 Lyft på den inre kroken med en plan 
skruvmejsel.

2.	 Tryck uppåt för att ta bort skyddet.

3.	 Upprepa samma steg för att ta bort 
nedre skyddet.
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4.	 Lossa två skruvar (övre och nedre) 
med en Philips-skruvmejsel för att ta 
bort handtaget.

5.	 Ta bort båda skydden (övre och nedre) 
i manipuleringsområdet med hjälp av 
den plana skruvmejseln.

6.	 Använd Philips-skruvmejseln för att 
dra åt handtaget.

7.	 För in skyddet från den inre kroken på 
plats. (samma som den yttre kroken)
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8.	 För in de borttagna skydden i de övre 
och nedre hålen igen.

Vänd dörren 

12

1.	 Ta bort kabelskyddet (1) och 
dörrskyddet L (2).

2.	 Ta bort gångjärnen för att trycka en 
krok som på bilderna nedan. 
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3.	 Koppla bort höljet. 
Ta sedan bort 2 skruvar på det övre 
gångjärnet. 

 VAR FÖRSIKTIG

Dörren är tung, var försiktig så att du inte 
skadar dig själv när du tar bort dörren.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar kabeln 
under

åtgärden.

4.	 Ta bort kylskåpsdörren från det 
mittersta gångjärnet genom att 
försiktigt lyfta dörren rakt upp.

 VAR FÖRSIKTIG

Dörren är tung, var försiktig så att du inte 
skadar dig själv när du tar bort dörren.
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5.	 Demontera det mittersta gångjärnet.

6.	 Ta bort frysdörren från det nedre 
gångjärnet genom att försiktigt lyfta 
dörren rakt upp.

 VAR FÖRSIKTIG

Dörren är tung, var försiktig så att du inte 
skadar dig själv när du tar bort dörren.

Byta skyddets plats. 

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte repar 
apparaten när du demonterar

handtaget.

2

1

7.	 Lägg kylskåpet ner försiktigt. 
Ta bort benet (1) och nedre gångjärnet 
(2).
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På kylskåpsdörren (alternativ 2)

2

1.	Ta bort spaken för automatisk stängning 
(2) från frysdörren genom att lossa 
skruvarna på spaken och skruvarna på 
motsatt sida.

2.	För in spaken för automatisk stängning 
(2) på motsatt sida och dra åt skruvarna.

På frysdörren

1

1.	Ta bort spaken för automatisk stängning 
(1) från frysdörren genom att lossa 
skruvarna på spaken och skruvarna på 
motsatt sida.

2.	För in spaken för automatisk stängning 
(1) på motsatt sida och dra åt skruvarna.

På kylskåpsdörren (alternativ 1)

HögerVänster
 1.	 FRYSDÖRREN och KYLSKÅPSDÖRREN 

kan vändas med hjälp av vissa delar.

(2) Ta bort den automatiska 
stängningen. (3) Ta bort stoppen.

(4), (5) Ändra läget på dörrstoppen.

(6) Ta bort skruven på motstående 
sida. (7) Montera dörrstoppen på 
motsatt sida.

(8), (9) Ändra läget och montera 
dörrstoppen.

(10) Montera skruven på motstående 
sida.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar dig 
själv under åtgärden.

2.	 Byta platsen för skyddets skruv.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar dig 
själv under åtgärden.
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8.	 Montera det mittersta gångjärnet med 
en 5 mm insexnyckel. Först av allt 
ska du montera frysdörren och det 
mittersta gångjärnet. Montera sedan 
det nedre gångjärnet och frysdörren 
med monteringsgångjärnet uppåt.

Proceduren för att montera dörren

•	 Mittersta gångjärnet > Frysdörren 
> Nedersta gångjärnet > Frysdörren 
med monteringsgångjärnet uppåt

•	 Se till att skruvarna dras åt 
ordentligt.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar dig 
själv under åtgärden.

1
9.	 Växla det nedersta gångjärnets och 

benets läge (Höger > Vänster). 
Montera det nedersta gångjärnet 
efter att frysdörren har placerats i det 
mittersta gångjärnet.

•	 Demontera guidens automatiska 
stängning och axelgångjärnet (1).

•	 Montera axelgångjärnet och 
guidens automatiska stängning så 
som på den här bilden.

•	 Se till att skruvarna dras åt 
ordentligt.
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10.	Placera skyddets kontroll utanför 
höljets kontroll så som visas på bilden.

 

1

2

3

A

B

1

2

3
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B

1

2

3

A

B

11.	När du har tagit bort höljets kontroll 
(1), kan du byta kopplingsluckans 
(2) riktning till motsatta sidan på 
frysdörren (endast modeller med 
display). 
Montera höljets kontroll med skruv (A) 
som på bild (3).

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar dig 
själv under åtgärden.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar kabeln 
under

åtgärden.
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5

12.	(1) Det är inte lätt att separera den 
övre gångjärnsaxeln, så du bör 
demontera skaftet innan du tar bort 
det övre gångjärnet.

(2) Använd 11 mm skiftnyckel för att 
separera den övre gångjärnsaxeln.

(3) Vänd det övre gångjärnet och 
montera det övre gångjärnet axel igen 
för hand.

(4) Ställ in det övre gångjärnet med 
axeln.

(5) Använd en 11 mm skiftnyckel 
för att justera spelet med mer än 4 
mm mellan markeringslinjen (4) och 
gångjärnsaxeln.

13.	För in det översta gångjärnet för att 
göra ett hål lite större och placera 
sedan det översta gångjärnet för att 
montera kylskåpsdörren.

	 Monteringssteg

•	 Montera det översta gångjärnet på 
kylskåpsdörren.

•	 Montera det mittersta gångjärnet 
på kylskåpsdörren.

•	 För in det översta gångjärnet på 
skåpet.

•	 Montera skruven.

•	 Se till att skruvarna dras åt 
ordentligt.
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14.	Ändra kabeldörrens riktning till 
motstående sida. 
Anslut kabeln och för sedan in den i 
höljets kontroll. 
För in kabeln i gångjärnshöljet.  
(Se till att det vita bandet på kabeln är 
fäst vid gångjärnshakens hölje.) 
Vik sedan fästanordningen för att inte 
demontera, så som visas på bilden 
nedan.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar kabeln 
under åtgärden.

15.	För in kabeln mellan gallren på 
gångjärnets hölje så som visas på 
bilden nedan.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar kabeln 
under åtgärden.
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16.	Montera gångjärnets hölje så som 
visas på bilden nedan.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar kabeln 
under åtgärden.
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17.	Montera locket till kabelutrymmet 
(ytterligare del) på baksidan.

18.	För in kabelskyddets lock på övre 
delen av kylskåpet och tryck sedan på 
den för att slutföra monteringen. 
Kontrollera kabelns läge, som ska vara 
på baksidan av kabelskyddets lock.

 VAR FÖRSIKTIG

Var försiktig så att du inte skadar kabeln 
under åtgärden.
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19.	Montera skyddets kontroll.
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Felsökning

PROBLEM LÖSNING

Enheten fungerar 
inte alls, eller 
temperaturen är 
för hög.

•	 Kontrollera om kontakten sitter i ordentligt.

•	 Är temperaturkontrollen på frontpanelen korrekt inställd.

•	 Står apparaten i direkt solljus eller nära en värmekälla? 
I så fall kyler det eventuellt inte lika bra. Placera det på en 
plats som inte är i direkt solljus och inte i närheten av en 
värmekälla.

•	 Är apparatens baksida för nära väggen? 
I så fall kyler det eventuellt inte tillräckligt. Placera det på ett 
lämpligt avstånd från väggen.

•	 Finns det för mycket mat i kylskåpet så att maten blockerar 
utloppsventilen?  
För att hålla kylskåpet vid en lämplig temperatur ska du inte 
fylla kylskåpet med för mycket mat.

Maten i kylskåpet 
är fryst.

•	 Är temperaturkontrollen på frontpanelen inställd på den 
kallaste temperaturen.

•	 Är omgivningens temperatur för låg?

•	 Förvarar du mat med ett högt vatteninnehåll i kylskåpets 
kallaste del?

Apparaten avger 
oljud.

•	 Kontrollera om apparaten är installerad på ett stadigt och jämt 
golv.

•	 Är apparatens baksida för nära väggen?

•	 Har några främmande föremål fallit ned bakom eller under 
apparaten?

•	 Kommer oljudet från apparatens kompressor?

•	 Ett tickande ljud uppstår när de olika tillbehören drar ihop sig 
eller utvidgas.

Apparatens 
främre sidor och 
hörn är varma 
och kondens 
bildas.

•	 Värmetåliga rör har installerats i apparatens främre hörn 
för att förhindra att kondens uppstår. När den omgivande 
temperaturen höjs fungerar inte alltid detta effektivt. Det är 
dock inget onormalt.

•	 Vid mycket fuktig väderlek kan kondens uppstå på apparatens 
yta när fukten i luften kommer i kontakt med apparatens svala 
yta.
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PROBLEM LÖSNING

Ett bubblande 
ljud hörs från 
apparaten.

•	 Det är kylmedlet som kyler ner apparatens insida.

Det förekommer 
dålig lukt i 
apparaten.

•	 Finns det någon skämd mat inuti kylskåpet? 

•	 Se till att livsmedel med stark lukt (till exempel fisk) förpackas 
ordentligt så att den är lufttät.

•	 Rengör kylskåpet med jämna mellanrum och kasta bort skämd 
mat.  
Vid rengöring av insidan av kylskåpet ska du förvara mat på 
annat håll och dra ur kontakten. Torka med en torr disktrasa 
efter 2–3 timmar och cirkulera sedan luften inne i kylskåpet.

Apparatens 
väggar har ett 
lager med frost.

•	 Är ventilationsöppningarna blockerade av mat som förvaras i 
kylskåpet?

•	 Sprid ut maten så mycket som möjligt för att förbättra 
ventilationen.

•	 Om frysfacket inte är helt stängt eller blockerat så kan fukt 
från utsidan komma in och orsaka att svår frost bildas.

Kondens bildas 
på väggarna inuti 
apparaten och 
runt grönsaker.

•	 Mat med högt vatteninnehåll förvaras utan att vara täckta vid 
en hög fuktighetsnivå, eller så kan dörren ha lämnats öppen 
under en längre tid.

•	 Förvara maten med ett lock på eller i täta behållare.
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Köksanpassad installation (RB33/36*-modeller)

Installationssats

2

3

4

1

Installationssats för montering

Nej Delnamn Delkod Kvantitet (PC)

1 GUIDE DA61-10557A 2

2 PLATTA B DA63-08121A 3

3 INSTALLERA KORGSKYDD DA97-15853A 2

4 TÄTNING SKURET PE-SKUM DA62-01136X 4
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Mått

Rekommenderade mått för energieffektivitet

50 X 400 mm
30 mm 30 mm50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

•	 När produkten installeras i ett skåp rekommenderar vi att kylskåpet installeras 
med spel och hålen i skåpet enligt beskrivningen ovan.

•	 En minskad storlek på sidohålen begränsar inte apparatens funktion, 
men det leder till att kylskåpet förbrukar mer energi än det beräknade 
energiförbrukningsvärdet.

Min 595 mm

Min 590 mm

RB36 
Min 2007 mm 
Max 2017 mm

RB33 
Min 1917 mm 
Max 1927 mm

RB36 
Min 2017 mm 
Max 2027 mm 

RB33 
Min 1927 mm 
Max 1937 mm

hål

Sidohål

Min: innan installation 
Max: efter installation
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590 mm 10,0 mm

Öppning: 1,0 mm

RB36 2017 mm 
RB33 1927 mm
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Öppning: 10,0 mm

10,0 mm

Vrid främre benet medurs 9,0 mm (8 varv).

DA68-03174P-11.indb   59 2017. 9. 12.   �� 10:11



60  Swedish

Köksanpassad installation (RB33/36*-modeller)

K
ö

k
san

p
assad

 in
stallatio

n
 (R

B
3

3
/3

6
*-m

o
d

eller)

In. 

Fäst guiderna i skåpets bakre hörn.

Använd vattenpasset för att kontrollera om golvet där de medföljande 
guiderna är installerade är jämt.

 VAR FÖRSIKTIG

•	 Öppna produktförpackningen och håll förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn.

•	 Var försiktig när du placerar produkten i skåpet eller öppnar dörren eftersom 
fingrarna kan komma i kläm.

•	 Låt inte produkten stå på strömkabeln under installationen i skåpet. 
- Skadade kablar kan orsaka brand eller elektriska stötar.

•	 När du har satt produkten på plats ska du koppla in strömkabeln i vägguttaget.

•	 Skenorna som ingår i installationssatsen används för montering av skåpet. Använd 
inte för andra ändamål.

•	 Om du inte installerar enligt metoden kommer energiförbrukningen att ökas.
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1.	 Vrid medurs för att lossa benet 9,0 
mm (8 varv).

360

360

2.	 Fäst medföljande PE-skum på 4 ställen 
på baksidan av produkten.
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3.	 Rikta in den vänstra kanten på 
produkten med den vänstra väggen 
på skåpet och vrid den högra kanten 
på produkten till den högra väggen på 
skåpet som på bilden.

4.	 Sätt in produkten i skåpet så att 
botten på produkten är i linje med 
botten på skåpet.
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5.	 Justera utjämningsbenen för att hålla 
produkten och skåpet i linje.

•	 Om den övre delen på produkten 
sticker ut: Vrid benen medurs för 
att få samma nivå.

•	 Om den övre delen på produkten 
faller: Vrid benen moturs för att få 
samma nivå.

6.	 Sätt i det medföljande ”ㄱ”-formade 
tillbehöret på vardera sidan av 
kylskåpet mellan skåp och kylskåp så 
som visas för att fylla utrymmet.

•	 Du kan använda medföljande ”PLATTA 
B” för att fylla spelet mot endera av 
sidoväggarna. 
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Parmontering (modellerna RB33/36*)

Installationssats

Nr Delnamn Delkod
Kvantitet 

(PC)

1 SKUMPLAST – PE DA62-01138X 1

2 HOPSÄTTNINGSFÄSTE DA61-10679A 1

3 SKRUV 6002-000613 2

4
NEDRE 

FÖRSTÄRKNING
DA61-10671A 1

5 FÄSTE

RB33:  
DA61-10672A

RB36:  
DA61-10672B

1

6
FÖRSTÄRKNINGS-

FÄSTE 
DA61-01102A 2

7 SKRUV 6002-000215 4
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Mått

1200 mm

1382 mm

100°
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RB36* : 2017 mm
RB33* : 1927 mm
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Installation

1.	 Byt dörröppningsriktning för det 
vänstra kylskåpet till den andra sidan.

※※ Om de installeras som fristående 
enheter kan du använda ett 
vattenpass för att se till att det 
vänstra kylskåpet placeras rakt. 
Placera två vattenpass på övre 
vänstra och högra hörnen 
av kylskåpen och justera 
avvägningsfötterna för att ställa 
kylskåpen rakt.

Markering

440 mm
140 mm

2.	 Fäst PE-SKUMMET genom att följa 
instruktionerna som visas.

※※ Instruktioner: Fastsättningsområde 
för PE-SKUM. 

3.	 Sätt ihop och minska mellanrummet 
mellan två kylskåps överdelar 
med hjälp av medföljande 
hopsättningsfäste och skruvar.

4.	 Se <Köksinredningsinstallation> och 
fäst kylskåpet i sitt utrymme.
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5.	 Installera NEDRE FÖRSTÄRKNING i 
anslutning till fötterna på kylskåpets 
undersida.

1

2

Markering

6.	 För in FÄSTET mellan de två 
kylskåpen. Använd en spårskruvmejsel 
för att öppna en glipa i skyddslisten (1) 
och för sedan in FÄSTET (2).

※※ För in det upp till markeringen som 
det visas på bilden till vänster.

7.	 Skruva ur skruvarna i de övre hörnen 
på kylskåpens bakre vägg. 
Anslut och fäst de två kylskåpens 
baksidor med hjälp av det medföljande 
förstärkningsfästet och skruvarna.
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Gränser för omgivande temperatur
Det här kylskåpet har utformats för att arbeta i de omgivande temperaturer som 
specificeras av temperaturklassen som anges på typskylten.

Klass Symbol
Omgivningens temperaturintervall (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 
Utökad temperatur SN +10 till +32 +10 till +32

Tempererat N +16 till +32 +16 till +32
Subtropiskt ST +16 till +38 +18 till +38

Tropiskt T +16 till +43 +18 till +43

	 De invändiga temperaturerna kan påverkas av sådana faktorer som placering av 
kylskåp/frys, omgivande temperatur och hur ofta du öppnar dörren. 
Du behöver justera temperaturen för att kompensera för dessa faktorer.

Sweden

Korrekt avfallshantering av produkten  
(elektriska och elektroniska  produkter)

(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Denna markering på produkten, tillbehören och i manualen anger 
att produkten och de elektroniska tillbehören (t.ex. laddare, headset, 
USB-kabel) inte bör sorteras tillsammans med annat hushållsavfall 
när de kasseras. Till förebyggande av skada på miljö och hälsa bör 
dessa föremål hanteras separat för ändamålsenlig återvinning av 
beståndsdelarna.
Hushållsanvändare bör kontakta den återförsäljare som sålt produkten 
eller sin kommun för vidare information om var och hur produkten och 
tillbehören kan återvinnas på ett miljösäkert sätt.  
Företagsanvändare bör kontakta leverantören samt verifiera angivna 
villkor i köpekontraktet. Produkten och de elektroniska tillbehören bör 
inte hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Kontakta Samsung 
Om du har några frågor eller synpunkter om Samsungs produkter, 

är du välkommen att kontakta Samsung Support.

Samsung Electronics Nordic AB, Box 1235, Torshamnsgatan 27, 164 28 Kista, Sweden 
0771 726 786 

www.samsung.com/se/support
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Køleskab

Brugervejledning

SENA Fritstående apparat

RB33J8** / RB36J8** / RB38J7** / RB40J7** / RB41J7**
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Sikkerhedsoplysninger

Sikkerhedsoplysninger

•	 Inden du bruger dette apparat, skal du læse denne vejledning 
omhyggeligt og gemme den til senere brug.

•	Brug kun dette apparat til det beregnede formål som beskrevet i denne 
brugervejledning. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sanse- eller mentale færdigheder 
eller manglende erfaring og viden, med mindre de har fået oplæring 
eller instruktion vedrørende brug af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

•	Dette apparat kan anvendes af børn med en alder på mindst 8 år 
og af personer med fysiske, sansemæssige eller psykiske handicap 
eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået indøvelse eller 
instruktion vedrørende brug af apparatet på en sikker måde, og når de 
forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn.

•	Advarsler og Vigtige sikkerhedsanvisninger i denne brugervejledning 
omfatter ikke alle mulige forhold og situationer, som kan forekomme. 
Det er dit ansvar at bruge sund fornuft, forsigtighed og 
omhyggelighed, når du installerer, vedligeholder og betjener apparatet.

•	Da de følgende betjeningsinstruktioner omfatter forskellige modeller, 
kan egenskaberne ved køleskabet være lidt anderledes end dem, der 
beskrives i denne vejledning, og alle advarselstegn er måske ikke 
relevante. Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte dit nærmeste 
servicecenter eller finde hjælp og information online på www.samsung.
com.  

•	R-600a eller R-134a anvendes som kølemiddel. Tjek 
kompressormærkatet på bagsiden af apparatet eller mærkatet inde i 
køleskabet for at se, hvilket kølemiddel der anvendes i køleskabet. Når 
dette produkt indeholder brændbar gas (kølemiddel R-600a), skal du 
kontakte den lokale miljømyndighed for sikker bortskaffelse af dette 
produkt.
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•	For at undgå dannelse af en brændbar blanding af gas og luft i tilfælde, 
hvor der opstår lækage i kølesystemet, vil størrelsen på det rum, hvor 
apparatet opstilles, afhænge af mængden af anvendt kølemiddel.

•	Undgå at starte et apparat, der viser tegn på beskadigelse. Kontakt din 
forhandler, hvis du er i tvivl. Rummet skal have en størrelse på 1 m³ for 
hver 8 g R600a-kølemiddel inde i apparatet. 
Mængden af kølemiddel i det konkrete apparat er angivet på 
identifikationspladen inde i apparatet.

•	Kølemiddel, der sprøjter ud fra rørene, kan antændes eller medføre 
øjenskader. Hvis der lækker kølemiddel fra røret, skal du undgå alle 
former for levende ild og flytte alt brændbart væk fra produktet og 
straks ventilere rummet.

-- Ellers kan der opstå brand eller eksplosion.

•	Det er farligt for alle andre end en autoriseret installatør at servicere 
dette apparat. I Queensland SKAL den autoriserede servicetekniker 
have en Gas Work Authorisation eller licens til karbonhydridkøleskabe 
for at udføre service eller reparationer, der indebærer fjernelse af 
dæksler. (Kun for Australien)
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Vigtige sikkerhedssymboler og forholdsregler:

 ADVARSEL

Farer eller usikker praksis, der kan resultere i alvorlig kvæstelse eller 
død.

 FORSIGTIG 

Farer eller usikre fremgangsmåder, som kan medføre mindre 
personskade eller tingsskade.

	 Forsøg IKKE.

	 Adskil IKKE.

	 Rør IKKE.

	 Følg anvisningerne nøje.

	 Fjern stikket fra stikkontakten.

	 Sørg for, at køleskabet er jordet med henblik på at forebygge 
elektrisk stød.

	 Ring til kontaktcenteret for hjælp.

	 Bemærk.

Disse advarselstegn er angivet for at forhindre, at du eller andre kommer 
til skade. 
Følg dem omhyggeligt. 
Når du har læst dette afsnit, så gem det et sikkert sted til fremtidigt 
brug.
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 ADVARSEL

Alvorlige advarselstegn for transport og stedet

•	Ved transport og installation af apparatet skal du passe på, at ingen 
dele med kredsløbet med kølemiddel bliver beskadiget.

-- Kølemiddel, der lækker fra rørene, kan antændes eller medføre 
øjenskader. Hvis der detekteres en læk, skal du undgå al form for 
levende ild eller mulige antændelseskilder og i flere minutter udlufte 
det rum, apparatet står i.

-- Dette apparat indeholder en lille mængde  isobutan-kølemiddel 
(R-600a), en naturlig gas, der er meget miljøvenlig, men dette er også 
brændbart. Ved transport og installation af apparatet skal du passe på, 
at ingen af delene i kølekredsløbet beskadiges.

 ADVARSEL

Alvorlige advarselstegn ved installation

•	Dårlig isolering af elektriske dele kan forårsage elektrisk stød eller 
brand.

•	Anbring ikke dette køleskab i direkte sollys, og udsæt det ikke for 
varme fra komfurer, varmeapparater eller andre apparater.

•	Kobl ikke flere apparater til den samme strømfordelerdåse. 
Køleskabet skal altid være tilsluttet sin egen, individuelle stikkontakt, 
der har en spænding, der passer med mærkatpladen.

-- Dette giver den bedste ydelse og forhindrer også overbelastning 
af hjemmets elinstallation, der kan medføre brandfare på grund af 
overophedede ledninger.

•	Hvis stikkontakten er løs, må du ikke sætte strømstikket i.

-- Der er fare for elektrisk stød eller brand.

•	Undgå at bruge et kabel, der har tegn på revner eller slitage langs 
siderne eller i enderne.

•	Træk ikke for meget i, og bøj ikke strømkablet for meget. 

•	Sno eller bind ikke strømkablet.
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•	Hæng ikke strømkablet over en metalgenstand, anbring ikke tunge 
genstande på strømkablet, placer ikke strømkablet mellem genstande, 
og tryk strømkablet på plads bag apparatet.

-- Sørg for ikke at køre over eller beskadige strømkablet, når køleskabet 
flyttes.

-- Dette kan medføre elektrisk stød eller brand.

•	Undgå at bruge aerosoler i nærheden af køleskabet.

-- Hvis aerosoler bruges i nærheden af køleskabet, kan det udløse brand 
eller eksplosion.

-- Undgå at bøje strømkablet unødigt eller at anbringe tunge ting ovenpå 
det.

•	Dette køleskab skal installeres korrekt og placeres i henhold til 
vejledningen, før det tages i brug.

•	 Installer ikke køleskabet et sted med damp, eller hvor det kommer i 
kontakt med vand.

-- Dårlig isolering af elektriske dele kan forårsage elektrisk stød eller 
brand.

•	Tilslut strømstikket korrekt med kablet hængende nedad.

-- Hvis du vender stikket på hovedet, kan kablet blive beskadiget og 
medføre brand eller elektrisk stød.

•	Sørg for, at strømstikket ikke bliver mast eller beskadiget af 
køleskabets bagside.

•	Sørg for ikke at køre over eller beskadige strømkablet, når køleskabet 
flyttes.

-- Det medfører brandfare.

•	Hold emballagematerialerne uden for børns rækkevidde.

-- Der er risiko for kvælning, hvis børn tager dem på hovedet.

•	Dette apparat skal anbringes på en sådan måde, at der er adgang til 
strømstikket.

-- Ellers kan det medføre elektrisk stød eller brand på grund af 
strømovergang. 

•	 Installer ikke dette apparat tæt på et varmeapparat eller brændbare 
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materialer.

•	 Installer ikke dette apparat et fugtigt, oliefyldt eller snavset sted, eller 
et sted der udsættes for direkte sollys og vand (vanddråber).

•	Undgå at installere dette apparat et sted, hvor der er risiko for 
gaslækage.

-- Dette kan medføre elektrisk stød eller brand.

•	Hvis der er støv eller vand i køleskabet, skal du tage stikket ud og 
kontakte dit Samsung Electronics-servicecenter.

-- Ellers er der fare for brand.

•	Du må ikke stå oven på apparatet eller anbringe genstande (f.eks. 
vasketøj, tændte stearinlys, tændte cigaretter, tallerkener, kemikalier, 
metalgenstande m.m.) på apparatet.

-- Dette kan medføre elektrisk stød, brand, problemer med produktet eller 
personskade.

•	Dette apparat skal jordforbindes på korrekt vis.

•	Jordforbind ikke apparatet til et gasrør, et plastvandrør eller en 
telefonledning.

-- Køleskabet skal jordforbindes for at forhindre strømlækager eller 
elektriske stød forårsaget af strømlækage fra køleskabet.

-- Dette kan medføre elektrisk stød, brand, eksplosion eller problemer 
med produktet.

-- Sæt aldrig strømstikket i en stikkontakt, der ikke er jordforbundet 
korrekt, og sørg for, at den overholder lokale og nationale standarder.

•	Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, 
dennes servicerepræsentant eller en tilsvarende kvalificeret person 
for at undgå fare.

•	Køleskabets sikring skal udskiftes af en kvalificeret tekniker eller 
servicevirksomhed.

-- Hvis dette ikke overholdes, kan det medføre elektrisk stød eller 
personskade.

DA68-03174P-11.indb   8 2017. 9. 12.   �� 10:11



Dansk  9

Sik
kerh

ed
so

p
ly

sn
in

g
er

Sik
kerh

ed
so

p
ly

sn
in

g
er

 FORSIGTIG

Forsigtighedstegn ved installation

•	Hold ventilationsåbningen i apparatets inddækning eller 
monteringsstruktur fri for forhindringer.

•	Lad apparatet stå i 2 timer efter installation og tænding, inden du 
lægger fødevarer i.

•	Det anbefales, at installation og al service på dette apparat udføres af 
en kvalificeret tekniker eller servicevirksomhed.

-- Hvis dette ikke overholdes, kan det medføre elektrisk stød, brand, 
eksplosion, problemer med produktet eller personskader.

 ADVARSEL

Alvorlige advarselstegn for brug

•	Rør ikke ved strømstikket med våde hænder.

-- Det kan medføre elektrisk stød.

•	Undgå at opbevare noget oven på apparatet.

-- Når du åbner eller lukker døren, kan tingene falde ned og forårsage 
personskade og/eller materiel skade.

•	Undgå at stille ting, der er fyldt med vand, oven på køleskabet.

-- Der er fare for elektrisk stød eller brand, hvis vandet spildes.

•	Undgå at berøre fryserens indersider eller produkter, der har været i 
fryseren, med våde hænder.

-- Det kan forårsage forfrysninger.

•	Brug ikke, og anbring ikke substanser, der er temperaturfølsomme, som 
f.eks. brændbare sprayer, brændbare genstande, tøris, medicin eller 
kemikalier, tæt på køleskabet. 
Opbevar ikke flygtige eller brændbare genstande eller substanser 
(benzen, fortynder, propangas, æter, LP-gas og andre sådanne 
produkter mv.) i køleskabet.

-- Køleskabet er kun til opbevaring af fødevarer.
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-- Dette kan medføre brand eller eksplosion.

•	Opbevar ikke farmaceutiske produkter, videnskabelige materialer eller 
andre temperaturfølsomme produkter i køleskabet.

-- Produkter, der kræver streng temperaturkontrol, må ikke opbevares i 
køleskabet.

•	Undgå at anbringe eller bruge elektriske apparater i køleskabet/
fryseren, medmindre de er anbefalet af producenten.

•	Hvis der dunster af lægeartikler eller røg, så fjern straks stikket fra 
stikkontakten, og kontakt dit Samsung Electronics-servicecenter.

•	Hvis der er støv eller vand i køleskabet, skal du tage stikket ud og 
kontakte dit Samsung Electronics-servicecenter.

-- Ellers er der fare for brand.

•	Hvis der detekteres en gaslækage, skal du undgå al form for levende 
ild eller mulige antændelseskilder og i flere minutter udlufte det rum, 
apparatet står i.

•	Undgå at bruge mekaniske enheder eller andre midler til at fremme 
afrimning, medmindre de er anbefalet af producenten.

•	Undgå at beskadige kølesystemet.

•	Sprøjt ikke flygtige materialer, som f.eks. insektspray, på overfladen af 
apparatet.

-- Foruden at være skadeligt for mennesker kan det også medføre 
elektrisk stød, brand eller problemer med produktet.

•	Brug ikke en hårtørrer til at tørre køleskabets inderside. 
Anbring ikke tændte stearinlys i køleskabet for at fjerne dårlige lugte.

-- Dette kan medføre elektrisk stød eller brand.

•	Fyld kun drikkevand (mineralvand eller destilleret vand) i vandtanken, 
isbakken og isterningbakken.

-- Fyld ikke te, juice eller sportsdrik i tanken, da dette kan beskadige 
køleskabet.

•	Sid ikke på, og hæng ikke i køleskabsdørene eller -skufferne.

-- Dette kan få køleskabet til at vælte, døren kan gå i stykker, eller en 
hånd kan komme i klemme i revnen ved døren, og dette kan medføre 
materiel skade eller kvæstelse.
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•	Lad ikke køleskabsdørene være åbne, når køleskabet er uden opsyn, og 
lad ikke børn kravle ind i køleskabet. 

•	Lad ikke babyer eller børn komme ind i skuffen.

-- Det kan medføre kvælning eller personskade.

•	Undgå at bruge mekaniske enheder eller andre midler til at fremme 
afrimning, medmindre de er anbefalet af producenten.

•	Undgå at beskadige kølesystemet.

•	Vend ikke køleskabshylden på hovedet. 
Hyldestopperen fungerer muligvis ikke.

-- Det kan medføre personskade, hvis en glashylde falder ud.

•	 I tilfælde af et gasudslip (som f.eks. propangas, LP-gas mv.) skal 
du straks lufte ud uden at røre ved strømstikket. Rør ikke ved 
apparatet eller strømkablet.

-- Brug ikke en ventilator.

-- En gnist kan udløse en eksplosion eller en brand.

•	Brug kun LED-pærer fra producenten eller en servicerepræsentant.

•	Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

•	Hold fingrene ude af “klemmestederne”, åbningerne mellem dørene og 
kabinettet er nødvendigvis små.

•	Lad ikke børn hænge i døren. 
Ellers kan der opstå alvorlig personskade.

•	Der er risiko for, at børn fanges. 
Lad ikke børn gå ind i køleskabet.

•	Flasker skal opbevares sammen, så de ikke falder ud.

•	Dette produkt er kun beregnet til opbevaring af fødevarer i private 
husholdninger.

•	Undgå at stikke fingre eller andre genstande i dispenserhullet, isrenden 
og ismaskinespanden.

-- Det kan medføre personskade eller materiel skade.

•	Stik ikke hænder, fødder eller metalgenstande (som f.eks. spisepinde 
o.l.) ind i bunden eller ind bag i køleskabet.
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-- Det kan medføre elektrisk stød eller personskade.

-- Alle skarpe kanter kan medføre personskade.

•	Forsøg ikke selv at reparere apparatet, skille det ad eller ændre det.

-- Brug ikke andre sikringer (som f.eks. kobber, ståltråd mv.) end 
standardsikringen. 

-- Når det er nødvendigt at reparere eller geninstallere apparatet, skal du 
kontakte dit nærmeste servicecenter.

-- Hvis dette ikke overholdes, kan det medføre elektrisk stød, brand, 
problemer med produktet eller personskader.

•	Hvis apparatet udsender en mærkelig lyd, en brændt lugt eller 
røg, skal du straks fjerne strømstikket og kontakte det nærmeste 
servicecenter.

-- Ellers kan det medføre elektrisk stød eller brand.

•	Træk strømstikket ud af stikkontakten, inden udskiftning af 
køleskabspærer

-- Ellers er der risiko for elektrisk stød.

•	Hvis der opstår problemer med at skifte pæren, skal du kontakte 
servicerepræsentanten. 

•	Hvis produktet indeholder en LED-pære, må du ikke selv adskille 
lampedækslet og LED-pæren.

-- Kontakt din servicerepræsentant.

•	Sæt strømstikket forsvarligt i stikkontakten. 
Brug ikke et beskadiget strømkabel, et beskadiget strømstik eller en løs 
stikkontakt.

-- Dette kan medføre elektrisk stød eller brand.

•	Anbring ikke beholdere fyldt med vand på fryseren. 

-- Der er fare for elektrisk stød eller brand, hvis vandet spildes.

•	Se aldrig direkte på UV LED-pæren i længere tid. 

-- Dette kan medføre træthed i øjnene pga. ultraviolet lys.
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 FORSIGTIG

Forsigtighedstegn i forbindelse med brug

•	Sådan får du den bedste ydelse fra produktet

-- Anbring ikke fødevarer lige foran ventilationsåbningerne bagerst i 
apparatet, da det kan forhindre fri luftcirkulation i kølerummet.

-- Pak fødevarerne ordentligt ind, eller anbring dem i lufttætte beholdere, 
før de kommes i køleskabet.

-- Anbring ikke nye fødevarer i nærheden af allerede nedfrosne varer.

•	Anbring ikke kulsyreholdige drikke i fryserrummet.

-- Beholderen kan fryse og gå i stykker, og dette kan medføre 
personskade.

•	Overhold de maksimale opbevaringstider og udløbsdatoer på frosne 
fødevarer.

•	Det er ikke nødvendigt at koble køleskabet fra stikkontakten, hvis du er 
borte i mindre end tre uger. 
Men fjern alle fødevarer, hvis du er borte i tre uger eller mere. 
Kobl køleskabet fra stikkontakten, rengør, vask og tør det.

•	Anbring ikke kulsyreholdige eller mousserende drikkevarer i 
fryserrummet. 
Kom ikke flasker eller glasbeholdere i fryseren.

-- Når indholdet fryser, kan glasset gå i stykker og forårsage personskade 
eller materiel skade.

•	Undgå at ændre køleskabets funktionalitet.

-- Ændringer kan medføre personskade og/eller materiel skade. Alle 
ændringer på det opstillede apparat, der udføres af en tredjepart, 
dækkes ikke af Samsungs garanti, og Samsung er heller ikke ansvarlig 
for sikkerhedsfejl og -skader, der opstår som følge af ændringer udført 
af tredjepart.

•	Bloker ikke lufthullerne.

-- Hvis lufthullerne er blokeret, specielt med en plasticpose, kan 
køleskabet bliver overafkølet. 
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•	Brug kun den ismaskine, der leveres med køleskabet.

•	Aftør fugt fra indersiden, og lad dørene stå åbne.

-- Ellers kan der dannes dårlig lugt og mug.

•	Hvis køleskabet er blev vådt, skal du fjerne strømstikket og kontakte 
dit Samsung Electronics-servicecenter.

•	Undgå at være for hårdhændet ved behandling af glasoverfladen.

-- Ituslået glas kan medføre personskade og/eller materiel skade.

•	Opbevar ikke vegetabilsk olie i dørhylderne på dit køleskab. Olien kan 
stivne, hvilket bevirker, at den smager dårligt, og er svær at bruge. 
Desuden kan den åbne emballage lække og lækket olie kan medføre, at 
dørhylden revner.  Efter noget emballage med olie er blevet åbnet, er 
det bedst at opbevare emballagen et køligt og skyggefyldt sted, som i 
et skab.

-- Eksempler på vegetabilsk olie: olivenolie, majsolie, vindruekerneolie 
osv.
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 FORSIGTIG

Forsigtighedstegn ved rengøring og vedligeholdelse

•	Sprøjt ikke rengøringsmiddel direkte på displayet.

-- Trykte bogstaver på displayet kan gå af.

•	Hvis fremmede substanser, som f.eks. vand, er kommet ind i apparatet, 
skal du afbryde strømmen og kontakte dit nærmeste servicecenter.

-- Ellers kan det medføre elektrisk stød eller brand.

•	Fjern med regelmæssige mellemrum alle fremmedelementer, som f.eks. 
støv eller vand, fra stikbenene og kontaktpunkterne med en tør klud.

-- Tag stikket ud, og rengør det med en tør klud.

-- Ellers kan det medføre elektrisk stød eller brand.

•	Apparatet må ikke rengøres ved at sprøjte vand direkte på det. 

•	Brug ikke benzen, fortynder eller klorholdige materialer til rengøring. 

-- De kan ødelægge apparatets overflade og medføre brand.

•	Undgå at stikke fingre eller andre genstande i dispenserhullet.

-- Det kan medføre personskade eller materiel skade.

•	 Inden rengøring eller vedligeholdelse skal du fjerne apparatet fra 
stikkontakten. 

-- Ellers kan det medføre elektrisk stød eller brand.

•	Brug en ren svamp eller en blød klud og et noget mildt 
rengøringsmiddel i varmt vand til rengøring af køleskabet.

•	Brug ikke skurrende eller skrappe rengøringsmidler, som 
vinduessprays, skurecreme, antændelige væsker, saltsyre, 
rengøringsvoks, koncentrerede rengøringsmidler, blegemidler eller 
rengøringsmidler med petroleumsprodukter på yde overflader (døre og 
skabslåger), plastikdele, kanter på døre og indvendige dele, samt kurve.

-- De kan ridse eller beskadige materialet.

•	Rengør ikke glashylder eller låger med varmt vand, når de er kolde. 
Glashylder og låger kan knække, hvis de udsættes for pludselige 
temperaturskift eller påvirkninger som bump, eller hvis de tabes.
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 ADVARSEL

Alvorlige advarselstegn for bortskaffelse

•	Lad hylderne sidde, så børn ikke så nemt kan kravle ind i det.

•	Sørg for, at ingen af rørene på bagsiden af apparatet er beskadiget 
inden bortskaffelse.

•	R-600a eller R-134a anvendes som kølemiddel. 
Kontroller kompressormærkatet på bagsiden af apparatet eller 
mærkatet inde i køleskabet for at se, hvilket kølemiddel der anvendes i 
køleskabet. 
Når dette produkt indeholder brændbar gas (kølemiddel R-600a), skal 
du kontakte den lokale miljømyndighed for sikker bortskaffelse af dette 
produkt. Cyclopentan anvendes som en isolerende, indblæst gas. 
Gasserne i isoleringsmaterialet kræver en særlig 
bortskaffelsesprocedure. 
Kontakt dine lokale miljømyndigheder for miljømæssig sikker 
bortskaffelse af dette produkt. 
Sørg for, at ingen af rørene på bagsiden af apparatet er beskadiget 
inden bortskaffelse. 
Rørene skal nedbrydes i fri luft.

•	Ved bortskaffelse af dette eller andre køleskabe skal du fjerne døre/
dørtætninger og dørbeslag, så børn og dyr ikke kan blive lukket inde i 
det. 
Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke går ind i og leger med 
apparatet.

-- Hvis børn lukkes inde i apparatet, kan de blive skadet og kvalt.

•	Bortskaf emballagematerialerne til dette produkt på en miljømæssig 
ansvarlig måde. 

•	Hold alle emballagematerialer uden for børn rækkevidde, da 
emballagematerialer kan være farlige for børn. 

-- Hvis et barn får en pose over hovedet, kan det medføre kvælning.
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	 Flere tips til korrekt anvendelse

•	 I tilfælde af strømsvigt skal du kontakte kommunen eller elselskabet og 
spørge, hvor længe det varer.

-- De fleste strømsvigt løses inden for en time eller to og vil ikke påvirke 
køleskabstemperaturen. 
Du skal dog ikke åbne døren for tit, når strømmen er slået fra.

-- Men varer strømafbrydelsen mere end 24 timer, skal du fjerne alle 
frosne fødevarer.

•	Apparatet fungerer muligvis ikke konsekvent (mulighed for afrimning 
af indhold eller at temperaturen bliver for høj i rummet til frostvarer), 
når det i en lang periode er anbragt i den kolde ende af det 
temperaturområde, som køleenheden er designet til at fungere i.

•	For visse typer fødevarer gælder det, at det kan have en dårlig 
indvirkning på bevarelse på grund af dets egenskaber.

•	Apparatet er frostfrit, hvilket betyder, at du ikke behøver afrime det 
manuelt. Det sker automatisk.

•	Temperaturstigning under afrimning er i overensstemmelse med ISO-
krav. 
Men hvis du ønsker at forhindre en uønsket stigning af temperaturen 
i de frosne fødevarer under afrimning af apparatet, skal du pakke de 
frosne fødevarer ind i flere lag avispapir.

•	Genindfrys ikke frosne fødevarer, der er optøet helt.

DA68-03174P-11.indb   17 2017. 9. 12.   �� 10:11



18  Dansk

Sik
kerh

ed
so

p
ly

sn
in

g
er

O
p

sæ
tn

in
g

 af kø
lesk

ab
et

Sikkerhedsoplysninger

Sik
kerh

ed
so

p
ly

sn
in

g
er

O
p

sæ
tn

in
g

 af kø
lesk

ab
et

Tips til energibesparelse

•	 Installer apparatet i et koldt, tørt rum med tilstrækkelig ventilation. 
Sørg for, at det ikke udsættes for direkte sollys, og anbring aldrig en 
direkte varmekilde (f.eks. radiator) lige ved siden af.

•	Af hensyn til energieffektiviteten anbefales det, at du ikke blokerer 
ventilationsåbninger og riste.

•	Lad varme fødevarer afkøle, før de anbringes i apparatet.

•	Kom frosne fødevarer i køleskabet til optøning. 
Du kan på den måde anvende de frosne produkters lave temperaturer 
til at afkøle fødevarer i køleskabet.

•	Lad ikke apparatets dør være åben i for lang tid, når du anbringer 
fødevarer eller tager fødevarer ud. 
Jo kortere tid, døren er åben, jo mindre is danner fryseren.

•	Det anbefales at installere køleskabet med luft bag til og ved siderne. 
Dette medvirker til at reducere strømforbruget og holde din 
strømregning nede.

•	Vi anbefaler at frihøjdens værdi er :

-- Højre, venste og bagsiden: mere end 50 mm

-- Øverste side: mere end 100 mm

•	For at sikre det mest effektivt energiforbrug skal du bevare alle de 
indvendige dele, f.eks. kurve, skuffer og hylder, på den placering, som 
producenten anbefaler.

Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende 
anvendelser, som f.eks.

-- personalekøkken i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer,

-- landbygninger og til gæster på hoteller, moteller og andre private 
beboelsesmiljøer,

-- miljøer af bed and breakfast-typen,

-- catering og lignende ikke-detail-anvendelser.
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Opsætning af køleskabet

Forberedelser til installation af køleskabet

Tillykke med købet af dette Samsung-
køleskab. 
Vi håber, du vil nyde de mange 
banebrydende funktioner og den 
effektivitet, dette nye apparat tilbyder.

•	 Dette køleskab skal installeres korrekt 
og placeres i henhold til vejledningen, 
før det tages i brug.

•	 Brug kun dette apparat til det 
beregnede formål som beskrevet i 
denne brugervejledning.

•	 Vi anbefaler kraftigt, at al service 
udføres af en kvalificeret fagmand.

•	 Bortskaf emballagematerialerne til 
dette produkt på en miljømæssig 
ansvarlig måde.

Valg af den bedste placering til 
køleskabet

•	 Vælg en placering, hvor apparatet ikke 
bliver udsat for direkte sollys.

•	 Vælg en placering med plant gulv.

•	 Vælg et sted med tilstrækkelig plads, så 
køleskabsdørene nemt kan åbnes.

•	 Der skal være tilstrækkelig med plads 
til at installere køleskabet på en plan 
underflade.

-- Hvis køleskabet ikke er i vater, fungerer 
det interne kølesystem måske ikke 
korrekt.

-- Nødvendig generel plads ved 
anvendelse. 
Se tegning og dimensioner herunder.
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1.927 mm
eller

2.017 mm

•	 Sørg for tilstrækkelig plads til 
luftcirkulation til højre, venstre, 
bagved og ovenover. 
Dette medvirker til at reducere 
strømforbruget og holde din 
strømregning nede.

•	 Installer ikke køleskabet, hvor 
temperaturen kommer under 10º C.

•	 Sørg for, at apparatet kan flyttes frit i 
tilfælde af vedligeholdelse og service.

RB41/40/38 RB36/33

a
155˚ 100˚

NICHE HÅNDTAG TÆRSKEL HÅNDTAG NICHE HÅNDTAG TÆRSKEL HÅNDTAG
A 900 mm 906 mm 1139 mm 1145 mm
B 1330 mm 1137 mm 688 mm 732 mm
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•	 Hvert mål er baseret på 
designdimensionen, så det kan 
være anderledes, afhængigt af 
målemetoden.

 FORSIGTIG

Træk køleskabet lige ud, når det 
installeres, serviceres, eller der rengøres 
bag det, og skub det lige tilbage, når du 
er færdig. 
Sørg også for, at dit gulv kan bære et helt 
fyldt køleskab. 
Ellers kan gulvet blive beskadiget.

 FORSIGTIG

Rul overskydende strømkabel op bag 
ved køleskabet, så det ikke rører gulvet, 
så strømkablet ikke bliver ødelagt af 
rullerne ved flytning.
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Afstandsstykke

Afstandsstykke

<Bagside>

	 Fjern papir på afstandsstykket, og 
monter derefter et afstandsstykke 
(grå blok) på bagsiden af køleskabet 
for bedre ydelse. Sørg for, at 
afstandsstykket sidder som på 
ovenstående billede, når du 
installerer køleskabet. Det forbedrer 
køleskabets ydelse. 
Hvis du indbygger køleskabet i et 
møbel, skal afstandsstykker fjernes, 
så døren passer med møblet.

Gulv
For korrekt installation skal dette 
køleskab anbringes på en lige overflade 
af hårdt materiale, der har samme højde 
som resten af gulvbelægningen. Denne 
overflade skal være stærk nok til at bære 
et fyldt køleskab. For at beskytte gulvets 
finish skal du skære et stort stykke karton 
ud og anbringe det under køleskabet, 
mens du arbejder.

•	 Trækker eller skubber du 
køleskabet ud, kan du beskadige 
gulvet. 
Flytning af køleskabet efter 
installation kan beskadige gulvet.
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Nivellering af køleskabet

< Situation 1 > < Situation 2 >

Hvis apparatets forside er en anelse 
højere end bagsiden, er det nemmere at 
åbne og lukke døren.

Når du installerer køleskabet, skal du 
sørge for, at begge ben når gulvet for 
sikker installation.

Situation 1) Apparatet hælder nedad til 
venstre. 
Drej det venstre justeringsben i pilens 
retning, indtil apparatet er i vater.

Situation 2) Apparatet hælder nedad til 
højre. 
Drej det højre justeringsben i pilens 
retning, indtil apparatet er i vater.

Nu, hvor dit nye køleskab er sat på plads, 
er du parat til at indstille og nyde alle 
apparatets finesser og funktioner. 
Ved at afslutte følgende trin bør dit 
køleskab være fuldt funktionsdygtigt.

Hvis ikke, så tjek først strømforsyningen 

og elkilden, eller prøv at se i 
fejlfindingsafsnittet bag i denne 
brugervejledning.

Hvis du har flere spørgsmål, kan du 
kontante dit Samsung Electronics-
servicecenter.

1.	 Anbring køleskabet et passende sted 
med tilstrækkeligt frirum mellem 
væggen og køleskabet. 
Se installationsinstruktionerne i denne 
vejledning.

2.	 Inden du bruger køleskabet, skal du 
fjerne beskyttelsen af hyldehjørnerne, 
som vist på figuren herunder. 
(PE-skum anvendes til at sikre dit 
køleskab under transporten).

3.	 Når køleskabet er tilsluttet, så tjek, 
at det indvendige lys tændes, når du 
åbner dørene.
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4.	 Indstil temperaturkontrollen til den 
koldeste temperatur, og vent en time. 
Fryseren bliver ganske kold, og motoren 
kører jævnt.

5.	 Når har du tilsluttet køleskabet, tager 
det nogle få timer at nå den relevante 
temperatur. 
Når køleskabstemperaturen er 
tilstrækkelig lav, kan du opbevare 
mad- og drikkevarer i køleskabet.

	 Når køleskabet er tændt, lyder 
alarmen. Tryk på knappen Freezer 
(Fryser) eller Fridge (Køleskab).
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Betjening af køleskabet

Brug af betjeningspanelet

TYPE A TYPE B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

TYPE C
TYPE C

TYPE DTYPE D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

	 Hver gang du trykker på en knap på 
betjeningspanelet, kan du høre et 
kort bip. 

	 Hvis du ikke trykker på nogen knap, 
slukkes alle LED'erne på displayet 
af hensyn til strømforbruget, 
dog undtaget Døralarm. Men alle 
LED'erne for Power Freeze (Power-
frysning), Power Cool (Power-køling), 
Lock (Lås) og Vacation (Ferie) tændes 
af deres tilhørende funktioner.
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01	 Fridge (Køleskab) / 
Power Cool (3 sec) 
(Power-køling (3 
sek.))

Fridge (Køleskab)

Tryk på knappen Fridge (Køleskab) for at indstille 
den ønskede temperatur i området mellem 1 °C og 
7 °C. Standardtemperaturen er indstillet til 3°C, og 
hver gang du trykker på knappen Fridge (Køleskab), 
ændres temperaturen i følgende rækkefølge, og 
temperaturindikatoren viser den ønskede temperatur.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (Power-køling)

Tryk på denne knap i 3 sekunder for at aktivere funktionen 
Power-køling. 
Indikatoren Power Cool (Power-køling) (  ) lyser, og 
køleskabet sætter ydelsen op. 
Denne funktion er aktiveret i flere timer, hvorefter der 
vendes tilbage til den tidligere temperatur. 
Denne funktion afbrydes automatisk. 
Når Power Cool (Power-køling)-processen er 
fuldført, slukker indikatoren for Power Cool (Power-
køling), og køleskabet skifter tilbage til den forrige 
temperaturindstilling. 
For at deaktivere denne funktion skal du trykke på 
knappen Fridge (Køleskab) 3 sekunder igen.

•	 Når du bruger funktionen Power-køling, forøges 
køleskabets ydelse i flere timer.

•	 Hvis du bruger denne funktion, øges køleskabets 
energiforbrug. 
Husk at slå den fra, når du ikke har brug for 
den, og stil køleskabet til din oprindelige 
temperaturindstilling.
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02	 Freezer (Fryser) / 
Power Freeze (3 sec) 
(Power-frysning (3 
sek.))

Freezer (Fryser)

Tryk på knappen Freezer (Fryser) for at indstille den 
ønskede temperatur i området mellem -15 °C og -23 
°C. Standardtemperaturen er indstillet til -19 °C, og 
hver gang du trykker på knappen Freeze (Fryser), 
ændres temperaturen i følgende rækkefølge, og 
temperaturindikatoren viser den ønskede temperatur.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (Power-frysning)

Tryk på denne knap i 3 sekunder for at aktivere funktionen 
Power-frysning. 
Indikatoren Power Freeze (Power-frysning) (  ) lyser, og 
fryseren afkorter den tid, der er nødvendig for at fryse 
produkter i fryseren. 
Denne funktion vil være aktiveret i 50 timer, og 
fryserindikatoren ændrer ikke visning. 
Denne funktion afbrydes automatisk. 
Når Power-frysning-processen er færdig, slukkes 
indikatoren Power Freeze (Power-frysning), og fryseren 
går tilbage til den tidligere temperaturindstilling. 
Når du bruger denne funktion, stiger energiforbruget. 
Husk at slå den fra, når du ikke har brug for den, og indstil 
fryseren til din oprindelige temperaturindstilling. For at 
deaktivere denne funktion skal du trykke på knappen 
Freezer (Fryser) 3 sekunder igen. 
Hvis du skal fryse store mængder fødevarer, skal du 
aktivere funktionen Power-fryser 20 timer i forvejen.
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03	 Door Alarm 
(Døralarm) / Handle 
Lighting (3 sec) (Lys 
i håndtag (3 sek.))

Door Alarm (Døralarm)

Tryk på knappen Door Alarm (Døralarm) for at aktivere 
funktionen Døralarm. 
Alarmindikatoren (  ) lyser, og køleskabet advarer dig 
med en alarmlyd, hvis køleskabsdøren er åben i mere end 
2 minutter. 
For at deaktivere funktionen Alarm skal du trykke på 
knappen Door Alarm (Døralarm). 
Belysning i håndtag (kun modellerne TYPE A og TYPE C)

Tryk på knappen Door Alarm (Døralarm) i 3 sekunder, 
hvorefter funktionen Lys i håndtag aktiveres. 
Når funktionen Lys i håndtag aktiveres, tændes lyset 
under køleskabsdøren altid.  
Tryk igen på knappen Door Alarm (Døralarm) i 3 sekunder, 
hvorefter funktionen Lys i håndtag slukker. Lyset er 
TÆNDT, når fryserdøren er åben. 
(Lyset er TÆNDT, når BÅDE køleskabsdøren og fryserdøren 
er åbne.)
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04	 Vacation (Ferie) / 
Control Lock (3 sec) 
(Kontrollås (3 sek.))

Vacation (Ferie)

Tryk på knappen Vacation (Ferie) for at aktivere 
funktionen Ferie. Indikatoren Vacation (Ferie) 
(  ) lyser, og køleskabet indstiller temperaturen til under 
17 °C for at minimere strømforbruget, hvis du skal på 
en lang ferie eller forretningsrejse, eller du ikke har 
brug for at anvende køleskabet. Når funktionen Ferie 
er aktiveret, forbliver fryserrummet tændt. Funktionen 
Ferie bliver automatisk deaktiveret, hvis du justerer 
køleskabstemperaturen, mens funktionen Ferie er 
aktiveret. 
Husk at fjerne fødevarer i køleskabsrummet, inden du 
bruger funktionen Ferie.

Kontrollås

Tryk på denne knap i 3 sekunder for at aktivere funktionen 
Kontrollås. 
Indikatoren Kontrollås (  ) lyser, og alle knapperne er låst 
og deaktiveret. 
Tryk på denne knap i 3 sekunder for at deaktivere 
Kontrollås og genaktivere knapperne.
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Temperaturalarm

•	 Hvis fryserrummer er for varmt, fordi 
der har været en strømafbrydelse, 
blinker symbolet “- -” på displayet.  
Når du trykker på knappen Freezer 
(Fryser) eller Fridge (Køleskab), 
vises den “varmeste temperatur”, 
der blev nået inde i fryser- og 
køleskabsrummene, på displayet i 5 
sekunder.  
Herefter vises den virkelige temperatur.  
Tryk på knappen Door Alarm 
(Døralarm) igen for at deaktivere 
temperaturalarmfunktionen.

•	 Denne advarsel vises måske,

-- Når apparatet tændes.

-- Når fryserrummet er for varmt pga. en 
strømafbrydelse.

CHEF-tilstand (tilbehør)

Hvis køleskabstemperaturen er indstillet til 1 °C/2 °C, vil din Chef-BOKS være ca. -1 °C/0 
°C og aktivere indikatoren “CHEF(  )”. 
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Fryserhylder

For at få mere plads kan du fjerne de 
øverste og mellemste skuffer og placere 
‘fryserhylden’ på nederste skuffe, da den 
ikke påvirker de termiske og mekaniske 
egenskaber. 
Den opgivne opbevaringsvolumen 
til opbevaring af frosne fødevarer er 
beregnet med disse skuffer fjernet.

1.	 Fjern den tape, der er monteret på 
hylden.

2.	 Tag den øverste og den midterste 
skuffe ud for at montere hylden.

3.	 Isæt fryserhylden med siden med 
mærket “Front” opad. Kan du ikke 
finde mærket “Front”, så isæt den 
udstikkende del af hylden først, som 
vist på figuren. 

 FORSIGTIG

•	 Isæt ikke hylden med forsiden nedad 
eller i den forkerte retning.

•	 Når du ikke bruger fryserhylden, så 
opbevar den sikkert til senere brug.

	 Ved opbevaring af glasbeholderen på 
den tempererede hylde kan der opstå 

ridser pga. friktionen på hylden.
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Dele og funktioner

1

2

3

4

7

5

6

1.	 Vinreol (tilbehør)

2.	 Foldbar hylde på CHEF-PAN-hylden (tilbehør)

3.	 KØLESKABSSKUFFE

4.	 CHEF-BOKS (tilbehør)

5.	 Vandtank (tilbehør)

6.	 BESKYTTELSE

7.	 FRYSERSKUFFE
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2

•	 Nogle af funktionerne, som f.eks. 
Vandtank og CHEF-BOKS (1), kan 
være anderledes eller ikke være 
tilgængelige. Det afhænger af 
modellen.

•	 Frugterne eller grøntsagerne kan blive 
frosset i din CHEF-BOKS. (Tilbehør)

•	 Vil du fryse store mængder af 
fødevarer hurtigt, så brug den 
allernederste skuffe (2), hvor fødevarer 
fryses særlig hurtigt.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at ødelægge den foldbare 
hylde. 
Når du tager varer ud, der står under den 
foldbare hylde, er der risiko for at vælte 
den foldbare hylde.
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 FORSIGTIG

Det bageste af vinreolen kan falde ud, når 
du flytter vinreolen til fronten.  
Husk at bruge begge hænder, når du 
fjerner vinreolen. 
Hvis vinreolen vælter, når den fjernes, 
kan de varer, der står under den, vælte.
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Funktioner i fryserrummet

Mærket Frosne fødevarer på dørpanelet
Figurerne herover symboliserer den 
tilladte opbevaringsperiode for produktet 
i måneder. Ved køb af frosne produkter, 
så hold øje med fremstillings- eller 
salgsdatoen.

Frysning af fødevarer

Frys kun friske fødevarer i god stand. 
Hold fødevarer, der skal fryses, borte fra 
fødevarer, der allerede er frosset. For at 
forhindre at fødevarer mister smagen 
eller tørrer ud, så kom dem i lufttætte 
beholdere.

Korrekt indpakning af fødevarer:

1.	 Kom fødevarerne i emballagen.

2.	 Tryk al luften ud.

3.	 Forsegl indpakningen.

4.	 Mærk indpakningen med indhold og 
dato.

Følgende produkter er ikke velegnede til 
indpakning af fødevarer:

Indpakningspapir, fedttæt papir, cellofan, 
skraldeposer og brugte indkøbsposer.

Følgende produkter er velegnede til 
indpakning af fødevarer:

Plasticfilm, polyethylenfilm, stanniol og 
fryserdåser. Disse produkter kan købes 
hos din forhandler.

Følgende produkter er velegnede til 
forsegling af de indpakkede fødevarer:

Elastikker, plasticclips, snor, 
kuldebestandigt tape og lignende. Poser 
og polyethylenfilm kan forsegles med en 
filmforsegler.
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Holdbarhedstid for frosne fødevarer

Opbevaring afhænger af fødevaretypen. 
Ved en temperaturindstilling på -18 °C:

•	 Frisk fjerkræ (hel kylling), frisk kød 
(steaks, stege): Op til 12 måneder

•	 Fisk (mager fisk, kogt fisk), friske rejer, 
kammuslinger, blæksprutte: Op til 6 
måneder

•	 Pizza, pølse: Op til 2 måneder.

Du kan læse mere om 
opbevaringsvarighed på FDA's websted 
(http://www.fda.gov/).

 FORSIGTIG

•	 Hvis du ikke følger denne periode, kan 
du få fødevareforgiftning.

Køb og opbevaring af dybfrosne 
fødevarer

Hold øje med følgende, når du køber 
frosne fødevarer:

•	 Tjek, at emballagen ikke er beskadiget.

•	 Tjek sidste salgsdato.

•	 Temperaturen i supermarkedets fryser 
skal være -18 °C eller lavere. Hvis ikke, 
reduceres holdbarhedstiden for de 
frosne fødevarer.

•	 Køb dybfrosne fødevarer til sidst. Pak 
ind i avispapir, eller kom i en kølepose, 
og bær det hjem.

•	 Kom, straks du kommer hjem, de 
dybfrosne fødevarer i fryserrummet. 
Brug de frosne fødevarer inden brug 
inden-datoen overskrides.

Optøning af frosne fødevarer

Afhængigt af typen og anvendelsen, så 
vælg en af følgende muligheder:

•	 Ved stuetemperatur.

•	 I køleskabet.

•	 i en elektrisk ovn, med/uden varmluft.

•	 I en mikrobølgeovn.

•	 Genindfrys ikke fødevarer, der er 
begyndt at tø, eller som allerede er 
tøet op. 
Fødevarerne må ikke genindfryses, 
før de er blevet tilberedt (kogt eller 
stegt).

•	 Opbevar ikke de frosne produkter 
i længere tid end den maksimale 
opbevaringsperiode.
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Brug af vanddispenseren (tilbehør)

Med vanddispenseren kan du nemt få koldt vand uden at åbne køleskabsdøren. 

2

1

•	 Løft beskyttelsen (1) op.

•	 Løft op i og træk vandtanken (2) ud.

-- Tag fat i håndtagene på hver side for at 
løfte vandtanken ud.

-- Rengør vandtankens inderside, inden 
den bruges første gang.

•	 Kom vand i vandtanken, og kontroller, 
at den er i en stabil stilling, så den kan 
klare den udvidede vandudgang.

-- Påfyld vand op til 4,5 l. Hvis den fyldes 
højere end dette, kan den løbe over, når 
låget lukkes.

-- Der kan dryppe vand fra vandtanken, 
når den fyldes første gang. Aftøm ca. 
500 ml vand, hvis dette sker.

-- Det er ikke muligt at fylde vand på 
tanken, når den er anbragt i køleskabet.

Vandtank

Dispensertud

Rundt låg
•	 Metode 1. 

Påfyld vand ved at løfte det runde låg i 
pilens retning for at åbne.
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•	 Metode 2. 
Påfyld vand, når du holder og åbner det 
store låg for at åbne det.

 FORSIGTIG

Ved samling af vandtanken efter 
rengøring, skal du sørge for, at 
dispenseren er tilstrækkeligt forseglet. 
Det kan medføre vandlækage.

	 Luk køleskabsdøren, når vandtanken 
er monteret.

-- Tjek, at dispensertuden er udenfor, 
når døren er lukket.

 FORSIGTIG

Fastgør vandtanken omhyggeligt til 
køleskabsdøren. 
Ellers kan vandtanken ikke fungere 
korrekt. 
Brug ikke køleskabet uden vandtanken. 
Ellers kan det medføre et problem med 
effektiviteten.

 FORSIGTIG

Kom ikke andet vand end mineralvand 
eller destilleret vand i vandtanken.

•	 Sæt et glas under vandudgangen, og 
tryk forsigtigt på dispenserknappen 
med dit glas. 
Sørg for, at glasset er på linje med 
dispenseren for at forhindre, at vand 
sprøjter ud.
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Dispens-
erknap

LÅS LÅS OP

 FORSIGTIG

Tjek, at låseenheden er indstillet til 
“UNLOCK (LÅS OP”. 
Vand kan kun aftappes ved denne 
indstilling.

Fjernelse af de indre dele

 FORSIGTIG

Ved montering skal du anbringe 
køleskabshylderne i den korrekte position 
og ikke vende dem med bagsiden opad. 
Det kan medføre personskade eller 
materiel skade.

	 Når du lægger hylderne tilbage, skal 
du sørge for, at siden med mærkaten 
“Front” vender mod køleskabets 
front.

Hylder / Foldbar hylde (ekstraudstyr)
1.	 For at flytte fylden skal du holde den 

med begge hænder og løfte den for 
at frigøre den fra de bageste støtter, 
Træk den derefter halvvejs til fronten.
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2.	 I et område (a) mellem støtterne skal 
du vippe hylden mod forsiden med 
mere end 45˚ som vist.

3.	 Tjek målhyldens placering, og træk 
hylden ud til fronten, så de forreste 
kroge låses i de forreste støtter på 
målplaceringen.

4.	 Mens du trækker forsiden op, skal du 
sætte den bageste side i de bageste 
støtter.

	 For at forhindre at støde mod døren 
eller hylder skal du være forsigtig, 
når du fjerner hylden.

•	 Sørg for, at hylden er balanceret på 
hver støtte.

•	 Sørg for, at hver af hyldens kroge 
er låst til den korrekte støtte.

Koldluftsudgang

 FORSIGTIG

Hvis den øverste hylde er placeret under 
koldluftsudgangen, kan fødevarer på 
denne hylde fryse. (RB33/36*-modeller)
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Dørhylder

Tag forsvarligt om dørhylderne med 
begge hænder, og løft forsigtigt op for at 
fjerne dørhylderne.

•	 Når du åbner og lukker døre, er der 
en risiko for, at høje genstande, der 
er anbragt nederst i dørhylden, kan 
vælte.

•	 Opbevar ikke vegetabilsk olie, der 
er åbnet, på køleskabshylden. Det 
er fordi, olien vil hærdes. For at 
forhindre at olien hærdes, skal 
du opbevare den et koldt sted. 
(Vegetabilsk olie: sojabønneolie, 
olivenolie, sesamolie mv.)

Vandtank (tilbehør)

Tag forsvarligt fat i hylden med begge 
hænder, og løft forsigtigt op mod dig for 
at fjerne vandtankene.

	 Vandtanken findes ikke på alle 
modeller.

CHEF-BOKS (tilbehør)

Tag fat i fronthåndtaget, og træk din 
CHEF-BOKS ud.
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Tag fat i sidehåndtaget, og tag din CHEF-
BOKS ud.

 FORSIGTIG

Åbn ikke din CHEF-BOKS uden at bruge 
håndtaget.

	 Anbring ikke genstande på din CHEF-
BOKS. 
Døren skal ikke være lukket.

Chef-Pan (tilbehør)

Den kan være anbragt under hylden eller 
i din CHEF-BOKS, den kan også være i 
ovnen.

 FORSIGTIG

Hvis din Chef-Pan er anbragt i din CHEF-
BOKS, kan den fryses.

DA68-03174P-11.indb   41 2017. 9. 12.   �� 10:11



42  Dansk

Betjening af køleskabet

B
etjen

in
g

 af kø
lesk

ab
et

B
etjen

in
g

 af kø
lesk

ab
et

 FORSIGTIG

Når du bruger ovnen, så fjern 
dækselbakken.

 FORSIGTIG

Din Chef-Pan er ikke egnet til anvendelse 
i en mikrobølgeovn.

 FORSIGTIG

Vær forsigtig, og tab ikke dækselbakken.

Skuffer

Træk skufferne helt ud, og løft dem en 
anelse op for at fjerne dem.

•	 Hvis skufferne sidder fast i døren, så 
fjern skufferne ved at løfte dem op, når 
du har fjernet hylderne.

Flyt skufferne ved at tage godt fat i 
skuffehåndtagene.

 FORSIGTIG

Hvis du taber skuffen, når du flytter den, 
kan du komme til skade.
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Rengøring af køleskabet

 ADVARSEL

Brug ikke benzen, fortynder eller Clorox™ 
til rengøring.  
De kan beskadige apparatets overflade og 
medføre brandrisiko.

 FORSIGTIG

Spray ikke vand på køleskabet, mens 
det er tilsluttet, da dette kan medføre 
elektrisk stød. Rengør ikke køleskabet 
med benzen, fortynder eller bilsæbe, da 
der så er brandrisiko.

1.	 Fjern køleskabets strømkabel fra 
stikkontakten.

2.	 Fugt en blød, fnugfri klud eller et 
papirhåndklæde med vand.

	 Brug ikke rengøringsmidler til 
at rengøre køleskabet, da de kan 
misfarve eller beskadige køleskabet. 

3.	 Tør køleskabet af indvendigt og 
udvendigt, indtil det er rent og tørt.

4.	 Slut køleskabets strømkabel til 
stikkontakten.

	 Kommer der ikke vand ud af 
vanddispenseren, så tryk toppen af 
vandtanken forsigtigt ned.

Udskiftning af LED-pæren

Hvis den indvendige eller den udvendige 
LED-pære springer, må du ikke selv fjerne 
lampedækslet og udskifte LED-pæren.

	 Kontakt din servicevirksomhed.
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Vending af døren (valgfrit)

Inden du vender køleskabsdøren, 
skal du huske at koble køleskabet 
fra stikkontakten. Samsung 
anbefaler, at vending af døren kun 
udføres af Samsungs godkendte 
serviceleverandører. Dette er en betalbar 
ydelse, som kunden skal betale for.

	 Enhver skade, der sker under forsøg 
på vending af døren, er ikke omfattet 
af apparatproducentens garanti.  
Alle reparationer, der anmodes om 
pga. dette, udføres som en betalbar 
ydelse, som kunden skal betale for.

1.	 Inden du forsøger at vende 
køleskabsdørene, skal du sørge for, at 
køleskabet er koblet fra stikkontakten, 
og at alle fødevarer er fjernet fra 
apparatet.

2.	 Hvis du ikke er tryg ved at følge 
instruktionerne i brugervejledningen, 
kan du kontakte en kvalificeret 
Samsung-tekniker, der kan udføre 
denne ændring.

3.	 Tilslut ikke køleskabet lige efter 
dørene er vendt, vent mindst en time.

Nødvendige værktøjer (medfølger ikke samt nødvendige dele)

Til dette køleskab medfølger 3 typer skruer til forskellig anvendelse.Husk at montere 
skruerne igen.

Medfølger ikke

Phillips 
skruetrækker (+)

Flad skruetrækker 
(+)

11 mm 
svensknøgle 

(til hængselaksel)

Medfølger ikke Yderligere del

8 mm topnøgle 
(til bolte)

5 mm 
unbrakonøgle 
(til mellemste 

hængsel)

Hængseldæksel
Dæksel, 

dørmellemrum

 FORSIGTIG

Når du vender døren, skal du passe på, at børn ikke får fat i de små dele (skruer, dæksel 
mv.).
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Vending af håndtaget (kun modeller med BAR-HÅNDTAG)

	 Pas på ikke at ridse, når du adskiller håndtagene.

	 Denne fremgangsmåde til vending gælder for både køleskabs- og 
fryserhåndtagene.

1.	 Løft den indre hage med en 
skruetrækker med flad kærv.

2.	 Tryk op for at fjerne dækslet.

3.	 Gentag samme trin for at fjerne det 
nederste dæksel.
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4.	 Løsn to skruer (øverste og nederste) 
med en Phillips-skruetrækker for at 
fjerne håndtaget.

5.	 Fjern de to dæksler (øverste og 
nederste) i håndtaget med en 
skruetrækker med flad klinge.

6.	 Brug Phillips-skruetrækkeren til at 
stramme håndtaget.

7.	 Sæt dækslet fra den inderste hage på 
plads. (samme på den yderste hage)
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8.	 Sær de fjerne dæksler i de øverste og 
nederste huller.

Vending af døren 

12

1.	 Fjern dækselledningen (1) og 
dørdækslet L (2).

2.	 Fjern hængseldækslet, og tryk på en 
hage som på billedet herunder. 
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3.	 Frakobling af hovedenheden. 
Fjern derefter 2 skruer på det øverste 
hængsel. 

 FORSIGTIG

Døren er tung, pas på du ikke kommer til 
skade, når du fjerner døren.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at beskadige ledningen under

arbejdet.

4.	 Fjern køleskabsdøren fra det 
mellemste hængsel ved forsigtigt at 
løfte døren lige op.

 FORSIGTIG

Døren er tung, pas på du ikke kommer til 
skade, når du fjerner døren.
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5.	 Adskil det midterste hængsel.

6.	 Fjern fryserdøren fra det nederste 
hængsel ved forsigtigt at løfte døren 
lige op.

 FORSIGTIG

Døren er tung, pas på du ikke kommer til 
skade, når du fjerner døren.

Ændr dækslets placering. 

 FORSIGTIG

Pas på ikke at ridse, når du adskiller

dækslet.

2

1

7.	 Læg køleskabet forsigtigt ned. 
Fjern benet (1) og det nederste 
hængsel (2).
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På køleskabsdøren (valgmulighed 2)

2

1.	Tag det selvlukkende håndtag (2) af 
køleskabsdøren ved at løsne skruerne 
på håndtaget og skruerne i den 
modsatte side.

2.	Sæt det selvlukkende håndtag (2) i den 
modsatte side og stram skruerne til.

Pa køleskabsdøren

1

1.	Tag det selvlukkende håndtag (1) af 
køleskabsdøren ved at løsne skruerne på 
håndtaget og skruerne i den modsatte 
side.

2.	Sæt det selvlukkende håndtag (1) i den 
modsatte side og stram skruerne til.

På køleskabsdøren (valgmulighed 1)

HøjreVenstre
 1.	 Køleskabsdøren og fryserdøren 

ændres noget i bunden.

(2) Fjern den automatiske lukning.

(3) Fjern stopperen.

(4), (5) Ændr ringens placering.

(6) Fjern skruen i den modsatte side.

( 7 ) Monter stopperen i den modsatte 
side.

( 8 ), (9) Ændr stopperens og 
monteringens placering.

(10) Monter skruen i den modsatte 
side.

 FORSIGTIG

Pas på, du ikke kommer til skade under 
arbejdet.

2.	 Ændr dækselskruens placering.

 FORSIGTIG

Pas på, du ikke kommer til skade under 
arbejdet.
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8.	 Saml det midterste hængsel med 
en 5 mm unbrakonøgle. Monter først 
fryserdøren og det midterste hængsel. 
Monter derefter det nederste hængsel 
og køleskabsdøren med øverste 
hængsel.

Monteringsprocedure for døren

•	 Mellemste hængsel > Fryserdør > 
Nederste hængsel > Køleskabsdør 
med øverste hængsel

•	 Sørg for, at skruerne er strammet 
godt.

 FORSIGTIG

Pas på, du ikke kommer til skade under 
arbejdet.

1
9.	 Ændr placeringen af nederste 

hængsel og ben (højre > venstre). 
Monter det nederste hængsel, når du 
har sat fryserdøren på det midterste 
hængsel.

•	 Adskil guiden til automatisk 
lukning og hængselakslen (1).

•	 Monter hængselakslen og guiden 
til automatisk lukning som på dette 
billede.

•	 Sørg for, at skruerne er strammet 
godt.
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Vending af døren (valgfrit)
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1 2

3 4

10.	Træk lågkontrollen ud fra 
dækselkontrollen som på billedet.

 

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

11.	Når du har fjernet en dækselkontrol 
(1), skal du ændre dørledningens 
(2) retning til den modsatte side på 
køleskabsdøren (kun modeller med 
display). 
Monter dækselkontrollen med skrue 
(A) som på billedet (3).

 FORSIGTIG

Pas på, du ikke kommer til skade under 
arbejdet.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at beskadige ledningen under

arbejdet.
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5

12.	(1) Det er ikke nemt at adskille 
tophængselakslen, så du bør 
afmontere akslen, før du fjerner 
tophængslet.

(2) Brug en 11 mm-nøgle til at adskille 
tophængselakslen.

(3) Vend tophængslet, og genmonter 
tophængselakslen med fingrene

(4) Lav en linje ved tophængslet og 
akslen.

(5) Brug en 11 mm unbrakonøgle til at 
justere mellemrummet med mere end 
4 mm mellem markeringslinjen (4) og 
hængselakslen.

13.	Isæt tophængslet for at lave et hul, 
der er lidt større, og sæt derefter 
tophængslet på for at samle 
køleskabsdøren.

	 Monteringstrin

•	 Monter tophængslet på 
køleskabsdøren.

•	 Monter det midterste hængsel på 
køleskabsdøren.

•	 Sæt tophængslet på kabinettet.

•	 Monter skruen.

•	 Sørg for, at skruerne er strammet 
godt.
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Vending af døren (valgfrit)
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14.	Skift retningen for dørledningen til 
den modsatte side. 
Tilslut ledningen, og sæt den derefter 
i dækselkontrollen. 
Sæt ledningen i dækselhængslet.  
(Sørg for, at det hvide bånd 
på ledningen er fastgjort over 
hængseldækslets krog.) 
Fold derefter fastgøringen, så den ikke 
adskilles som på billedet herunder.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at beskadige ledningen under 
arbejdet.

15.	Isæt ledningen mellem ribberne på 
dækselhængslet som på billedet 
herunder.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at beskadige ledningen under 
arbejdet.
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16.	Monter dækselhængslet som på 
billedet herunder.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at beskadige ledningen under 
arbejdet.

DA68-03174P-11.indb   55 2017. 9. 12.   �� 10:12



56  Dansk

Vending af døren (valgfrit)
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17.	Monter dækslet til dørmellemrummet 
(ekstra del) på bagsiden.

18.	Isæt dørens dækselledning øverst på 
køleskabsdøren, og tryk derefter for 
at samle det komplet. 
Tjek ledningsplaceringen, der skal 
være placeret på bagsiden af dørens 
dækselledning.

 FORSIGTIG

Pas på ikke at beskadige ledningen under 
arbejdet.
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19.	Monter hættekontrollen.
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Fejlfinding

PROBLEM LØSNING

Apparatet 
fungerer slet 
ikke, eller 
temperaturen er 
for høj.

•	 Tjek, om strømkablet er tilsluttet korrekt.

•	 Er temperaturkontrollen på frontpanelet indstillet korrekt?

•	 Udsættes apparatet for direkte sollys, eller er det placeret tæt 
på en varmekilde? 
Hvis ja, kan det måske ikke køle så godt. Anbring det et 
sted, hvor der ikke kommer direkte sollys og ikke tæt på en 
varmekilde.

•	 Er apparatets bagside tæt på væggen? 
Hvis ja, kan det måske ikke køle tilstrækkeligt. Hold en 
passende afstand til væggen.

•	 Er der for mange fødevarer inde i det, så de blokerer 
udgangsventilerne?  
For at holde køleskabet ved en passende temperatur må du 
ikke fylde køleskabet med for mange fødevarer.

Fødevarerne i 
køleskabet er 
frosne.

•	 Er temperaturkontrollen på frontpanelet indstillet til den 
koldeste temperatur?

•	 Er den omgivende temperatur for lav?

•	 Har du opbevaret maden med et højt vandindhold i den 
koldeste del af køleskabet?

Der er 
usædvanlige 
lyde.

•	 Tjek, om apparatet er installeret på et stabilt og lige gulv.

•	 Er apparatets bagside tæt på væggen?

•	 Er der faldet genstande ned bag eller under apparatet?

•	 Kommer støjen fra apparatets kompressor?

•	 Der forekommer en tikkende lyd, når forskelligt tilbehør 
trækker sig sammen eller udvider sig.

Apparatets 
forreste hjørner 
og sider er 
varme, og der 
begynder at 
dannes kondens.

•	 Der er installeret varmebestandige rør i apparatets forreste 
hjørner for at forhindre, at der dannes kondens. Hvis den 
omgivende temperatur stiger, er dette måske ikke altid 
effektivt. Men det er ikke unormalt.

•	 I meget fugtigt vejr kan der dannes kondens på apparatets 
ydre overflade, hvis luftens fugtighed kommer i kontakt med 
apparatets kolde overflade.
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PROBLEM LØSNING

Du kan høre 
en væske, 
der bobler i 
apparatet.

•	 Dette er kølevæsken, der afkøler apparatets inderside.

Der er en dårlig 
lugt inde i 
apparatet.

•	 Er der nogle fordærvede fødevarer inde i køleskabet? 

•	 Sørg for, at stærkt lugtende fødevarer (f.eks. fisk) er pakket helt 
lufttæt.

•	 Rengør dit køleskab regelmæssigt, og smid alle ødelagte 
fødevarer ud.  
Når du rengør køleskabets inderside, så opbevar fødevarerne 
et andet sted, og træk strømkablet ud. Aftør med et tørt 
viskestykke efter 2-3 timer, og lad derefter luften cirkulere 
inde i køleskabet.

Der er et lag rim 
på apparatets 
vægge.

•	 Er luftudgangsventilerne blokeret af fødevarer inde i 
køleskabet?

•	 Fordel fødevarerne så meget som muligt for at forbedre 
ventilationen.

•	 Hvis fryserskuffen ikke er helt lukket eller bIokeret, kan fugt 
udefra komme ind og medføre alvorlig opbygning af rim.

Der dannes 
kondens på 
apparatets 
indervægge 
og omkring 
grøntsager.

•	 Fødevarer med et højt vandindhold opbevares utildækket med 
et højt luftfugtighedsniveau, eller døren har været åben i lang 
tid.

•	 Opbevar fødevarerne tildækket eller i lukkede beholdere.
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Installation af køkkentilpasning 
(RB33/36*-modeller)

Installationskit

2

3

4

1

Installationskit

Nr. Navn på del Bestillingsnummer Antal

1 GUIDE DA61-10557A 2

2 ARK B DA63-08121A 3

3 AFDÆKNING DA97-15853A 2

4 PE-SKUM TIL FORSEGLING DA62-01136X 4
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Dimensioner

Anbefalede mål for energieffektivitet

50 X 400 mm
30 mm 30 mm

50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

•	 Når produktet monteres i kabinet, anbefales det at montere køleskabet i henhold 
til ovenfor beskrevne afstand og kabinethuller.

•	 Mindre sidehuller begrænser ikke apparatets funktion, men det bevirker, at 
køleskabet bruger mere energi end den målte værdi for energiforbrug.

Min. 595 mm

Min. 590 mm

RB36 
Min. 2007 mm 

Maks. 2017 mm

RB33 
Min 1917 mm 

Maks. 1927 mm

RB36 
Min. 2017 mm 
Maks. 2027 
mm 

RB33 
Min. 1927 mm 
Maks. 1937 
mm

hul

Sidehuller

Min.: før installation 
Maks.: efter installation
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Installation af køkkentilpasning 
(RB33/36*-modeller)

590 mm 10,0 mm

Mellemrum: 1,0 mm

RB36 2017 mm 
RB33 1927 mm

R
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Mellemrum: 10,0 mm

10.0 mm

Drej det forreste ben med uret 9,0 mm 
(8 omgange).
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Installation

Anbring guiderne i kabinettets bageste hjørner.

Brug vaterpasset til at undersøge, om gulvet, hvor de 
medfølgende guider skal monteres, er lige

 FORSIGTIG

•	 Tøm produktemballagen, og hold emballagematerialet uden for børns rækkevidde.

•	 Pas på, når du sætter produktet i kabinettet eller åbner døren, da du kan få fingrene i 
klemme.

•	 Lad ikke produktet stå oven på strømkablet, når du monterer det i kabinettet. 
- Beskadigede kabler kan forårsage brand eller elektrisk stød.

•	 Når produktet er placeret, så sæt strømkablet i stikkontakten.

•	 Guiderne, der følger med installationskittet, anvendes til tilpasning af kabinettet. Må 
ikke bruges til andre formål.

•	 Hvis den angivne installationsmetode ikke overholdes, forøges energiforbruget.
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Installation af køkkentilpasning 
(RB33/36*-modeller)

1.	 Drej 9,0 mm (8 omgange) med uret for 
at løsne benene.

360

360

2.	 Anbring det medfølgende PE-skum 4 
steder på produktets bagside.
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3.	 Juster produktets venstre kant med 
kabinettets venstre kant, og drej 
produktets højre kant mod kabinettets 
højre væg som vist.

4.	 Sæt produktet ind i kabinettet, så 
produktets bund er på linje med 
kabinettets bund.
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Installation af køkkentilpasning 
(RB33/36*-modeller)

5.	 Juster nivelleringsbenene for at holde 
produktet og kabinettet på linje.

•	 Hvis produktets øverste område 
stikker udad: Drej benene med uret 
for at nivellere.

•	 Hvis produktets øverste område 
stikker indad: Drej benene mod 
uret for at nivellere.
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6.	 Monter det medfølgende ”ㄱ”-formede 
tilbehør på begge sider af køleskabet 
mellem kabinettet og køleskabet, som 
vist, for at fylde mellemrummet ud.

•	 Du kan anvende det medfølgende “ARK 
B” til at udfylde mellemrummet ved 
hver sidevæg. 
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Montering af par (RB33/36*-modeller)

Monteringssæt

Nr. Navn på del Bestillingsnummer
Antal 
(stk.)

1 POLYETHYLENSKUM DA62-01138X 1

2 FIKSERINGSLÅS DA61-10679A 1

3 SKRUE 6002 -000613 2

4
FORSTÆRKNING TIL 

BEN/BUND
DA61-10671A 1

5 MELLEMSTYKKE

RB33:  
DA61-10672A

RB36:  
DA61-10672B

1

6
FORSTÆRKET 

HÆNGSEL
DA61-01102A 2

7 SKRUE 6002-000215 4
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Dimensioner

1200 mm

1382 mm

100 °
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RB36* : 2017 mm
RB33* : 1927 mm
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Montering af par (RB33/36*-modeller)

Montering

1.	 Flyt døråbneretningen på det venstre 
køleskab til den anden side.

※※ Brug et nivellerinstrument ved 
montering som fritstående enheder 
for at nivellere det venstre 
køleskab. 
Sæt to nivellerinstrumenter oven 
på køleskabene i venstre og højre 
hjørne, og niveller køleskabene ved 
hjælp af nivellerfoden.

Vejledende 
linje

440 mm
140 mm

2.	 Fastgør SKUM-PE ved at følge 
retningslinjen som vist.

※※ Retningslinje: Fastgørelsesområde 
til SKUM-PE. 

3.	 Forbind og fastskru topsiderne 
på de to køleskabe ved hjælp af 
fikseringslåsen og skruerne, der fulgte 
med.

4.	 Se <Montering til køkkendel>, og 
fastgør køleskabet til skabet.
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5.	 Monter FORSTÆRKNING, BEN/BUND i 
fodretningen i bunden af køleskabet.

1

2

Vejledende linje

6.	 Monter MELLEMSTYKKET mellem de to 
køleskabe. Brug en flad skruetrækker 
til at lave en åbning i fronten (1), og 
sæt derefter MELLEMSTYKKET ind (2).

※※ Sæt ind indtil den vejledende 
linje, som vist på illustrationen til 
venstre.

7.	 Løsn skruerne i de øverste hjørner på 
bagsiderne af køleskabene. 
Monter og tilstram bagsiderne på 
de to køleskabe ved brug af det 
medfølgende forstærkede hængsel 
samt skruerne.
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Grænser for omgivende rumtemperatur
Køleskabet er designet til brug i temperaturer som angivet af temperaturklassen på 
ydelsesskiltet.

Klasse Symbol
Omgivende temperaturområde (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 
Udvidet tempereret SN +10 til +32 +10 til +32

Tempereret N +16 til +32 +16 til +32
Subtropisk ST +16 til +38 +18 til +38

Tropisk K +16 til +43 +18 til +43

	 Interne temperaturer kan blive påvirket af faktorer, som f.eks. placering af 
køleskabet/fryseren, omgivende temperatur og hvor ofte, du åbner døren. 
Juster temperaturen efter behov for at kompensere for disse faktorer.

Denmark

Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt 
(elektrisk & elektronisk udstyr)

(Kan anvendes i lande med specificerede opsamlingssystemer for affald)
Mærket på dette produkt, på tilbehør eller i den medfølgende 
dokumentation betyder, at produktet og elektronisk tilbehør hertil 
(f.eks. oplader, hovedsæt, USB-ledning) ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå 
skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på grund af ukontrolleret 
affaldsbortskaffelse skal ovennævnte bortskaffes særskilt fra 
andet affald og indleveres behørigt til fremme for bæredygtig 
materialegenvinding. 
Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, 
eller kommunen for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere 
ovennævnte med henblik på miljøforsvarlig genvinding.  
Virksomheder bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og 
vilkårene i købekontrakten. Dette produkt og elektronisk tilbehør hertil 
bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

Kontakt Samsung 
Hvis du har spørgsmål eller kommentarer vedrørende Samsung produkter, 

venligst kontakte Samsung Support.

Samsung Denmark, World Trade Center Ballerup,Borupvang 3, 2750 Ballerup, Denmark 
70 70 19 70 

www.samsung.com/dk/support
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Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon

•	Les denne håndboken grundig før du tar i bruk apparatet, og ta vare på 
den for fremtidig referanse.

•	Bruk dette apparatet kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne 
instruksjonshåndboken. Dette apparatet er ikke beregnet for å brukes 
av personer (inkludert barn) med svekkede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller som mangler relevant erfaring og kunnskap, med 
mindre de er under oppsyn eller får opplæring av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet.

•	Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 års alder og av personer 
med fysiske, sansemessige eller psykiske funksjonshemminger eller 
manglende erfaring og kunnskaper, så lenge de har fått instruksjoner 
i hvordan apparatet kan brukes på en sikker måte og forstår hvilke 
risikoer som er forbundet med bruk av apparatet. 
Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og vedlikeholde må ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

•	Advarsler og viktige sikkerhetsinstruksjoner i denne håndboken dekker 
ikke alle mulige forhold og situasjoner som kan oppstå. 
Det er ditt ansvar å bruke sunn fornuft og utvise forsiktighet når du 
installerer, vedlikeholder og bruker apparatet.

•	Ettersom de følgende bruksinstruksjonene dekker flere ulike modeller, 
kan egenskapene til kjøleskapet ditt variere noe fra de som beskrives 
i denne håndboken, og det kan hende at ikke alle varselstegn er 
aktuelle. Hvis det er noe du lurer på, kan du kontakte ditt nærmeste 
servicesenter. Du finner også hjelp og informasjon på www.samsung.
com.

•	R-600a eller R-134a brukes som kjølevæske. Kontroller 
kompressoretiketten på baksiden av apparatet eller etiketten på 
innsiden av kjøleskapet for å se hvilken kjølevæske som brukes i ditt 
kjøleskap. Når dette produktet inneholder brannfarlig gass (kjølevæske 
R-600a), bør du kontakte de lokale myndigheter for å forhøre deg om 
trygg avhending av dette produktet.
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•	For å unngå at det skapes en brennbar gassblanding hvis det oppstår 
en lekkasje i kjølevæskekretsen, må man ta hensyn til hvor mye 
kjølevæske som brukes før man avgjør størrelsen på det rommet som 
apparatet skal plasseres i.

•	Start aldri et apparat som viser tegn på skade. Kontakt forhandleren 
hvis du er i tvil. Rommet må være 1 m³ i størrelse for hvert 8 g av 
R-600a-kjølevæske inni apparatet. 
Mengden kjølevæske i ditt bestemte apparat vises på 
identifikasjonsplaten inne i apparatet.

•	Kjølevæske som spruter ut fra rørene, kan antenne eller føre til 
øyeskader. Når kjølevæske lekker fra røret må du unngå åpne 
flammer, og flytte brennbare enheter vekk fra produktet. Luft rommet 
øyeblikkelig.

-- Hvis ikke, kan det føre til brann eller eksplosjon.

•	Det er farlig for andre enn autorisert servicepersonell å utføre service 
på dette apparatet. I Queensland – autorisert servicepersonell MÅ ha en 
gassarbeidstillatelse eller -lisens for hydrokarbonkjøleskap, for å kunne 
utføre service eller reparasjoner som involverer fjerning av deksler. 
(Kun for Australia)
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Viktige sikkerhetssymboler og forholdsregler:

 ADVARSEL

Farer eller utrygg praksis som kan føre til alvorlige personskader eller 
dødsfall.

 FORSIKTIG 

Farer eller utrygg praksis som kan føre til mindre personskader eller 
materielle skader

	 IKKE forsøk.

	 IKKE demonter.

	 IKKE rør.

	 Følg retningslinjene nøye.

	 Koble strømkontakten fra vegguttaket.

	 Sørg for at kjøleskapet er jordet, slik at du unngår støt.

	 Ring kontaktsenteret for hjelp.

	 Merk.

Disse varseltegnene er her for å forhindre skader på deg og andre. 
Følg dem nøye. 
Etter at du har lest denne delen, bør du oppbevare den på et trygt sted 
for fremtidig bruk.
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 ADVARSEL

Alvorlige varseltegn for transport og område

•	Ved transport og installasjon av apparatet må du være forsiktig så 
ingen deler av kjølevæskekretsen blir skadet.

-- Kjølevæske som lekker fra røret, kan antenne eller føre til øyeskader. 
Hvis du oppdager en lekkasje, må du unngå åpne flammer og 
potensielle antennelseskilder og lufte rommet apparatet står i, i flere 
minutter.

-- Dette apparatet inneholder en liten mengde isobutankjølevæske 
(R-600a) som er en naturgass som er miljøvennlig, men også brennbar. 
Ved transport og installasjon av apparatet må du være forsiktig så 
ingen deler av kjølevæskekretsen blir skadet.

 ADVARSEL

Alvorlige varseltegn for installasjon

•	Svekket isolasjon av elektriske deler kan føre til elektrisk støt eller 
brann.

•	 Ikke plasser dette kjøleskapet i direkte sollys eller utsett det for varme 
fra komfyrer, varmeovner eller andre apparater.

•	 Ikke koble flere apparater til samme strømuttak. 
Kjøleskapet skal alltid være koblet til et eget strømuttak med riktig 
spenningsverdi i henhold til merkeskiltet.

-- Dette gir best mulig ytelse og hindrer også overbelastning av husets 
strømnett, noe som kan føre til brannfare som følge av overopphetede 
kabler.

•	Hvis vegguttaket er løst, må du ikke sette inn strømkontakten.

-- Det medfører risiko for elektrisk støt eller brann.

•	 Ikke bruk en strømledning med sprekker eller slitasjeskader på 
ledningen eller i endene.

•	 Ikke trekk i eller bøy strømledningen for hardt. 

•	 Ikke vri eller knytt sammen strømledningen.
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•	 Ikke hekt strømledningen over en metallgjenstand, ikke plasser en 
tung gjenstand oppå strømledningen, ikke legg strømledningen inn 
mellom to gjenstander og ikke dytt strømledningen inn i området bak 
apparatet.

-- Når du flytter kjøleskapet, må du passe på at det ikke velter eller at du 
skader strømledningen.

-- Dette kan føre til elektrisk støt eller brann.

•	 Ikke bruk spraybokser i nærheten av kjøleskapet.

-- Spraybokser i nærheten av et kjøleskap kan føre til eksplosjon eller 
brann.

-- Ikke bøy strømledningen for mye eller plasser tunge gjenstander på 
den.

•	Dette kjøleskapet må være installert på riktig måte og plassert i 
samsvar med håndboken før det brukes.

•	 Ikke installer kjøleskapet i et fuktig miljø eller et sted der det kan 
komme i kontakt med vann.

-- Svekket isolasjon av elektriske deler kan føre til elektrisk støt eller 
brann.

•	Koble strømkontakten til i riktig posisjon med ledningen hengende ned.

-- Hvis du kobler til strømledningen opp-ned, kan kabelen bli avskåret og 
føre til en brann eller elektrisk støt.

•	Kontroller at strømkontakten ikke klemmes eller skades på baksiden på 
kjøleskapet.

•	Når du flytter kjøleskapet, må du passe på at det ikke velter eller at du 
skader strømledningen.

-- Dette medfører en brannfare.

•	Hold emballasjematerialene utenfor barns rekkevidde.

-- Barn risikerer å bli kvalt og dø dersom de trer dette materialet over 
hodet.

•	Dette apparatet skal plasseres på en slik måte at du har tilgang til 
strømkontakten.

-- Hvis ikke kan det føre til elektrisk støt eller brann på grunn av 
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strømlekkasje. 

•	 Ikke installer apparatet i nærheten av en varmeovn. Apparatet består 
av brannfarlig materiale.

•	 Ikke installer dette apparatet i fuktige, oljete eller støvete omgivelser, 
på steder som er utsatt for direkte sollys og vann (regndråper).

•	 Ikke installer dette apparatet på et sted der det kan lekke gass.

-- Dette kan føre til elektrisk støt eller brann.

•	Hvis det er støv eller vann i kjøleskapet, drar du ut strømkontakten og 
kontakter ditt Samsung Electronics servicesenter.

-- Ellers kan det oppstå brann.

•	 Ikke stå på apparatet eller plasser ting (som klesvask, levende lys, tente 
sigaretter, tallerkener, kjemikalier, metallobjekter osv.) på apparatet.

-- Dette kan det føre til elektrisk støt, brann, problemer med produktet 
eller personskader.

•	Dette apparatet må være jordet på riktig måte.

•	 Ikke jord apparatet til et gassrør, et plastrør eller en telefonlinje.

-- Du må jorde kjøleskapet for å forhindre strømlekkasjer eller elektrisk 
støt som følge av strømlekkasje fra kjøleskapet.

-- Slike hendelser kan føre til elektrisk støt, brann, eksplosjon eller 
problemer med produktet.

-- Du må aldri sette strømledningen inn i en stikkontakt som ikke er 
skikkelig jordet. Kontroller at strømuttaket er i overensstemmelse med 
lokale og nasjonale krav.

•	Hvis ledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten eller en 
servicetekniker eller andre kvalifiserte personer for å unngå farer.

•	Sikringen på kjøleskapet må byttes ut av en kvalifisert tekniker eller et 
serviceselskap.

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt eller personskade.
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 FORSIKTIG

Varseltegn for installasjon

•	Sørg for at ventilasjonsåpningen i apparatets kabinett eller 
monteringsstruktur er plassert slik at ingenting hindrer åpningen.

•	La apparatet stå i ro i 2 timer før du fyller det med mat etter at det er 
montert og slått på.

•	Det anbefales at monteringen eller tjenester på dette apparatet utføres 
av en kvalifisert tekniker eller servicefirma.

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt, brann, eksplosjon, problemer 
med produktet eller personskader.

 ADVARSEL

Alvorlige varseltegn for bruk

•	 Ikke ta på strømkontakten med våte hender.

-- Dette kan føre til elektrisk støt.

•	 Ikke oppbevar gjenstander oppå apparatet.

-- Når du åpner eller lukker døren, kan gjenstandene falle ned og føre til 
personskade og/eller materiell skade.

•	 Ikke plasser ting som er fylt med vann, oppå kjøleskapet.

-- Vannsøl medfører risiko for elektrisk støt og brann.

•	 Ikke berør veggene inne i fryseren eller produktene som ligger i 
fryseren, med våte hender.

-- Det kan føre til frostskader.

•	 Ikke bruk eller plasser gjenstander som er følsomme for 
temperaturendringer, som brannfarlige sprayer, brannfarlige 
gjenstander, tørris, medisin eller kjemikalier, i nærheten av kjøleskapet. 
Ikke oppbevar flyktige eller brannfarlige gjenstander eller gasser 
(benzen, tynner, propangass, alkohol, eter, LP-gass og andre lignende 
produkter osv.) i kjøleskapet.

-- Dette kjøleskapet skal bare brukes til å oppbevare mat.
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-- Oppbevaring av andre gjenstander enn mat kan føre til brann eller 
eksplosjon.

•	 Ikke oppbevar legemidler, vitenskapelig materiale eller 
temperaturfølsomme produkter i kjøleskapet.

-- Produkter som krever streng temperaturkontroll, må ikke oppbevares i 
kjøleskapet.

•	 Ikke plasser eller bruk elektriske apparater inni kjøleskapet/fryseren 
med mindre de er av en type som anbefales av produsenten.

•	Hvis du lukter legemiddel eller røyk, trekk ut strømkontakten 
umiddelbart og ta kontakt med Samsung Electronics-servicesenter.

•	Hvis det er støv eller vann i kjøleskapet, drar du ut strømkontakten og 
kontakter ditt Samsung Electronics-servicesenter.

-- Ellers kan det oppstå brann.

•	Hvis du oppdager en gasslekkasje, må du unngå åpne flammer og 
potensielle antennelseskilder og lufte rommet apparatet står i, i flere 
minutter.

•	 Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for å fremskynde 
avisingsprosessen med mindre det anbefales av produsenten.

•	 Ikke skad kjølevæskekretsen.

•	 Ikke spray flyktige materialer som insektmidler på apparatets overflate.

-- I tillegg til at det er skadelig for mennesker, kan det også føre til 
elektrisk støt, brann eller problemer med produktet.

•	 Ikke bruk en hårføner til å tørke innsiden av kjøleskapet. 
Ikke plasser et levende lys i kjøleskapet for å fjerne vond lukt.

-- Dette kan føre til elektrisk støt eller brann.

•	Vanntanken, isbegeret og vannterningene må bare fylles med drikkbart 
vann (mineralvann eller renset vann).

-- Ikke fyll tanken med te, juice eller sportsdrikk da dette kan skade 
kjøleskapet.

•	Du må ikke sitte eller støtte deg på døren eller skuffene til kjøleskapet.

-- Dette kan føre til at kjøleskapet faller, at døren skilles fra kjøleskapet 
eller at en hånd blir sittende fast i dørsprekken. Dette kan igjen føre til 
materielle skader eller personskader.
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•	 Ikke la dørene til kjøleskapet være åpne uten tilsyn, og ikke la barn gå 
inn i kjøleskapet. 

•	 Ikke tillat at spedbarn eller barn kommer inn i skuffen.

-- Det kan føre til dødsfall på grunn av kvelning eller personskader.

•	 Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for å fremskynde 
avisingsprosessen med mindre det anbefales av produsenten.

•	 Ikke skad kjølevæskekretsen.

•	 Ikke sett kjøleskapshyllen inn opp-ned. 
Hyllestopperen fungerer da kanskje ikke.

-- Det kan forårsake en personskade hvis glasshyllen faller ned.

•	 I tilfelle det oppstår en gasslekkasje (som propangass, LP-gass osv.) 
må du lufte øyeblikkelig og ikke ta på strømkontakten. Ikke rør 
apparatet eller strømledningen.

-- Ikke bruk en kjøkkenvifte.

-- En gnist kan resultere i eksplosjon eller brann.

•	Bruk bare LED-lamper som tilbys av produsenten eller 
servicerepresentanten.

•	Barn må ha tilsyn for å sikre at de ikke leker med maskinen.

•	Hold fingrene unna områder som kan klemme de. Klaringer mellom 
dører og skap er nødvendigvis små.

•	 Ikke la barn henge i døren. 
Det kan føre til alvorlig personskade.

•	Barn kan komme i klem. 
Ikke la barn komme seg inn i kjøleskapet.

•	Flasker bør oppbevares tett inntil hverandre, slik at de ikke faller ut.

•	Dette produktet er bare tiltenkt oppbevaring av mat til 
husholdningsbruk.

•	Stikk aldri fingre eller andre gjenstander inn i dispenserhullet, ishullet 
og ismaskinholderen.

-- Det kan føre til personskade eller materiell skade.
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•	 Ikke stikk inn hender, føtter eller metallgjenstander (f.eks. spisepinner 
mv.) ned i bunnen av eller inn på baksiden av kjøleskapet.

-- Dette kan føre til elektrisk støt eller personskade.

-- Skarpe kanter kan medføre personskade.

•	 Ikke forsøk å reparer, demonter eller modifiser apparatet på egen 
hånd.

-- Ikke bruk andre sikringer (f.eks. av kobber, ståltråd osv.) enn en 
standardsikring. 

-- Når det er nødvendig å reparere eller installere apparatet på nytt, kan 
du kontakte nærmeste servicesenter.

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt, brann, problemer med 
produktet eller personskader.

•	Hvis apparatet lager en rar lyd eller det kommer svidd lukt eller 
røyk, må du øyeblikkelig ta ut strømkontakten og kontakte ditt 
nærmeste servicesenter.

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt eller brannskade.

•	Trekk strømkontakten ut av stikkontakten før du endrer de innvendige 
lampene i kjøleskapet

-- Ellers er det fare for elektrisk støt.

•	Hvis du får problemer når du bytter lyset, kontakter du 
servicerepresentanten. 

•	Hvis produktet er utstyrt med en LED-lampe, må du ikke fjerne 
lampedekselet og LED-lampen på egenhånd.

-- Kontakt servicerepresentanten.

•	Sett strømkontakten ordentlig inn i støpselet på veggen. 
Ikke bruk skadde strømstøpsler, skadde strømledninger eller løse 
stikkontakter.

-- Dette kan føre til elektrisk støt eller brann.

•	 Ikke plasser beholdere fylt med vann oppå apparatet. 

-- Vannsøl medfører risiko for elektrisk støt og brann.

•	Du må aldri stirre direkte på UV-LED-lamper over en lengre tidsperiode. 
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-- Dette kan føre til belastning for øynene på grunn av ultrafiolette 
stråler.

 FORSIKTIG

Varseltegn for bruk

•	For at produktet skal ha best mulig ytelse må du

-- Ikke plassere mat i nærheten av ventilasjonsåpningene bakerst i 
apparatet, ettersom det kan bremse luftsirkulasjonen inni kjøleskapet.

-- Pakke matvarene skikkelig inn eller plasser dem i lufttette beholdere 
før du legger dem i kjøleskapet.

-- Ikke legge inn nye matvarer som skal fryses ned, i nærheten av mat 
som allerede er fryst.

•	 Ikke plassere glass eller flasker eller kullsyreholdige drikker i fryseren.

-- Beholderen kan fryse og brekke, noe som kan resultere i skade.

•	Følg med på maksimale oppbevaringstider og utløpsdatoer for frosne 
matvarer.

•	Du trenger ikke å koble kjøleskapet fra strømforsyningen hvis du skal 
være borte i under tre uker. 
Men ta ut all maten dersom du skal være borte i tre uker eller mer. 
Koble fra kjøleskapet og rengjør det, skyll og la tørke.

•	 Ikke plasser kullsyreholdige drikker i fryseren. 
Ikke plasser flasker eller glassbeholdere i fryseren.

-- Når innholdet fryser, kan glasset knuse og føre til personskader og 
materielle skader.

•	 Ikke endre eller modifiser kjøleskapets funksjonalitet.

-- Endringer kan føre til personskader og/eller materielle skader. 
Endringer eller modifikasjoner som utføres av tredjeparter på dette 
apparatet, dekkes ikke av Samsungs garantier, og Samsung er heller 
ikke ansvarlig for sikkerhetsproblemer og skader som følger av 
modifiseringer som er utført av en tredjepart.

•	 Ikke blokker luftehullene.

-- Hvis luftehullene blokkeres, særlig hvis de blokkeres av en plastpose, 
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kan kjøleskapet bli for sterkt nedkjølt. 

•	 Ikke bruk andre ismaskiner enn den som følger med kjøleskapet.

•	Tørk av overflødig fuktighet fra innsiden og la dørene stå åpne.

-- Ellers kan det utvikle seg lukt og mugg.

•	Når det var vann som gjorde kjøleskapet vått, må du trekke ut 
strømkontakten og ta kontakt med Samsung Electronics-servicesenter.

•	Du må ikke utsette glassoverflaten for kraftige støt eller stor kraft.

-- Knust glass kan føre til personskader og/eller materielle skader.

•	 Ikke oppbevar vegetabilsk olje i dørhyllene til kjøleskapet. Oljen kan 
sette seg, noe som gir den dårlig smak og gjøre den vanskelig å bruke. 
I tillegg kan beholderen lekke og oljen som lekkes ut kan forårsake 
sprekker i dørhyllen.  Etter at du åpner en oljebeholder, er det best 
å oppbevare den på et kjølig og mørkt sted, slik som i et skap eller 
spiskammers.

-- Eksempler på vegetabilsk olje: olivenolje, maisolje, druekjerneolje osv.

 FORSIKTIG

Varseltegn for rengjøring og vedlikehold

•	 Ikke spray rengjøringsmidler direkte på displayet.

-- Trykte bokstaver på displayet kan løsne.

•	Hvis fremmedlegemer, for eksempel vann, kommer inn i apparatet, må 
du ta ut strømkontakten og kontakte ditt nærmeste servicesenter.

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

•	Fjern med jevne mellomrom alle fremmedlegemer som støv eller vann 
fra strømkontaktens terminaler og kontaktpunkter ved å bruke en tørr 
klut.

-- Dra ut strømkontakten og rengjør den med en tørr klut.

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

•	 Ikke rengjør apparatet ved å spraye vann direkte på det. 

•	 Ikke bruk benzen, tynner eller Clorox™, Chloride til rengjøring. 

-- Disse kan skade apparatets overflate eller føre til brann.
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•	Stikk aldri fingre eller andre gjenstander inn i dispenserhullet.

-- Det kan føre til personskade eller materiell skade.

•	Trekk ut strømkontakten fra stikkontakten før du rengjør eller 
utfører vedlikehold på apparatet. 

-- Hvis ikke, kan det føre til elektrisk støt eller brann.

•	Bruk en ren svamp eller myk klut og mild såpe i varmt vann for å 
rengjøre kjøleskapet.

•	 Ikke bruk slipende eller kraftige rengjøringsmidler slik som 
vindusspray, skuremidler, brennbare væsker, saltsyre, rengjøringsvoks, 
konsentrerte rengjøringsmidler, blekemidler eller rengjøringsmidler 
som inneholder petroleumsprodukter på eksterne overflater (dører og 
kabinettet), plastdeler, dør- og innvendig foringer og pakninger.

-- Disse kan ripe eller skade materialet.

•	 Ikke rengjør glasshyller eller deksler med varmt vann når de er 
kalde. Glasshyller kan ødelegges hvis de utsettes for plutselige 
temperaturendringer eller støt, slik som dunk eller fall.

 ADVARSEL

Alvorlige varseltegn for avhending

•	La hyllene være i, slik at det ikke er så lett for barn å klatre inn.

•	Sørg for at ingen av rørene på baksiden av apparatet er skadet før 
avhending.

•	R-600a eller R-134a brukes som kjølevæske. 
Kontroller kompressoretiketten på baksiden av apparatet eller etiketten 
på innsiden av kjøleskapet for å se hvilken kjølevæske som brukes i 
ditt kjøleskap. 
Når dette produktet inneholder brannfarlig gass (kjølevæske R-600a), 
bør du kontakte de lokale myndigheter for å forhøre deg om trygg 
avhending av dette produktet. Syklopentan brukes som isolerende 
blåsegass. 
Gassene i isolasjonsmaterialet krever en spesiell avhendingsprosedyre. 
Kontakt de lokale myndigheter angående miljømessig, trygg avhending 
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av dette produktet. 
Sørg for at ingen av rørene på baksiden av apparatet er skadet før 
avhending. Rørene skal destrueres utendørs.

•	Når du avhender dette eller andre kjøleskap, må du fjerne døren(e), 
dørforseglingen og dørhengslene slik at barn eller dyr ikke kan bli 
fanget inni det. 
Barn må ha tilsyn for å sikre at de ikke går inn i og leker med apparatet.

-- Hvis barnet blir sittende fast inni, kan det bli skadet og kvelt til døde.

•	Avhend emballasjematerialet til dette produktet på en miljøvennlig måte. 

•	Oppbevar alt emballasjemateriale utenfor barns rekkevidde, ettersom 
emballasje kan være farlig for barn. 

-- Hvis et barn trer en pose over hodet, kan det bli kvalt.

 Ekstra tips til riktig bruk

•	 I tilfelle strømbrudd ringer du ditt lokale strømselskap og spør hvor 
lenge det kommer til å vare.

-- De fleste strømbrudd som korrigeres innen en time eller to, vil ikke 
påvirke temperaturen i kjøleskapet. 
Men du bør unngå å åpne døren ofte mens strømmen er borte.

-- Dersom strømbruddet varer i mer enn 24 timer, må du ta ut all frossen mat.

•	Apparatet fungerer kanskje ikke jevnt (varer kan tines, eller 
temperaturen kan bli for varm i rommet for frossen mat) når det i en 
lengre periode befinner seg i et miljø som ligger i den nedre enden av 
det temperaturområdet som kjøleapparatet er utviklet for.

•	 I noen tilfeller med en bestemt type mat, vil det ha en dårlig effekt på 
maten å oppbevare den i kjøleskapet.

•	Apparatet er frostfritt, noe som betyr at du ikke trenger å avise det 
manuelt, siden dette gjøres automatisk.

•	Temperaturstigningen under avising samsvarer med ISO-kravene. 
Men hvis du vil unngå at frosne matvarer oppvarmes for mye når 
apparatet avises, kan du pakke dem inn i flere lag med avispapir.

•	 Ikke frys mat som har vært fryst en gang før, og som nå er tint.
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Tips for å spare energi

•	 Installer apparatet i et kaldt, tørt rom med tilstrekkelig ventilasjon. 
Sørg for at det ikke utsettes for direkte sollys, og plasser det aldri i 
nærheten av en direkte varmekilde (for eksempel en radiator).

•	Det anbefales å unngå å blokkere ventiler og rister for bedre 
energieffektivitet.

•	La varm mat kjøle seg ned før du plasserer den i apparatet.

•	Legg frosne matvarer i kjøleskapet for å tines. 
Da kan du utnytte den lave temperaturen til de frosne produktene til å 
kjøle ned maten i kjøleskapet.

•	 Ikke la døren til apparatet stå åpen for lenge når du legger inn eller tar 
ut matvarer. 
Jo kortere tid døren er åpen, jo mindre is danner det seg i fryseren.

•	Det anbefales å installere kjøleskapet med klaring til både baksiden 
og sidene. Dette vil være med på å redusere strømforbruket og holde 
strømregningene nede.

•	Vi anbefaler følgende klaringer : 

-- Høyre og venstre side og bakside: minst 50 mm

-- Overside: minst 100 mm

•	Mest effektiv bruk av energien får du ved å la alle indre deler, for 
eksempel kurver, skuffer og hyller, være i samme posisjon som fra 
produsenten.

Dette apparatet er tiltenkt brukt i husholdninger og i andre lignende 
bruksområder, for eksempel

-- kjøkkenområder for ansatte i butikker, på kontorer og i andre 
arbeidsmiljøer,

-- våningshus og av kunder på hoteller, moteller og andre miljøer som 
brukes til boligformål,

-- pensjonater og lignende,

-- catering og andre bruksområder som ikke kommer inn under varehandel.
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Oppsett av kjøleskapet

Gjør klar til installasjon av kjøleskapet

Gratulerer med kjøpet av Samsung-
kjøleskapet. 
Vi håper at du vil få glede av de 
toppmoderne funksjonene og 
effektiviteten som dette nye apparatet 
tilbyr.

•	 Dette kjøleskapet må installeres og 
plasseres ordentlig i samsvar med 
håndboken før det brukes.

•	 Bruk dette apparatet kun til sitt 
tiltenkte formål som beskrevet i denne 
instruksjonshåndboken.

•	 Vi anbefaler på det sterkeste at all 
service utføres av en kvalifisert person.

•	 Avhend emballasjematerialet til dette 
produktet på en miljøvennlig måte.

Velge den beste plasseringen av 
kjøleskapet

•	 Velg en plassering uten direkte sollys.

•	 Velg en plassering med jevnt (eller 
nesten jevnt) underlag.

•	 Velg en plassering med nok plass til at 
det er lett å åpne kjøleskapsdørene.

•	 La det være tilstrekkelig plass til å 
installere kjøleskapet på et fatt gulv.

-- Hvis kjøleskapet ikke står jevnt, kan det 
hende at det interne kjølesystemet ikke 
fungerer på riktig måte.

-- Total plassmengde som kreves for bruk. 
Se tegning og dimensjoner oppgitt 
under.

1 927 mm
eller

2 017 mm

•	 La det være tilstrekkelig plass på 
høyre side, venstre side, baksiden 
og toppen for luftsirkulasjon. 
Dette vil være med på å redusere 
strømforbruket og holde 
strømregningene nede.

•	 Ikke installer kjøleskapet et sted der 
temperaturen vil synke under 10 ºC.

•	 Sørg for at apparatet kan flyttes fritt 
ved eventuelt vedlikehold og service.
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RB41/40/38 RB41/33

a
155 ˚ 100 ˚

NEDFELT HÅNDTAK AVLANGT HÅNDTAK NEDFELT HÅNDTAK AVLANGT HÅNDTAK
A 900 mm 906 mm 1139 mm 1145 mm
B 1330 mm 1137 mm 688 mm 732 mm
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•	 Hver måling er basert på 
dimensjonene i designen, så det 
kan være forskjeller mellom 
målingsmetodene.

 FORSIKTIG

Når du installerer, utfører service på, eller 
rengjøring bak kjøleskapet, må du sørge 
for å dra enheten rett ut og skyve i rett 
linje tilbake når du er ferdig. 
Sørg også for at gulvet tåler vekten av et 
fullt kjøleskap. 
Hvis ikke kan det oppstå skade på gulvet.

 FORSIKTIG

Heng opp overflødig strømledning på 
baksiden av kjøleskapet så den ikke 
ligger på gulvet. Dette forhindrer at 
strømledningen blir skadet av hjulene før 
kjøleskapet flyttes.

Mellomstykke

Mellomstykke

<Bakside>

	 Ta papiret av mellomstykket og 
fest et mellomstykke (grå blokk) 
på baksiden av kjøleskapet for 
bedre ytelse. Pass på at du fester et 
mellomstykke som på bildet over 
når du monterer kjøleskapet. Dette 
forbedrer kjøleskapets ytelse. 
Hvis du bygger kjøleskapet inn i et 
møbel, skal mellomstykket fjernes, så 
døren passer inn i møbelet.
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Underlag
For riktig installasjon må dette 
kjøleskapet plasseres på et jevnt underlag 
med hardt materiale som har samme 
høyde som resten av underlaget. Denne 
overflaten må være sterk nok til å 
støtte vekten av et fullt kjøleskap. For å 
beskytte gulvets overflate skjærer du ut 
en stor del av pappesken og plasserer 
den under kjøleskapet, der du skal jobbe.

•	 Dytting og trekking av kjøleskapet 
kan skade gulvet. 
Flytting av kjøleskapet etter 
installasjon kan skade gulvet.

Vatre kjøleskapet

< Tilfelle 1 > < Tilfelle 2 >

Hvis fronten av apparatet er litt høyere 
enn bakdelen, er det enklere å åpne og 
lukke døren.

Når du installerer kjøleskapet, må 
du kontrollere at begge føttene på 
kjøleskapet er i kontakt med underlaget, 
slik at det står støtt.

Tilfelle 1) Apparatet er skjevt mot 
venstre. 
Skru den venstre justeringsfoten i pilens 
retning til apparatet er i vater.

Tilfelle 2) Apparatet er skjevt mot høyre. 
Skru den høyre justeringsfoten i pilens 
retning til apparatet er i vater.
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Nå som du har kjøleskapet montert og på 
plass, kan du konfigurere og gjøre bruk 
av alle apparatets forskjellige funksjoner. 
Kjøleskapet skal være fullt funksjonelt 
når du har fullført disse trinnene.

Hvis ikke, må du først sjekke 

strømforsyningen og elektrisitetskilden 
eller prøve feilsøkingsdelen på baksiden 
av denne brukerhåndboken.

Hvis du har ytterligere spørsmål, kan 
du kontakte Samsung Electronics-
servicesenteret.

1.	 Plasser kjøleskapet slik at det er 
rimelig avstand mellom veggen og 
kjøleskapet. 
Se installasjonsinstruksene i denne 
håndboken.

2.	 Ta av hjørnebeskytterne på hyllene 
som vist på bildet under før du bruker 
kjøleskapet. 
(Polyetylenskum brukes for å sikre 
kjøleskapet under transport).

3.	 Når kjøleskapet er tilkoblet, kan du 
sjekke at lyset inni det tennes når du 
åpner dørene.

4.	 Velg den laveste temperaturen og vent i 
én time. 
Fryseren skal bli litt kaldere, og motoren 
skal gå jevnt.

5.	 Når du har slått på kjøleskapet, vil det 
ta noen timer før den oppnår egnet 
temperatur. 
Når kjøleskapstemperaturen er kald 
nok, kan du sette inn mat og drikke i 
kjøleskapet.

	 Etter at du har slått på kjøleskapet, 
vil alarmen avgi lyd. Trykk på 
Freezer (Fryser) eller knappen Fridge 
(Kjøleskap).
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Betjene kjøleskapet

Bruke kontrollpanelet

TYPE A TYPE B
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

TYPE C
TYPE C

TYPE DTYPE D

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

	 Du vil høre et kort pip hver 
gang du trykker på en knapp på 
kontrollpanelet. 

	 Alle LED-lysene på displayet bortsett 
fra Door Alarm (Døralarm), vil slå 
seg av for å spare strøm, når du ikke 

trykker på noen knapp. Men LED-
lysene til Power Freeze (Hurtigfrys), 
Power Cool (Hurtigkjøler), Lock (Lås) 
og Vacation (Ferie) slås på under de 
korresponderende funksjonene
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01	 Fridge (Kjøleskap) 
/ Power Cool 
(Hurtigkjøler ) 
(3 sek)

Fridge (Kjøleskap)

Trykk på Fridge-knappen (Kjøleskap) for å stille inn 
ønsket temperatur på kjøleskapet fra 1 °C til 7 °C. 
Standardtemperaturen er 3 °C. Hver gang du trykker 
på knappen Fridge (Kjøleskap), endres temperaturen i 
følgende rekkefølge, og temperaturindikatoren viser 
ønsket temperatur.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (Hurtigkjøler)

Trykk på denne knappen i 3 sekunder for å aktivere 
funksjonen Power Cool (Hurtigkjøler). 
Indikatoren Power Cool (Hurtigkjøler) (  ) vil lyse, og 
kjøleskapet vil øke hastigheten. 
Denne funksjonen vil være aktiv i flere timer, og så gå 
tilbake til forrige temperatur. 
Funksjonen slår seg av automatisk. 
Når Power Cool-prosessen er fullført, slukkes Power 
Cool-indikatoren, og kjøleskapet går tilbake til forrige 
temperaturinnstilling. 
Trykk på kjøleskapsknappen i 3 sekunder igjen for å 
deaktivere denne funksjonen.

•	 Når du bruker hurtigkjølerfunksjonen, vil 
nedkjølingen av kjøleskapet ha en høyere hastighet i 
flere timer.

•	 Når du bruker denne funksjonen, økes 
strømforbruket til kjøleskapet. 
Husk å slå den av når du ikke trenger den og 
tilbakestille kjøleskapet til den opprinnelige 
temperaturinnstillingen.
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02	 Freezer (Fryser) 
/ Power Freeze 
(Hurtigfrys ) (3 sek)

Freezer (Fryser)

Trykk på knappen Freezer (Fryser) for å stille inn ønsket 
temperatur fra -15 °C til -23 °C. Standardtemperaturen 
er -19 °C. Hver gang du trykker på knappen Freeze 
(Frys), endres temperaturen i følgende rekkefølge, og 
temperaturindikatoren viser ønsket temperatur.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (Hurtigfrys)

Trykk på denne knappen i 3 sekunder for å aktivere 
funksjonen Freeze (Frys). 
Indikatoren Power Freeze (Hurtigfrys) (  ) vil lyse, og det 
vil gå raskere å fryse ned produkter i fryseren. 
Denne funksjonen vil være aktivert i 50 timer og 
fryserindikatoren vil ikke bytte visning. 
Funksjonen slår seg av automatisk. 
Når hurtigfrysprosessen er fullført, vil indikatoren Power 
Freeze (Hurtigfrys) slå seg av og Freezer (Fryser) går 
tilbake til forrige temperaturinnstilling. 
Når du bruker denne funksjonen, øker energiforbruket. 
Husk å slå den av når du ikke trenger den, slik at fryseren 
gjenopptar den opprinnelige temperaturinnstillingen. Hvis 
du vil deaktivere denne funksjonen, trykker du på knappen 
Freezer (Fryser) i 3 sekunder. 
Hvis du må fryse store mengder mat, kan du aktivere 
funksjonen Power Freeze (Hurtigfrys) minst 20 timer i 
forkant.
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03	 Door Alarm 
(Døralarm) / 
Handle Lighting 
(Håndtaksbelysning) 
(3 sek)

Door Alarm (Døralarm)

Trykk på knappen Door Alarm (Døralarm) for å aktivere 
funksjonen Door Alarm (Døralarm). 
Alarm-indikatoren (  ) vil lyse, og kjøleskapet varsler deg 
med en alarmlyd hvis kjøleskapsdøren forblir åpen i over 
2 minutter. 
Hvis du vil deaktivere Alarm-funksjonen, trykker du på 
knappen Door Alarm (Døralarm).

Håndtaksbelysning (kun modeller av TYPE A og TYPE C)

Trykk på knappen Door Alarm (Døralarm) i 3 sekunder, 
så vil funksjonen Handle Lightning (Håndtaksbelysning) 
aktiveres. 
Når funksjonen for håndtaksbelysning aktiveres, vil lyset 
under kjøleskapsdøren alltid være på.  
Trykk på knappen Door Alarm (Døralarm) i 
3 sekunder igjen, så vil funksjonen Handle Lightning 
(Håndtaksbelysning) slå seg av. Lyset er PÅ når 
fryserdøren er åpen. 
(Lyset er AV når kjøleskapsdøren er åpen eller når BÅDE 
kjøleskapsdøren og fryserdøren er åpne).
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04	 Vacation (Ferie) 
/ Control Lock 
(Kontrollås) (3 sek)

Vacation (Ferie)

Trykk på knappen Vacation (Ferie) for å aktivere 
funksjonen Vacation (Ferie). Indikatoren Vacation (ferie)  
(  ) vil lyse, og kjøleskapet vil sette temperaturen til 
under 17 °C for å minimere strømforbruk. Dette er bra hvis 
du skal på en lang ferie eller forretningsreise eller fordi 
du ikke har behov for å bruke kjøleskapet. Fryserdelen 
forblir på når funksjonen Vacation (Ferie) er aktivert. 
Feriefunksjonen deaktiveres automatisk hvis du justerer 
kjøleskapstemperaturen når feriefunksjonen er på. 
Sørg for at du tar ut maten fra kjøleskapsdelen før du 
bruker funksjonen Vacation (Ferie).

Control Lock (Kontrollås)

Trykk på denne knappen i 3 sekunder for å aktivere 
funksjonen Control Lock (Kontrollås). 
Indikatoren Control Lock (Kontrollås) (  ) vil lyse, og alle 
knappene låses og deaktiveres. 
Trykk på denne knappen i 3 sekunder får å slå kontrollåsen 
av, og aktivere knappene på nytt. 

Temperaturalarm

•	 Når fryserdelen er for varm på grunn 
av et strømbrudd, blinker signalet “- -” 
på skjermen.  
Når knappene Freezer (Fryser) eller 
Fridge (Kjøleskap) trykkes inn, blinker 
den varmeste temperaturen som er 
nådd i fryser- og kjøleskapsdelen, på 
skjermen i 5 sekunder.  
Deretter angis den faktiske 
temperaturen.  
Hvis du vil deaktivere 
temperaturalarmfunksjonen, trykker du 
på Door Alarm-knappen (Døralarm) på 
nytt.

•	 Denne advarselen kan vises:

-- Når apparatet er slått på.

-- Når fryserdelen er for varm på grunn 
av et strømbrudd.
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CHEF-modus (ekstrautstyr)

Hvis kjøkeskapstemperaturen settes til 1 °C/2 °C, vil Chef BOX være rundt -1 °C/0 °C, og 
“CHEF-lyset (  )” vil slå seg av. 

Fryserhylle

For å få mer plass kan du fjerne skuffene 
på toppen og i midten og plassere 
fryserhyllen på den nederste skuffen, 
siden det ikke påvirker de termiske og 
mekaniske egenskapene.

Det oppgitte lagringsvolumet av frossen 
mat i fryserdelen beregnes med disse 
skuffene fjernet.

1.	 Ta av tapen som er festet på hyllen.

2.	 Ta ut den øvre og midtre skuffen for å 
montere hyllen.

3.	 Sett inn fryserhyllen med den siden 
som er merket med Front (Foran), 
vendt oppover. Hvis du ikke ser Front-
merket (Foran), kan du sette inn den 
delen av hyllen som stikker ut, først, 
som vist i figuren. 

 FORSIKTIG

•	 Ikke sett hyllen inn opp-ned eller i 
motsatt retning.

•	 Når du ikke bruker fryserhyllen, må du 
sikre den for fremtidig bruk.

	 Når glassbeholderen settes på den 
hyllen i herdet glass, kan det oppstå 
riper på grunn av friksjon mot 

hyllen.
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Deler og funksjoner

1

2

3

4

7

5

6

1.	 Vinstativ (ekstrautstyr)

2.	 Sammenleggbar hylle eller CHEF PAN-
hylle (ekstrautstyr)

3.	 KJØLESKAPSSKUFF

4.	 CHEF BOX (ekstrautstyr)

5.	 Vanntank (ekstrautstyr)

6.	 BESKYTTER

7.	 FRYSERSKUFF
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1

1

2

•	 Noen av funksjonene, som 
vanntank og CHEF BOX ( 1 ) 
kan variere, og er kanskje ikke 
tilgjengelig, avhengig av modellen.

•	 Frukt eller grønnsaker kan blir fryst i 
CHEF BOX. (Ekstrautstyr)

•	 Bruk den nederste skuffen ( 2 ) hvis du 
har behov for å fryse store mengder 
mat raskt. Maten fryser ekstra raskt i 
denne skuffen.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke påvirker den 
sammenleggbare hyllen. 
Det er en risiko for at den 
sammenleggbare hyllen kan falle ned når 
du tar ut ting som er under den.
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 FORSIKTIG

Baksiden av vinstativet kan falle ut når 
du tar vinhyllen ut mot fronten.  
Sørg for å bruke begge hendene når du 
tar ut vinstativet. 
Tingene som står under vinstativet kan 
også falle ut hvis vinstativet faller når du 
tar det ut.

Funksjonene til fryserdelen

Frossenmatmerket på dørpanelet
Bildene over symbolene indikerer tillatt 
oppbevaringstid for produktet i antall 
måneder. Når du kjøper et frossent 
produkt må du se på produksjonsdatoen 
eller utløpsdatoen.

Fryse mat

Kun for å fryse fersk, uskadet mat. Hold 
mat som skal fryses unna mat som 
allerede er frossen. Ha maten i lufttette 
beholdere for at ikke maten skal miste 
smak eller tørke ut.

Pakke maten riktig:

1.	 Legg maten i posen.

2.	 Press luften ut.

3.	 Forsegl innpakningen.

4.	 Merk innpakningen med innhold og 
dato.

DA68-03174P-11.indb   30 2017. 9. 12.   �� 10:12



Norway  31

B
etjen

e k
jø

lesk
ap

et

B
etjen

e k
jø

lesk
ap

et

Følgende produkter egner seg ikke for å 
pakke inn mat:

Innpakningspapir, bakepapir, cellofan, 
søppelsekker og brukte bæreposer.

Følgende produkter kan brukes for å 
pakke inn mat:

Plastfolie, polyetylenblåsefolie, 
aluminiumsfolie og frysebokser. Disse 
produktene kan kjøpes hos forhandleren.

Følgende produkter kan brukes for å 
forsegle den innpakkede maten:

Gummistrikk, klips, hyssing, teip som 
tåler kulde eller lignende. Poser og 
polyetylenblåsefolie kan forsegles med en 
folieforsegler.

Oppbevaringstid for frossen mat

Oppbevaringsvarighet avhenger av type 
mat. I en temperaturinnstilling på -18 °C:

•	 Ferskt fjærfe (hel kylling), ferskt kjøtt 
(biffer, steker): opp til 12 måneder

•	 Fisk (mager fisk, kokt fisk), ferske reker, 
kamskjell, blekksprut: opp til 6 måneder

•	 Pizza, pølse:  opp til 2 måneder

Se FDA-nettsiden for 
oppbevaringsvarighet (http://www.fda.
gov/).

 FORSIKTIG

•	 Hvis periodene ikke følges, vil du kunne 
få matforgiftning.

Kjøpe og oppbevare dypfrossen mat

Se etter følgende når du kjøper frossen 
mat:

•	 Sjekk at forpakningen ikke er skadet.

•	 Sjekk utløpsdatoen.

•	 Temperaturen på fryseren i butikken 
skal være -18 °C eller lavere. Hvis 
ikke vil oppbevaringstiden på maten 
reduseres.

•	 Kjøp dypfrossen mat sist. Pakk matt inn 
i avispapir eller legg maten i en kjølebag 
og ta den med deg hjem.

•	 Legg den dypfrosne maten inn i 
fryserdelen med en gang du kommer 
hjem. Spis den frosne maten før 
utløpsdatoen utgår.

Tine frossen mat

Velg én av følgende alternativer avhengig 
av typen og programmet:

•	 I romtemperatur

•	 I kjøleskapet

•	 I en elektrisk ovn med/uten 
varmluftsvifte.

•	 I en mikrobølgeovn.

•	 Ikke frys mat som har begynt å tine 
eller som allerede har tint, på nytt. 
Maten kan ikke fryses på nytt før 
den er tilberedt (kokt eller stekt).

•	 Ikke oppbevar frosne produkter lengre 
enn maksimal oppbevaringstid.
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Bruke vanndispenseren (ekstrautstyr)

Du kan få nedkjølt vann uten å åpne kjøleskapsdøren fra vanndispenseren 

2

1

•	 Løft beskytteren opp ( 1 ).

•	 Løft opp, og dra ut vanntanken ( 2 ).

-- Hold i håndgrepene på begge sider for 
å løfte ut vanntanken.

-- Rengjør innsiden av vanntanken før 
den tas i bruk første gang.

•	 Fyll vanntanken med vann mens 
du sørger for at den er i en stabil 
posisjon, noe som åpner for utvidet 
vannforsyning.

-- Fyll med vann opp til 4,5 l. Hvis den 
fylles mer enn dette, kan det renne 
over når lokket lukkes.

-- Det kan dryppe vann fra vanntanken 
når den fylles for første gang. Hvis 
dette skjer, bør du tappe ut ca. 500 ml 
vann.

-- Det er ikke mulig å fylle tanken med 
vann når den er plassert i kjøleskapet.

Vanntank

Dispensertappekran

Rundt lokk
•	 Metode 1. 

Fyll vann ved å løfte det runde lokket i 
pilens retning.
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•	 Metode 2. 
Fyll vann etter at du har tatt av det 
store lokket for å åpne den.

 FORSIKTIG

Sørg for at dispenseren er lukket godt 
igjen når du monterer vanntanken etter 
rengjøring. Hvis ikke kan det oppstå 
vannlekkasje.
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	 Lukk kjøleskapsdøren etter å ha satt 
vanntanken på plass.

-- Kontroller at dispenserens 
tappekran er utenfor etter å ha 
lukket døren.

 FORSIKTIG

Fest vanntanken godt til kjøleskapsdøren. 
Hvis ikke kan det være at vanntanken 
ikke fungerer som den skal. 
Ikke bruk kjøleskapet uten vanntanken. 
Hvis du gjør det kan det oppstå et 
effektivitetsproblem.

 FORSIKTIG

Ikke fyll vanntanken med noe annet enn 
vann (f.eks. mineralvann eller renset 
vann).

•	 Plasser et glass under vanndispenseren 
og dytt glasset forsiktig mot 
dispenserspaken. 
Sørg for at glasset er på linje med 
dispenseren for å hindre at vannet 
spruter ut.

Dispens-
erspak

LÅS LÅS OPP

 FORSIKTIG

Kontroller at låseenheten er satt til 
"UNLOCK" (Lås opp). 
Vann kommer kun ut i denne innstillingen.
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Ta ut de innvendige delene

 FORSIKTIG

Plasser kjøleskapshyllene riktig og ikke 
opp-ned når du monterer de. Det kan føre 
til personskade eller materiell skade.

	 Når du setter inn hyllene igjen, må 
du påse at den siden som er merket 
med Front (Foran), er vendt mot 
forsiden av kjøleskapet.

Hyller / Sammenleggbar hylle (ekstrautstyr)
1.	 Du kan flytte hyllen ved å holde den 

med begge hender og løfte den for 
å frigjøre den fra de bakre støttene. 
Trekk den deretter halvveis fremover.

a

2.	 Vinkle forsiden av hyllen med mer enn 
45˚ i et område (a) mellom støttene, 
som vist.

3.	 Sjekk ønsket hyllenivå, og løft 
forsiden av hyllen, slik at de fremre 
krokene låses i de fremre støttene på 
målnivået.
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4.	 Sett baksiden inn i de bakre støttene 
mens du løfter forsiden.

	 Vær forsiktig når du tar ut hyllen, 
og pass på at du ikke slår den borti 
døren eller dørbeskytterne.

•	 Kontroller at hyllen er balansert på 
alle støttene.

•	 Kontroller at alle krokene på hyllen 
er låst inn i de riktige støttene.

Kaldluftutslipp

 FORSIKTIG

Hvis den øverste hyllen er plassert under 
det kalde luftutslippet, kan mat som er 
plassert på den hyllen fryse. (Modellene 
RB33/36*)
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Dørbeskyttere

Ta godt tak i dørbeskytteren med begge 
hender, og løft den forsiktig opp for å ta 
den av.

•	 Hvis store ting er plassert på 
bunnen til dørbeskytteren, kan det 
være at de faller når du åpner og 
lukker dørene.

•	 Ikke oppbevar åpne beholdere med 
vegetabilsk olje i dørbeskytteren. 
Grunnen til dette er at oljen herdes. 
Du kan unngå at oljen herdes 
ved å oppbevare den på et kjølig 
sted. (Vegetabilske oljer: soyaolje, 
olivenolje, sesamolje osv.)

Vanntank (ekstrautstyr)

Løft beskytteren opp og ta godt tak i 
vanntanken med begge hender, og løft 
den forsiktig opp mot deg for å ta den ut.

	 Vanntanken er kanskje ikke 
tilgjengelig, alt etter modellen.

CHEF BOX (ekstrautstyr)

Ta tak i håndtaket foran, og dra ut CHEF 
BOX.
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Ta tak i sidehåndtakene, og ta ut CHEF 
BOX.

 FORSIKTIG

Ikke åpne CHEF BOX uten å bruke 
håndtaket.

	 Ikke sett noe oppå CHEF BOX. 
Døren skal ikke lukkes.

Chef-panne (ekstrautstyr)

Den kan settes inn under hyllen eller 
legges i CHEF BOX, og den kan også 
brukes i ovnen.

 FORSIKTIG

Hvis Chef-pannen settes i CHEF BOX, kan 
den fryse.
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 FORSIKTIG

Ta beskyttelseslokket av når den skal 
brukes i ovnen.

 FORSIKTIG

Chef-pannen kan ikke brukes i 
mikrobølgeovner.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke mister 
beskyttelseslokket.

Skuffer

Dra skuffene helt ut, og løft de litt opp for 
å ta de ut.

•	 Hvis skuffene setter seg fast i døren, 
må du fjerne skuffene ved å løfte de 
opp etter at du har fjernet hyllene.

Ta godt tak i skuffens håndtak når du tar 
de ut.

 FORSIKTIG

Du kan skade deg hvis du mister skuffen 
når du tar den ut.
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Rengjøre kjøleskapet

 ADVARSEL

Ikke bruk benzen, tynner eller Clorox™ til 
rengjøring.  
Det kan skade overflaten på apparatet og 
gi risiko for brann.

 FORSIKTIG

Ikke spray kjøleskapet med vann mens 
det er koblet til. Det kan føre til elektrisk 
støt. Ikke rengjør kjøleskapet med 
benzen, tynner eller bilvaskemiddel da 
det kan føre til brann.

1.	 Koble fra strømledningen til 
kjøleskapet.

2.	 Fukt en myk, lofri klut eller tørkepapir 
med vann.

	 Ikke bruk noen form for vaskemiddel 
for å rengjøre kjøleskapet fordi det 
kan misfarge eller skade kjøleskapet. 

3.	 Tørk kjøleskapet innvendig og 
utvendig til det er rent og tørt.

4.	 Koble til strømledningen til 
kjøleskapet.

	 Når det ikke kommer vann ut av 
vanndispenseren, kan du trykke 
forsiktig nedover på toppen av 
vanntanken.

Skifte LED-lampen

Når indre eller ytre LED-lampe er gått, 
skal du ikke demontere lampedekselet og 
LED-lampen selv.

	 Kontakt servicerepresentanten din.
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Reversere døren (ekstrautstyr)

Før du reverserer kjøleskapsdøren 
må du koble fra kjøleskapet. Samsung 
anbefaler at reversering av døråpningen 
bare bør utføres av Samsung-godkjente 
tjenesteleverandører. Dette koster penger 
og kunden må betale for det.

	 Skader som måtte oppstå i forsøket 
på å reversere døråpningen dekkes 
ikke under produktprodusentens 
garanti.  
Eventuelle reparasjoner som skyldes 
slike forhold, blir utført på kundens 
regning.

1.	 Før du forsøker å reversere 
kjøleskapdørene må du sikre 
at kjøleskapet er koblet fra 
hovedstrømforsyningen og at alle 
matvarer er tatt ut.

2.	 Hvis kunden ikke føler seg 
trygg på å følge instruksjonene i 
bruksanvisningen, må en Samsung-
kvalifisert servicetekniker kontaktes 
for å gjennomføre denne endringen.

3.	 Vent minst én time med å koble 
kjøleskapet til strømmen igjen etter at 
prosessen med å reversere døren er 
fullført.

Nødvendig verktøy (følger ikke med og ekstrautstyr)

Kjøleskapet har tre skruetyper som brukes i ulike bruksområder. Sørg for å kontrollere 
om skruene har blitt byttet ut.

Følger ikke med

Phillips 
skrutrekker (+)

Flat skrutrekker (+)
11 mm pipenøkkel 
(for hengselsskaft)

Følger ikke med Ekstrautstyr

8 mm pipenøkkel 
(for bolter)

5 mm 
unbrakonøkkel 
(for midterste 

hengsel)

Hengselsdeksel
Deksel for 

dørmellomrom

 FORSIKTIG

Under reversering av døren må du være forsiktig så ikke spedbarn får tak i noen av de 
små delene (skrue, hette, osv.)
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Reversering av håndtak (kun for modeller med AVLANGT 
HÅNDTAK)

	 Vær forsiktig så du ikke riper opp noe når du demonterer håndtakene.

	 Denne reverseringsprosessen gjelder for begge håndtakene på både den kalde 
oppbevaringsdelen og fryseren.

1.	 Løft den innerste kroken opp ved å 
bruke en flat skrutrekker.

2.	 Dytt opp for å fjerne dekselet.

3.	 Gjenta de samme trinnene på det 
nederste dekselet for å fjerne det.
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4.	 Løsne to skruer (øverste og nederste) 
ved å bruke en Philips-skrutrekker til 
å ta av håndtaket.

5.	 Ta av to hetter (øverste og nederste) 
i håndtaksområdet ved å bruke den 
flate skrutrekkeren.

6.	 Bruk Philips-skrutrekkeren til å 
stramme håndtaket.

7.	 Sett inn dekselet på den indre kroken 
på plass. (samme på ytterste krok)
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8.	 Sett hettene inn på nytt i de øverste 
og nederste hullene.

Reversere døren 

12

1.	 Ta av dekselskinnen ( 1 ) og 
dørmellomrommet ( 2 ).

2.	 Ta av hengseldekselet for å kunne 
trykke på en krok som vist på bildene 
under. 
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3.	 Koble fra huset. 
Skru deretter ut to skruer på det 
øverste hengselet. 

 FORSIKTIG

Døren er tung så pass på at du ikke 
skader deg når du kobler den fra.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader kabelen 
under

operasjonen.

4.	 Koble kjøleskapsdøren fra den 
midterste hengselen ved å løfte døren 
forsiktig rett opp.

 FORSIKTIG

Døren er tung så pass på at du ikke 
skader deg når du kobler den fra.
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5.	 Demonter den midterste hengselen

6.	 Koble fryserdøren fra den nederste 
hengselen ved å løfte døren forsiktig 
rett opp.

 FORSIKTIG

Døren er tung så pass på at du ikke 
skader deg når du kobler den fra.

Bytt hettens plassering. 

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skraper hetten 
når du demonterer

den.

2

1

7.	 Legg kjøleskapet forsiktig ned. 
Ta av beinet ( 1 ) og nederste hengsel 
( 2 ).
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På kjøleskapsdøren (alternativ 2)

2

1.	Fjern spaken for automatisk lukking (2) 
fra kjøleskapsdøren ved å løsne skruene 
på spaken og skruene på motsatt side.

2.	Sett inn spaken for automatisk lukking 
(2) på motsatt side, og stram skruene.

Pa fryserdøren

1

1.	Fjern spaken for automatisk lukking (1) 
fra fryserdøren ved å løsne skruene på 
spaken og skruene på motsatt side.

2.	Sett inn spaken for automatisk lukking 
(1) på motsatt side, og stram skruene.

På kjøleskapsdøren (alternativ 1)

HøyreVenstre
 1.	 Kjøleskapsdøren og fryserdøren kan 

bytte side ved å bytte på noen av 
komponentene.

( 2 ) Ta av den automatiske lukkeren.

( 3 ) Ta av stopperen.

( 4 ),( 5 ) Endre plasseringen til 
isoleringsringen.

( 6 ) Ta av skruen på motsatt side.

( 7 ) Monter stopperen på motsatt 
side. ( 8 ),( 9 ) Flytt på stopperen, og 
monter den.

( 10 ) Sett inn skruen på motsatt side.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader deg under 
operasjonen.

2.	 Bytt plasseringen til hetteskruen.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader deg under 
operasjonen.
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8.	 Monter den midterste hengselen med  
unbrakonøkkelen på 5 mm. Monter 
først fryserdøren og den midterste 
hengselen. Monter så den nederste 
hengselen og kjøleskapsdøren med 
den øverste hengselen.

Monteringsprosedyre for døren

•	 Midterste hengsel > fryserdør > 
nederste hengsel > kjøleskapsdør 
med øverste hengsel

•	 Sørg for at skruene er strammet 
godt til.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader deg under 
operasjonen.

1
9.	 Bytt posisjonen til nederste hengsel 

og bein (høyre > venstre). 
Monter den nederste hengselen etter 
at du har satt fryserdøren på den 
midterste hengselen.

•	 Demonter den automatiske 
lukkeren og hengselskaftet ( 1 ).

•	 Monter hengselskaftet og den 
automatiske lukkeren som på dette 
bildet.

•	 Sørg for at skruene er strammet 
godt til.
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1 2

3 4

10.	Dytt ut dekksiden ut fra 
dekselkontrollen som på bildet.

 

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

11.	Etter å ha tatt av dekselkontrollen 
( 1 ), bytter du retningen på 
dørskinnen ( 2 ) til den motsatte 
siden på kjøleskapsdøren (kun på 
displaymodell). 
Monter dekselkontrollen med skrue ( 
A ) som på bildet ( 3 ).

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader deg under 
operasjonen.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader kabelen 
under

operasjonen.
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Reversere døren (ekstrautstyr)

R
ev

ersere d
ø

ren
 (ek

strau
tsty

r)

1 2

3 4

5

12.	( 1 ) Det er ikke lett å ta av øverste 
hengselskaft, så du bør demontere 
skaftet før du tar av øverste hengsel.

( 2 ) Bruk en pipenøkkel på 11 mm for 
å ta av øverste hengselskaft.

( 3 ) Vend øverste hengsel og fest den 
på nytt med hendene

( 4 ) Lag en linje mellom øverste 
hengsel og skaft.

( 5 ) Bruk en 11 mm fastnøkkel til 
å justere avstanden med mer enn 
4 mm mellom merkelinjen (4) og 
hengselsskaftet.

13.	Sett inn den øverste hengselen for å 
gjøre hullet litt større og monter så 
kjøleskapsdøren til øverste hengsel.

	 Monteringstrinn

•	 Monter den øverste hengselen på 
kjøleskapsdøren.

•	 Monter den midterste hengselen på 
kjøleskapsdøren.

•	 Sett inn den øverste hengselen på 
kabinettet.

•	 Monter skruen.

•	 Sørg for at skruene er strammet 
godt til.
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14.	Endre hengselskinnens retning til 
motsatt side. 
Koble til kabelen og sett den inn i 
dekselkontrollen. 
Før kabelen inn i hengseldekselet.  
(Kontroller at det hvite båndet 
på kabelen er festet til kroken på 
hengseldekselet.) 
Bøy så fikseringen så den ikke blir 
adskilt som på bildet under.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader kabelen 
under operasjon.

15.	Sett inn kabelen mellom 
hengseldekselets ribber.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader kabelen 
under operasjon.
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16.	Monter hengseldekselet som vist på 
bildet under.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader kabelen 
under operasjon.
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17.	Monter dekselet for dørmellomrommet 
(ekstrautstyr) på baksiden.

18.	Sett inn dørskinnen øverst på 
kjøleskapsdøren og press den på plass 
for å feste den skikkelig. 
Kontroller at kabelplasseingen er 
plassert på baksiden av dørskinnen.

 FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader kabelen 
under operasjon.
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Reversere døren (ekstrautstyr)
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19.	Monter dekksiden.
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Feilsøking

PROBLEM LØSNING

Apparatet 
virker ikke i det 
hele tatt, eller 
temperaturen er 
for høy.

•	 Kontroller om strømledningen er ordentlig tilkoblet.

•	 Er temperaturkontrollen på frontpanelet stilt inn korrekt?

•	 Står apparatet i direkte sollys eller i nærheten av en 
varmekilde? 
Hvis det gjør det kan det hende at det ikke kan kjøle like bra. 
Plasser det på et sted som ikke er i direkte sollys og ikke nær 
en varmekilde.

•	 Er baksiden av apparatet for nært veggen? 
Hvis det gjør det kan det hende at det ikke klarer å kjøle 
tilstrekkelig. Plasser det i passende avstand fra veggen.

•	 Er det for mye mat inni kjøleskapet, slik at maten blokkerer 
ventilasjonsåpningen?  
For at kjøleskapet skal holde passende temperatur, må det ikke 
fylles med for mye mat.

Maten i 
kjøleskapet 
fryser.

•	 Er temperaturkontrollen på frontpanelet stilt inn på den 
kaldeste temperaturen?

•	 Er omgivelsestemperaturen for lav?

•	 Har du lagt matvarer med høyt vanninnhold i den kaldeste 
delen av kjøleskapet?

Det kommer 
uvanlige lyder 
fra kjøleskapet.

•	 Kontroller at apparatet er installert på en stabil og jevn 
overflate.

•	 Er baksiden av apparatet for nært veggen?

•	 Har fremmedelementer falt bak eller under apparatet?

•	 Kommer lyden fra kompressoren i apparatet?

•	 En tikkende lyd forekommer når det forskjellige tilbehøret 
trekker seg sammen eller utvider seg.

Hjørnene og 
sidene fremme 
på apparatet 
er varme, og 
det begynner 
å danne seg 
kondens.

•	 Varmebestandige rør er installert i de fremre hjørnene 
på apparatet for å hindre at det danner seg kondens. Når 
omgivelsestemperaturen øker, kan det hende at dette ikke alltid 
er effektivt. Dette er imidlertid ikke unormalt.

•	 I svært fuktig vær kan det danne seg kondens utvendig på 
apparatet når fuktigheten i luften kommer i kontakt med den 
kalde overflaten på apparatet.
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PROBLEM LØSNING

Du kan høre 
boblende væske i 
apparatet.

•	 Dette er kjølevæsken, som kjøler apparatet innvendig.

Det er vond lukt i 
apparatet.

•	 Er det bedervet mat i kjøleskapet? 

•	 Sørg for at mat som lukter sterkt (for eksempel fisk), er 
innpakket slik at den er lufttett.

•	 Rengjør kjøleskapet regelmessig, og kast bedervet mat.  
Plasser matvarene et annet sted og trekk ut stikkontakten til 
kjøleskapet før du rengjør det innvendig. Tørk av med en tørr 
oppvaskklut etter 2 til 3 timer, og la luften inne i kjøleskapet 
sirkulere.

Det er et lag med 
frost på veggene 
i apparatet.

•	 Er ventilasjonsåpningene blokkert av mat inne i kjøleskapet?

•	 Fordel maten utover så mye som mulig for å forbedre 
ventilasjonen.

•	 Hvis fryserskuffen ikke er helt lukket eller er blokkert, kan fukt 
komme inn utenfra og føre til kraftig rimdannelse.

Det danner seg 
kondens på 
veggene inne 
i apparatet og 
rundt grønnsaker.

•	 Mat med høyt vanninnhold oppbevares utildekket med et høyt 
fuktighetsnivå, eller døren har stått åpen over lengre tid.

•	 Oppbevar maten tildekket eller i lukkede beholdere.
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Kjøkkentilpasning (Modellene RB33/36*)
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Kjøkkentilpasning (Modellene RB33/36*)

Installasjonssett

2

3

4

1

Installasjonssett

Nr. Navn på del Kode for del Antall(deler)

1 LEDEANORDNING DA61-10557A 2

2 PLATE B DA63-08121A 3

3 DEKSELKURV DA97-15853A 2

4 PE-SKUMSTYKKER DA62-01136X 4
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K
jø

k
ken

tilp
asn

in
g

 (M
o

d
ellen

e R
B

3
3

/3
6

*)

Dimensjoner

Anbefalte dimensjoner for energieffektivitet

50 X 400 mm
30 mm 30 mm

50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

•	 Når produktet er montert med kabinett, anbefales det å montere kjøleskapet med 
mellomrommet og hullene til kabinettet som vist over.

•	 En redusert størrelse på sidehullene vil ikke redusere produktets funksjon, 
men det vil føre til at kjøleskapet forbruker mer energi enn den angitte 
energiforbruksverdien.

Min. 595 mm

Min. 590mm

RB36 
Min. 2007 mm 

Maks. 2017 mm

RB33 
Min. 1917 mm 

Maks. 1927 mm

RB36 
Min. 2017 mm 
Maks. 2027 mm 

RB33 
Min. 1927 mm 
Maks. 1937 mm

hull

Sidehull

Min.: før installasjon 
Maks.: etter installasjon
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590 mm 10.0 mm

Opprom : 1,0 mm

RB36 2017 mm 
RB33 1927 mm
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Opprom : 10,0 mm

10.0 mm

Vri det fremre beinet 9,0 mm  
med klokken (8 omdreininger).
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Kjøkkentilpasning (Modellene RB33/36*)

K
jø

k
ken

tilp
asn

in
g

 (M
o

d
ellen

e R
B

3
3

/3
6

*)

Installasjon

Sett ledeanordningene i  
kabinettets bakre hjørner.

Bruk vateret til å kontrollere at gulvet der de medfølgende 
ledeanordningene er montert, er i vater.

 FORSIKTIG

•	 Pakk opp produktemballasjen, og hold emballasjematerialet utilgjengelig for barn.

•	 Vær forsiktig når du setter produktet inn i kabinettet eller åpner døren for å unngå å 
klemme fingrene.

•	 Ikke la produktet stå på strømkabelen når det monteres inn i kabinettet. 
- Skadde kabler kan føre til elektrisk støt eller brann.

•	 Plugg strømkabelen inn i støpselet etter å ha plassert produktet.

•	 Ledeanordninene som følger med i monteringssettet, brukes til å tilpasse kabinettet. 
Ikke bruk til noe annet formål.

•	 Hvis produktet ikke installeres i henhold til den anbefalte metoden, blir 
strømforbruket høyere.
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1.	 Vri med klokken for å løsne beinet 
med 9,0 mm (8 omdreininger).

360

360

2.	 Sett de medfølgende PE-
skumstykkene på 4 steder bak på 
produktet.
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Kjøkkentilpasning (Modellene RB33/36*)
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3.	 Plasser den venstre kanten av 
produktet slik at den flukter med 
kabinettets venstre vegg, og vri 
den høyre kanten til produktet mot 
kabinettets høyre vegg som vist.

4.	 Sett produktet inn i kabinettet slik at 
bunnen på produktet er på lik linje 
som bunnen til kabinettet.
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5.	 Juster justeringsbeinene for å få 
produktet og kabinettet på lik linje.

•	 Hvis den øvre delen av produktet 
stikker fram: Vri beinene med 
klokken for å rette opp.

•	 Hvis den øvre delen av produktet 
heller baklengs: Vri beinene mot 
klokken for å rette opp.
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Kjøkkentilpasning (Modellene RB33/36*)
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6.	 Sett inn det «ㄱ»-formede tilbehøret 
på hver side av kjøleskapet mellom 
kabinettet og kjøleskapet, som vist, 
for å fylle opprommet. 

•	 Du kan bruke PLATE B (som følger med) 
til å fylle avstanden på hver side av 
veggen. 
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Par installasjon (RB33/36*-modeller)

Monteringssett

Nr. Navn på del Kode for del
Antall 
(deler)

1 SKUM-PE DA62-01138X 1

2 FIKSERINGSLÅS DA61-10679A 1

3 SKRUE 6002-000613 2

4 REINF-BUNNBEIN DA61-10671A 1

5 FIKSERINGSENHET

RB33:  
DA61-10672A

RB36:  
DA61-10672B

1

6
FORSTERKNINGS-

HENGSEL
DA61-01102A 2

7 SKRUE 6002-000215 4
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Par installasjon (RB33/36*-modeller)
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Dimensjoner

1200 mm

1382 mm

100 °
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RB36* : 2017 mm
RB33* : 1927 mm
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Installasjon

1.	 Skift åpneretningen til døren på det 
venstremonterte kjøleskapet til den 
andre siden.

※※ Hvis de monteres som frittstående 
enheter, bruker du et vater til å 
justere kjøleskapet montert til 
venstre. 
Legg to vatre på hjørnene 
oppe til venstre og til høyre 
på kjøleskapene, og juster 
justeringsføttene for å vatre 
kjøleskapet.

Ledeskinne

440 mm
140 mm

2.	 Fest FOAM-PE ved å følge 
retningslinjen som vist.

※※ Retningslinje: Festeområde for 
FOAM-PE. 

3.	 Koble til og stram toppdelene til 
de to kjøleskapene ved å bruke 
fikseringslåsen og skruene, som følger 
med.

4.	 Se <Kjøkkentilpasningsmontering> og 
fest kjøleskapet til kabinettet.
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5.	 Monter REINF-BUNNBEINET 
i fotstillingen ved bunnen av 
kjøleskapet.

1

2

Ledeskinne

6.	 Sett inn FIKSERINGSENHETEN 
mellom de to kjøleskapene. Bruk en 
skrutrekker med flatt spor til å lage 
et mellomrom i dekselet (1) og sett 
deretter inne FIKSERINGSENHETEN (2).

※※ Sett opp ledeskinnen som vis i 
illustrasjonen til venstre.

7.	 Skru løs skruene i de øverste 
hjørnene på den bakerste veggen av 
kjøleskapene. 
Koble sammen og stram baksidene 
av de to kjøleskapene med det 
medfølgende forsterkningshengselet 
og skruene.
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Grenser for omgivelsestemperaturen
Dette kjøleskapet er utformet for å virke i de omgivelsestemperaturene som er angitt 
av temperaturklassen på merkeskiltet.

Klasse Symbol
Omgivelsestemperaturområde (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 
Kald temperert sone SN +10 til +32 +10 til +32

Temperert sone N +16 til +32 +16 til +32
Subtropisk sone ST +16 til +38 +18 til +38

Tropisk sone T +16 til +43 +18 til +43

	 Interne temperaturer kan påvirkes av faktorer som kjøleskapets/fryserens 
plassering, omgivelsestemperaturen og hvor ofte dørene åpnes. 
Juster temperaturen etter behov for å kompensere for disse faktorene.

Norway

Korrekt avhending av dette produktet
 (Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)

(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen som vises på produktet, dets tilbehør eller 
dokumentasjon, indikerer at produktet eller det elektroniske tilbehøret 
(for eksempel lader, headset, USB-kabel) ikke skal kastes sammen 
med annet husholdningsavfall ved slutten av levetiden. For å hindre 
potensiell skade på miljøet eller helseskader grunnet ukontrollert 
avfallsavhending ber vi om at dette avfallet holdes adskilt fra andre 
typer avfall og resirkuleres på ansvarlig måte for å fremme bærekraftig 
gjenbruk av materielle ressurser.
Private forbrukere bør kontakte enten forhandleren de kjøpte produktet 
av, eller lokale myndigheter, for detaljer om hvor og hvordan disse 
artiklene kan resirkuleres på en miljøvennlig måte.
Forretningsbrukere bør kontakte sin leverandør og undersøke vilkårene 
i kjøpskontrakten. Dette produktet og det elektroniske tilbehøret skal 
ikke blandes med annet kommersielt avfall som skal kastes.

Kontakt Samsung 
Om du har spørsmål eller synspunkter om Samsungs produkter, 

er du velkommen å kontakte Samsung Support

Samsung Norway, Karenslyst Allé 57, Postboks 364, 0213 Oslo, Norway 
815 56480 

www.samsung.com/no/support
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Jääkaappi

Käyttöopas

SENA Itsenäinen kodinkone

RB33J8** / RB36J8** / RB38J7** / RB40J7** / RB41J7**
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Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

•	Ennen kuin käytät laitetta, lue tämä käyttöopas huolellisesti ja pidä se 
tallessa tulevaa tarvetta varten.

•	Käytä laitetta tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti ja vain siihen 
tarkoitukseen, johon laite on suunniteltu. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
fyysisesti tai psyykkisesti rajoittuneiden eikä kokemattomien henkilöiden 
(esim. lasten) käytettäväksi, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö ole läsnä tai opastanut heitä käyttämään laitetta oikein.

•	Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä fyysisesti tai 
psyykkisesti rajoittuneet ja kokemattomat henkilöt, jos käyttöä valvotaan 
tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 
Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
ylläpitää laitetta ilman valvontaa.

•	Tämän oppaan varoitukset ja tärkeät ohjeet eivät kata kaikkia mahdollisia 
olosuhteita ja tilanteita. 
On omalla vastuullasi käyttää tervettä järkeä ja olla varovainen ja 
huolellinen, kun asennat, ylläpidät ja käytät tätä laitetta.

•	Koska seuraavat käyttöohjeet koskevat useita eri malleja, oman 
jääkaappisi ominaisuudet saattavat poiketa jonkin verran ohjeissa 
kuvatuista eivätkä kaikki varoitusmerkit välttämättä koske omaa 
laitettasi. Jos sinulla on jotakin kysyttävää, ota yhteyttä lähimpään 
huoltopalveluun tai etsi ohjeita ja muita tietoja osoitteesta www.samsung.
com. 

•	Jäähdytysaineena käytetään joko R-600a:ta tai R-134a:ta. Tarkista 
laitteen takana oleva kompressorikyltti tai jääkaapin sisällä oleva 
tyyppikilpi, jos haluat tietää, mitä jäähdytysainetta jääkaapissa käytetään. 
Jos laite sisältää helposti syttyvää kaasua (jäähdytysaine R-600a), pyydä 
turvalliset hävitysohjeet paikallisilta viranomaisilta.

•	Jääkaapin sijoitustilan koko määräytyy sen mukaisesti, kuinka paljon 
jäähdytysainetta laitteessa käytetään. Näin vältetään herkästi syttyvien 
kaasun ja ilman yhdistelmien muodostuminen, jos jäähdytyspiirissä 
tapahtuu vuoto.
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•	Älä milloinkaan käynnistä laitetta, jos se näyttää olevan jotenkin 
vaurioitunut. Pyydä epäselvissä tilanteissa neuvoja jälleenmyyjältä. 
Huoneessa on oltava 1 m³ tilaa jokaista 8 grammaa laitteen sisällä olevaa 
R-600a-jäähdytysainetta kohden. 
Omassa laitteessasi käytetyn jäähdytysaineen määrä on kerrottu laitteen 
sisällä olevassa tunnistuslaatassa.

•	Jos jäähdytysainetta pääsee roiskumaan ulos putkista, se voi syttyä 
palamaan tai vaurioittaa silmiä. Jos jäähdytysainetta pääsee vuotamaan 
putkesta, älä käytä avotulta, siirrä kaikki herkästi syttyvät aineet pois 
laitteen läheisyydestä ja tuuleta tilat välittömästi.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla tulipalo tai räjähdys.

•	Laitteen huoltaminen on vaarallista, joten huollon saa tehdä vain 
valtuutetun huoltoliikkeen edustaja. Queenslandissä: valtuutetun 
huoltoliikkeen edustajalla ON OLTAVA lupa kaasutöihin tai 
hiilivetypohjaisten jäähdytysaineiden käsittelyyn, jos huolto tai korjaus 
edellyttää laitteen kuorien irrottamista. (Koskee vain Australiaa.)
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Tärkeitä turvamerkintöjä ja varotoimenpiteitä:

 VAROITUS

Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa vakavia 
henkilövahinkoja tai kuoleman.

 HUOMIO 

Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa lieviä henkilö- 
tai omaisuusvahinkoja.

	 ÄLÄ yritä tätä.

	 ÄLÄ pura.

	 ÄLÄ koske.

	 Noudata ohjeita tarkasti.

	 Irrota virtajohto pistorasiasta.

	 Varmista laitteen maadoitus, jotta et saisi sähköiskuja.

	 Pyydä ohjeita asiakaspalvelusta.

	 Huom.

Nämä varoitusmerkit auttavat estämään sinua ja muita loukkaantumasta. 
Noudata niitä huolellisesti. 
Kun olet lukenut tämän osion, pidä se tallessa tulevaa tarvetta varten.
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 VAROITUS

Tärkeitä kuljetusta ja sijoituspaikkaa koskevia varoituksia

•	Laitetta on kuljetettava ja se on asennettava varovasti, jotta mitkään 
jäähdytyspiirin osat eivät vaurioituisi.

-- Jos jäähdytysainetta pääsee vuotamaan putkesta, se voi syttyä palamaan 
tai vaurioittaa silmiä. Jos havaitset vuodon, älä käytä avotulta tai mitään 
muutakaan, mikä voi sytyttää kaasun. Tuuleta laitteen sijoitustilaa useiden 
minuuttien ajan.

-- Tässä laitteessa on pieni määrä isobutaanijäähdytysainetta (R-600a). 
Se on ympäristöystävällinen kaasu, mutta syttyy kuitenkin helposti 
palamaan. Laitetta on kuljetettava ja asennettava varovasti, jotta mitkään 
jäähdytyspiirin osat eivät vaurioituisi.

 VAROITUS

Tärkeitä asennusta koskevia varoituksia

•	Jos laitteen elektronisten osien eristys pääsee rapistumaan, 
seurauksena voi olla sähköisku tai tulipalo.

•	Älä altista jääkaappia suoralle auringonvalolle tai muista laitteista, 
esimerkiksi uuneista tai lämmittimistä säteilevälle lämmölle.

•	Älä kytke useita laitteita samaan monipistorasiaan. 
Jääkaappi tulee aina kytkeä omaan, erilliseen pistorasiaansa, jonka 
nimellisjännite vastaa jääkaapin arvokilvessä mainittua jännitettä.

-- Näin laitteen suorituskyky pysyy parhaana mahdollisena eivätkä kodin 
virtapiirit pääse ylikuormittumaan. Ylikuormitus ylikuumentaa johdot ja 
tämä voi aiheuttaa tulipalon.

•	Älä kytke laitteen pistoketta löysään pistorasiaan.

-- Seurauksena voi olla sähköisku tai tulipalo.

•	Älä käytä virtajohtoa, jos siinä tai sen jommassakummassa päässä on 
murtumia, kulumia tai muita vaurioita.

•	Älä vedä virtajohtoa äläkä taivuta sitä liikaa. 

•	Älä väännä äläkä solmi virtajohtoa.
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•	Älä ripusta johtoa minkään metalliesineen päälle äläkä aseta johdon 
päälle painavia esineitä tai pidä johtoa esineiden välissä. Älä myöskään 
työnnä johtoa laitteen takana olevaan tilaan.

-- Kun siirrät jääkaappia, varo, ettei johto pääse kiertymään tai 
vaurioitumaan.

-- Seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

•	Älä käytä aerosolia jääkaapin lähellä.

-- Jääkaapin lähellä käytetty aerosoli voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
tulipalon.

-- Älä taivuta virtajohtoa liikaa äläkä aseta sen päälle mitään painavia 
esineitä.

•	Jääkaappi tulee asentaa oikealla tavalla käyttöoppaassa mainittuun 
paikkaan, ennen kuin sitä voidaan käyttää.

•	Älä asenna jääkaappia kosteaan tai sellaiseen tilaan, jossa se voi joutua 
kosketuksiin veden kanssa.

-- Jos laitteen elektronisten osien eristys pääsee rapistumaan, seurauksena 
voi olla sähköisku tai tulipalo.

•	Kytke pistoke oikeassa asennossa siten, että johto osoittaa alaspäin.

-- Jos kytket pistokkeen ylösalaisin, johto voi katketa ja aiheuttaa 
sähköiskun tai tulipalon.

•	Varmista, ettei jääkaapin takaosa pääse litistämään tai vaurioittamaan 
pistoketta.

•	Kun siirrät jääkaappia, varo, ettei johto pääse kiertymään tai 
vaurioitumaan.

-- Tämä aiheuttaa tulipalovaaran.

•	Pidä pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

-- Lapsi voi tukehtua, jos hän laittaa pakkausmateriaalia päähänsä.

•	Laite tulee asentaa siten, että virtajohto on helppo irrottaa pistorasiasta.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähkövuodon 
aiheuttama sähköisku tai tulipalo. 

•	Älä asenna laitetta lämmittimen tai herkästi syttyvien materiaalien 
lähelle.
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•	Älä asenna laitetta kosteaan, rasvaiseen, pölyiseen tai sellaiseen paikkaan, 
jossa se altistuu suoralle auringonvalolle tai vedelle (esim. sadepisaroille).

•	Älä asenna laitetta paikkaan, jossa voi esiintyä kaasuvuotoja.

-- Seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

•	Jos jääkaappiin on päässyt pölyä tai vettä, irrota pistoke pistorasiasta ja 
ota yhteyttä lähimpään Samsung Electronicsin huoltoliikkeeseen.

-- On olemassa tulipalon vaara.

•	Älä seiso laitteen päällä äläkä laita sen päälle mitään esineitä (esimerkiksi 
pyykkiä, palavia kynttilöitä, palavia savukkeita, astioita, kemikaaleja, 
metalliesineitä tms.).

-- Seurauksena voi olla sähköisku, tulipalo, laitevaurio tai henkilövahinkoja.

•	Laite on maadoitettava asianmukaisesti.

•	Älä maadoita laitetta kaasuputkeen, muoviseen vesiputkeen tai 
puhelinlinjaan.

-- Jääkaappi on maadoitettava, jotta sähkövuotoja ei pääsisi tapahtumaan ja 
jotta jääkaapin vuotovirta ei aiheuttaisi sähköiskuja.

-- Tämä voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon, räjähdyksen tai 
toimintahäiriöitä.

-- Älä milloinkaan kytke laitetta sellaiseen pistorasiaan, jota ei 
ole maadoitettu oikein, ja varmista, että pistorasia täyttää 
viranomaisvaatimukset.

•	Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen valtuuttaman 
huoltoliikkeen tai muun pätevän ammattilaisen tulee vaihtaa johto, 
jotta vaaratilanteilta voitaisiin välttyä.

•	Vain ammattitaitoisen asentajan tai huoltoliikkeen tulee vaihtaa jääkaapin 
sulake.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena voi olla sähköisku tai 
henkilövahinkoja.
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 HUOMIO

Asennusta koskevia huomioita

•	Pidä laitteen oma tai asennuskaluston ilmanvaihtoaukko vapaana.

•	Seisota laitetta 2 tuntia asennuksen jälkeen, ennen kuin käynnistät sen ja 
täytät sen ruokatarvikkeilla.

•	Suosittelemme, että vain ammattitaitoinen asentaja tai huoltoliike asentaa 
laitteen ja tekee mahdollisesti tarvittavat huoltotyöt.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena voi olla sähköisku, tulipalo, 
räjähdys, laitevaurio tai henkilövahinkoja.

 VAROITUS

Tärkeitä käyttöä koskevia varoituksia

•	Älä koske pistoketta kostein käsin.

-- Seurauksena saattaa olla sähköisku.

•	Älä säilytä laitteen päällä mitään esineitä.

-- Kun avaat tai suljet oven, laitteen päällä olevat esineet voivat pudota ja 
aiheuttaa henkilö- tai omaisuusvahinkoja.

•	Älä aseta vettä sisältäviä esineitä jääkaapin päälle.

-- Veden läikkyminen voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

•	Älä koske pakastimen sisäseiniä tai pakasteita kostein käsin.

-- Voit saada paleltuman.

•	Älä aseta jääkaapin läheisyyteen mitään lämpötilaherkkiä aineita, esim. 
herkästi syttyviä suihkeita tai materiaaleja, hiilihappojäätä, lääkeaineita 
tai kemikaaleja. 
Älä säilytä jääkaapissa tulenarkoja tai helposti syttyviä aineita 
(bentseeniä, ohentimia, propaanikaasua, alkoholia, eetteriä, nestekaasua 
tms.).

-- Jääkaappi on tarkoitettu vain ruoan säilyttämiseen.

-- Seurauksena saattaa olla tulipalo tai räjähdys.

DA68-03174P-11.indb   9 2017. 9. 12.   �� 10:13



10  Finland

Turvallisuusohjeet

Tu
rv

allisu
u

so
h

jeet

Tu
rv

allisu
u

so
h

jeet

•	Älä säilytä jääkaapissa lääkkeitä, tieteellistä tutkimusmateriaalia tai 
tiettyä säilytyslämpötilaa edellyttäviä aineita.

-- Tarkkaa lämpötilanhallintaa edellyttäviä tuotteita ei saa säilyttää 
jääkaapissa.

•	Älä aseta jääkaapin/pakastimen sisään mitään muita kodinkoneita äläkä 
käytä niitä siellä, jolleivät ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppiä.

•	Jos haistat kemiallisten aineiden hajua tai havaitset savua, irrota 
pistoke välittömästi pistorasiasta ja ota yhteyttä Samsung Electronicsin 
huoltoliikkeeseen.

•	Jos jääkaappiin on päässyt pölyä tai vettä, irrota pistoke pistorasiasta ja 
ota yhteyttä lähimpään Samsung Electronicsin huoltoliikkeeseen.

-- On olemassa tulipalon vaara.

•	Jos havaitset kaasuvuodon, älä käytä avotulta tai mitään muutakaan, 
mikä voi sytyttää kaasun. Tuuleta laitteen sijoitustilaa useiden minuuttien 
ajan.

•	Älä yritä nopeuttaa sulatusprosessia millään mekaanisilla laitteilla tai 
muillakaan sellaisilla tavoilla, joita valmistaja ei ole erikseen suositellut.

•	Varo vaurioittamasta laitteen jäähdytyspiiriä.

•	Älä ruiskuta laitteen pinnoille mitään helposti syttyvää ainetta, esim. 
hyönteismyrkkyä.

-- Paitsi että tällaiset aineet ovat haitallisia terveydelle, ne voivat myös 
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai toimintahäiriöitä.

•	Älä kuivaa jääkaapin sisätiloja hiustenkuivaimella. 
Älä poista jääkaappiin mahdollisesti syntyneitä hajuja palavien 
kynttilöiden avulla.

-- Seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

•	Käytä vesisäiliössä, jääpalalokerossa ja jääpaloissa vain juomakelpoista 
(puhdasta tai pullotettua) vettä.

-- Älä lisää säiliöön teetä, mehua tai urheilujuomia, sillä ne voivat 
vaurioittaa jääkaappia.
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•	Jääkaapin ovien ja lokeroiden päällä ei saa istua eikä niihin saa nojata.

-- Jääkaappi saattaa kaatua, sen ovi voi irrota tai käyttäjän käsi voi 
juuttua ovessa olevaan rakoon, ja tästä voi aiheutua henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja.

•	Älä jätä jääkaapin ovia auki, kun kukaan ei ole valvomassa laitetta, äläkä 
anna lasten mennä jääkaapin sisälle. 

•	Älä anna lasten mennä laitteen lokeroiden sisälle.

-- Lapsi voi satuttaa itsensä tai tukehtua, jos hän ei pääse pois laitteen 
sisältä.

•	Älä yritä nopeuttaa sulatusprosessia millään mekaanisilla laitteilla tai 
muillakaan sellaisilla tavoilla, joita valmistaja ei ole erikseen suositellut.

•	Varo vaurioittamasta laitteen jäähdytyspiiriä.

•	Älä aseta jääkaapin hyllyjä ylösalaisin. 
Hyllyjen pysäyttimet eivät saata toimia.

-- Lasihylly voi pudotessaan aiheuttaa henkilövahinkoja.

•	Jos laitteen käyttötiloissa tapahtuu kaasuvuoto (propaani- tai 
nestekaasuvuoto tms.), tuuleta tilat välittömästi äläkä koske 
pistokkeeseen. Älä koske laitteeseen tai virtajohtoon.

-- Älä käytä tuuletinta.

-- Kipinät voivat aiheuttaa räjähdyksen tai tulipalon.

•	Käytä vain valmistajan tai huoltoliikkeen toimittamia LED-valoja.

•	Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pääsisi leikkimään laitteella.

•	Älä koske sellaisiin kohtiin, jotka saattavat ”nipistää” – ovien ja kaapin 
väliset kohdat ovat ahtaita.

•	Älä anna lasten roikkua ovessa. 
Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena voi olla vakavia 
henkilövahinkoja.

•	Lapsi voi juuttua kiinni. 
Älä päästä lapsia jääkaapin sisälle.

•	Pullot tulisi pitää mahdollisimman lähekkäin, jotta ne eivät pääsisi 
putoamaan.

•	Tämä laite on tarkoitettu vain ruoan säilyttämiseen kotikäytössä.
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•	Älä milloinkaan työnnä sormiasi tai mitään esineitä laitteen 
annosteluaukkoon, jääkouruun tai jääpalakoneen säiliöön.

-- Seurauksena voi olla henkilö- tai omaisuusvahinkoja.

•	Älä työnnä käsiäsi, jalkojasi tai metalliesineitä (esimerkiksi 
ruokailuvälineitä) jääkaapin alle tai taakse.

-- Seurauksena saattaa olla sähköisku tai loukkaantuminen.

-- Terävät reunat voivat aiheuttaa henkilövahinkoja.

•	Älä korjaa, pura tai muuntele laitetta itse.

-- Käytä vain tavallisia sulakkeita (kupari- tai rautalankaa yms. ei saa käyttää). 

-- Jos laite on korjattava tai asennettava uudelleen, ota yhteyttä lähimpään 
huoltoliikkeeseen.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena voi olla sähköisku, tulipalo, 
laitevaurio tai henkilövahinkoja.

•	Jos laitteesta kuuluu outoa ääntä tai se haisee palaneelle tai siitä 
tulee savua, irrota pistoke pistorasiasta välittömästi ja ota yhteyttä 
lähimpään huoltoliikkeeseen.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena voi olla sähköisku tai tulipalo.

•	 Irrota pistoke pistorasiasta ennen jääkaapin sisällä olevien valojen 
vaihtamista.

-- Muutoin voit saada sähköiskun.

•	Jos lampun vaihtaminen ei onnistu, ota yhteyttä huoltoliikkeeseen. 

•	Jos käyttämässäsi laitteessa on LED-valo, älä pura lampun suojusta ja 
LED-valoa itse.

-- Ota yhteyttä lähimpään huoltoliikkeeseen.

•	Kiinnitä virtajohto pistorasiaan kunnolla. 
Älä käytä vaurioitunutta pistoketta, virtajohtoa tai löysää pistorasiaa.

-- Seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

•	Älä aseta vettä sisältäviä astioita laitteen päälle. 

-- Veden läikkyminen voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

•	Älä milloinkaan katso pitkään laitteen ultravioletti-LED-valoon. 

-- Ultraviolettisäteet voivat rasittaa silmiä.
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 HUOMIO

Käyttöä koskevia huomioita

•	Jotta laitteen suorituskyky olisi paras mahdollinen:

-- Älä aseta ruokia liian lähelle laitteen takaosan ilmanvaihtoaukkoja, sillä 
jääkaapin sisäinen ilmanvaihto saattaa estyä.

-- Kääri ruoat oikeanlaisiin pakkauksiin tai käytä ilmatiiviitä rasioita, ennen 
kuin laitat ruokatavaroita jääkaappiin.

-- Älä laita uusia pakastettavia ruokia liian lähelle laitteessa jo olevia ruokia.

•	Älä laita laseja, pulloja tai hiilihapollisia juomia pakastimeen.

-- Astia saattaa jäätyä ja aiheuttaa rikkoutuessaan henkilövahinkoja.

•	Kiinnitä huomiota pakastettavien ruokien enimmäissäilytysaikoihin ja 
viimeisiin käyttöpäiviin.

•	Jääkaapin johtoa ei tarvitse irrottaa pistorasiasta, jos olet poissa alle 
kolme viikkoa. 
Poista kuitenkin kaikki ruoat laitteesta, jos aiot olla poissa kolme viikkoa 
tai kauemmin. 
Irrota jääkaapin johto pistorasiasta ja puhdista ja kuivaa kaappi.

•	Älä laita hiilihapollisia tai poreilevia juomia pakastimeen. 
Älä laita pulloja tai lasisia säilytysastioita pakastimeen.

-- Kun niiden sisältö jäätyy, lasi voi mennä rikki ja aiheuttaa henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja.

•	Älä muuta tai muokkaa jääkaapin toimintoja.

-- Muutokset voivat aiheuttaa henkilö- ja/tai omaisuusvahinkoja. Samsungin 
takuu ei kata mitään ulkopuolisten tähän kodinkoneeseen tekemiä 
muutoksia eikä Samsung ole vastuussa mistään sellaisista turvallisuuteen 
liittyvistä ongelmista tai vahingoista, joita ulkopuolisten tekemät 
muutokset voivat aiheuttaa.

•	Älä tuki laitteen ilmanvaihtoaukkoja.

-- Jos jääkaapin ilmanvaihtoaukot tukitaan – erityisesti muovipussilla – 
kaappi saattaa viiletä liikaa. 

•	Käytä vain jääkaapin mukana toimitettua jääpalakonetta.
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•	Pyyhi jääkaapin sisältä pois kaikki ylimääräinen kosteus ja jätä ovet auki.

-- Muutoin laitteen sisälle voi muodostua epämiellyttävää hajua tai hometta.

•	Jos jääkaappi on kastunut, irrota pistoke pistorasiasta ja ota yhteyttä 
lähimpään Samsung Electronicsin huoltoliikkeeseen.

•	Älä kohdista lasin pintaan iskuja äläkä käytä liikaa voimaa lasia 
käsitellessäsi.

-- Jos lasi menee rikki, se voi aiheuttaa henkilö- ja/tai omaisuusvahinkoja.

•	Älä säilytä kasviöljyjä jääkaapin ovilokeroissa. Öljy voi muuttua viileässä 
kiinteäksi ja sen seurauksena öljyn maku voi muuttua epämiellyttäväksi ja 
öljystä voi tulla vaikeasti käytettävää. Lisäksi avoin öljypullo voi vuotaa 
ja vuotanut öljy voi aiheuttaa halkeamia ovilokeroon. Säilytä avattua 
öljypulloa viileässä ja varjoisessa paikassa, kuten esimerkiksi kaapissa tai 
kylmäkomerossa.

-- esimerkkejä kasviöljyistä: mm. oliiviöljy, maissiöljy ja rypälesiemenöljy.
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 HUOMIO

Puhdistusta ja ylläpitoa koskevia huomioita

•	Älä ruiskuta puhdistusainetta suoraan laitteen näyttöön.

-- Näyttöön painetut tekstit saattavat kulua pois.

•	Jos laitteen sisään on päässyt sinne kuulumattomia aineita, esimerkiksi 
vettä, irrota virtajohto pistorasiasta ja ota yhteyttä lähimpään 
huoltoliikkeeseen.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai 
tulipalo.

•	Poista virtaliittimistä ja liitännöistä säännöllisesti ja kuivaa liinaa käyttäen 
kaikki niihin kuulumattomat aineet, esimerkiksi pöly ja vesi.

-- Irrota virtajohto pistorasiasta ja puhdista osat kuivalla liinalla.

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai tulipalo.

•	Älä puhdista laitetta suihkuttamalla sen päälle vettä. 

•	Älä käytä puhdistamiseen bentseeniä, ohennusaineita, Cloroxia tai kloridia. 

-- Ne voivat vaurioittaa laitteen pintaa ja aiheuttaa tulipalon.

•	Älä milloinkaan työnnä sormiasi tai mitään esineitä laitteen 
annosteluaukkoon.

-- Seurauksena voi olla henkilö- tai omaisuusvahinkoja.

•	 Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta ja huoltoa. 

-- Jos et noudata tätä ohjetta, seurauksena saattaa olla sähköisku tai 
tulipalo.

•	Puhdista jääkaappi puhtaalla sienellä tai pehmeällä liinalla ja lämpimällä 
vedellä, jossa on mietoa pesuainetta.

•	Älä käytä jääkaapin ulkopinnoille (oviin ja kaappiin), muoviosille tai 
ovien ja sisätilojen listoille tai tiivisteisiin hankaavia tai voimakkaita 
puhdistusaineita, kuten esimerkiksi ikkunoiden puhdistusaineita, 
hankausaineita, herkästi syttyviä nesteitä, suolahappoa, puhdistusvahoja, 
pesuainetiivisteitä, valkaisuaineita tai öljytuotteita sisältäviä 
puhdistusaineita.

-- Nämä voivat naarmuttaa tai vaurioittaa materiaaleja.
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•	Älä puhdista lasihyllyjä tai -suojuksia lämpimällä vedellä niiden ollessa 
kylmiä. Lasihyllyt ja -suojukset saattavat rikkoutua, jos niiden lämpötila 
muuttuu äkillisesti, niihin kohdistuu voimakkaita iskuja tai ne putoavat.

 VAROITUS

Tärkeitä hävittämistä koskevia varoituksia

•	Jätä hyllyt paikoilleen, jotta lapset eivät voisi helposti kiivetä laitteen 
sisään.

•	Varmista, etteivät mitkään laitteen takana olevista putkista ole rikki, 
ennen kuin hävität laitteen.

•	Jäähdytysaineena käytetään joko R-600a:ta tai R-134a:ta. 
Tarkista laitteen takana oleva kompressorikyltti tai jääkaapin sisällä oleva 
tyyppikilpi, jos haluat tietää, mitä jäähdytysainetta jääkaapissa käytetään. 
Jos laite sisältää helposti syttyvää kaasua (jäähdytysaine R-600a), pyydä 
turvalliset hävitysohjeet paikallisilta viranomaisilta. Eristysmateriaaleissa 
on käytetty syklopentaania. 
Eristysmateriaalien kaasut edellyttävät erityiskäsittelyä, kun laite 
hävitetään. 
Pyydä ympäristön kannalta turvalliset hävitysohjeet paikallisilta 
viranomaisilta. 
Varmista, etteivät mitkään laitteen takana olevista putkista ole rikki, 
ennen kuin hävität laitteen. 
Putket rikkoutuvat avoimessa tilassa.

•	Kun hävität tätä tai muita jääkaappeja, irrota ovet sekä niiden tiivisteet ja 
salvat, jotta lapset tai eläimet eivät voisi jäädä loukkuun laitteen sisään. 
Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella eikä mennä sen sisään.

-- Jos lapsi juuttuu laitteen sisään, hän voi saada vammoja tai tukehtua 
kuoliaaksi.

•	Hävitä laitteen pakkausmateriaalit ympäristöystävällisellä tavalla. 

•	Pidä kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta, sillä 
pakkausmateriaalit voivat olla vaaraksi lapsille. 

-- Jos lapsi laittaa pussin päähänsä, seurauksena voi olla tukehtuminen.
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 Lisävinkkejä oikeanlaiseen käyttöön

•	Selvitä sähkökatkoksen sattuessa sähkölaitokselta, kuinka kauan katkos 
tulee kestämään.

-- Jos sähkökatkos kestää enintään tunnin tai pari, se ei tavallisesti vaikuta 
jääkaapin lämpötilaan. 
Vältä kuitenkin laitteen ovien avaamista sähkökatkoksen aikana.

-- Jos sähkökatkos kestää yli 24 tuntia, poista kaikki pakasteet 
pakastimesta.

•	Pakastin saattaa toimia epävakaasti (pakasteet voivat sulaa tai 
pakastimen sisälämpötila nousta), jos sitä säilytetään pitkän aikaa 
alemmassa kuin sille tarkoitetussa lämpötilassa.

•	Joidenkin ruoka-aineiden säilyttäminen jääkaapissa voi niiden 
ominaisuuksien vuoksi vaikuttaa haitallisesti niiden säilyvyyteen.

•	Laite on jäätymätön, joten sitä ei tarvitse sulattaa erikseen, vaan sulatus 
tapahtuu automaattisesti.

•	Lämpötilan kohoaminen sulatuksen aikana vastaa ISO-vaatimuksia. 
Jos kuitenkin haluat välttää pakasteiden turhan lämpenemisen sulatuksen 
aikana, kääri pakasteet useampaan kerrokseen sanomalehtipaperia.

•	Älä pakasta täysin sulaneita ruokia uudelleen.
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Energiansäästövinkkejä

•	Asenna laite viileisiin, kuiviin tiloihin, joissa on kunnollinen ilmanvaihto. 
Varmista, ettei laite altistu suoralle auringonvalolle. Älä milloinkaan sijoita 
laitetta suoran lämmönlähteen (esim. lämpöpatterin) läheisyyteen.

•	Energiansäästösyistä suosittelemme, että laitteen ilmanvaihtoaukkoja ja 
-ritilöitä ei tukita.

•	Anna lämpimän ruoan jäähtyä, ennen kuin laitat sen laitteen sisälle.

•	Sulata pakasteet jääkaapissa. 
Voit hyödyntää pakasteiden viileyttä jääkaapissa olevien ruokien 
viilentämiseen.

•	Älä pidä laitteen ovea auki liian kauan, kun säilöt ruokaa tai otat 
ruokatavaroita pois laitteesta. 
Mitä vähemmän aikaa ovi on auki, sitä vähemmän jäätä pakastimeen 
muodostuu.

•	On suositeltavaa jättää jääkaapin taakse ja sivuille vapaata tilaa. 
Tämä auttaa vähentämään energiankulutusta ja pitää sähkölaskut 
pienempinä.

•	Suosittelemme jättämään vapaata tilaa seuraavasti :

-- oikealla, vasemmalla ja takapuolella: yli 50 mm 

-- yläpuolella: yli 100 mm

•	Jotta laite hyödyntäisi kuluttamansa energian mahdollisimman 
tehokkaasti, kaikki sen sisällä olevat osat, esimerkiksi korit, lokerot ja 
hyllyt tulisi pitää niissä paikoissa, joissa ne toimitettaessa olivat.

Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja sitä vastaaviin 
käyttötilanteisiin, esimerkiksi

-- kauppojen, toimistojen ja muiden työpaikkojen henkilökunnan 
ruokailutiloihin

-- maatiloille, hotellien ja motellien asiakkaille ja muihin asuintiloja 
vastaaviin ympäristöihin

-- majatalotyyppisiin ympäristöihin

-- pitopalveluille ja muuhun ei-vähittäiskauppakäyttöön.
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Jääkaapin käyttöönotto

Ennen jääkaapin asentamista

Onnittelut Samsungin jääkaapin 
hankinnasta. 
Toivomme, että laitteen edistyksellisistä 
ominaisuuksista ja tehokkuudesta on 
sinulle paljon hyötyä.

•	 Jääkaappi tulee asentaa oikealla tavalla 
käyttöoppaassa mainittuun paikkaan, 
ennen kuin sitä voidaan käyttää.

•	 Käytä laitetta tämän käyttöoppaan 
ohjeiden mukaisesti ja vain siihen 
tarkoitukseen, johon laite on suunniteltu.

•	 On erittäin suositeltavaa, että kaikki 
huoltotyöt tekee ammattilainen.

•	 Hävitä laitteen pakkausmateriaalit 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Parhaan sijoituspaikan valitseminen 
jääkaapille

•	 Valitse paikka, johon auringonvalo ei osu 
suoraan.

•	 Valitse paikka, jossa lattia on täysin (tai 
lähes täysin) tasainen.

•	 Valitse paikka, jossa jääkaapin ovet on 
helppo avata.

•	 Varaa riittävästi tilaa jääkaapin 
asentamiseen tasaiselle pinnalle.

-- Jos jääkaappi ei ole tasapainossa, sen 
sisäinen jäähdytysjärjestelmä ei saata 
toimia oikein.

-- Alla on mainittu käytön edellyttämä 
tilantarve. 
Tarkista mitat alla olevasta 
piirustuksesta.

1 927 mm
tai

2 017 mm

•	 Jätä ilmankiertoa varten riittävästi 
tilaa jääkaapin vasemmalle ja 
oikealle puolelle, taakse sekä 
yläpuolelle. 
Tämä auttaa vähentämään 
energiankulutusta ja pitää 
sähkölaskut pienempinä.

•	 Älä asenna jääkaappia paikkaan, jonka 
lämpötila voi pudota alle 10 ºC:seen.

•	 Varmista, että laitetta voi siirtää 
vapaasti, jos sitä täytyy ylläpitää tai 
huoltaa.
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RB41/40/38 RB36/33

a
155˚ 100˚

UPOTETTU KAHVA TANKO- KAHVA UPOTETTU KAHVA TANKO-KAHVA
A 900 mm 906 mm 1 139 mm 1 145 mm
B 1 330 mm 1 137 mm 688 mm 732 mm
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•	 Mitat perustuvat teoreettisiin 
mittoihin, joten ne saattavat 
vaihdella mittaustavasta riippuen.

 HUOMIO

Jos jääkaapin takaosaa täytyy käsitellä 
asennuksen, huollon tai puhdistuksen 
yhteydessä, vedä kaappia suoraan 
eteenpäin ja työnnä se käsittelyn jälkeen 
suoraan takaisin paikoilleen. 
Varmista myös, että lattia kestää täyden 
jääkaapin painon. 
Muutoin lattia voi vaurioitua.

 HUOMIO

Kiinnitä virtajohdon ylimääräinen osa 
jääkaapin taakse, jotta se ei olisi lattialla, 
missä se voi vaurioitua jääkaapin 
siirtämisen yhteydessä.

Välikappale

Välikappale

<Takaosa>

	 Poista välikappaleen paperi ja 
kiinnitä välikappale (harmaa palkki) 
jääkaapin taakse sen suorituskyvyn 
parantamiseksi. Muista kiinnittää 
välikappale yllä olevassa kuvassa 
näytetyllä tavalla, kun asennat 
jääkaappia. Tämä parantaa jääkaapin 
suorituskykyä. 
Jos jääkaappi asennetaan kalusteiden 
sisään, välikappale on poistettava, 
jotta ovi toimisi kalusteessa.
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Lattia

Jotta asennus olisi oikeanlainen, jääkaappi 
on asetettava kovalle, tasaiselle alustalle, 
joka on samalla korkeudella kuin muukin 
lattia. Alustan on oltava riittävän tukeva, 
jotta se kestäisi täyden jääkaapin painon. 
Suojaa lattiapinta käyttämällä jääkaapin 
alla suurta pahvinpalaa, kun asennat 
kaappia.

•	 Jääkaapin vetäminen tai 
työntäminen voi vaurioittaa lattiaa. 
Jääkaapin siirtäminen asennuksen 
jälkeen voi vaurioittaa lattiaa.

Jääkaapin tasapainottaminen

< Tapaus 1 > < Tapaus 2 >

Jos laitteen etuosa on hieman takaosaa 
korkeammalla, ovi on helpompi avata ja 
sulkea.

Varmista jääkaappia asentaessasi, että 
kaapin molemmat jalat osuvat lattiaan, 
jotta asennus olisi turvallista.

Tapaus 1) Laite on kallellaan vasemmalle. 
Käännä vasemmanpuoleista säätöjalkaa 
nuolen suuntaan, kunnes laite on 
tasapainossa.

Tapaus 2) Laite on kallellaan oikealle. 
Käännä oikeanpuoleista säätöjalkaa nuolen 
suuntaan, kunnes laite on tasapainossa.

Kun jääkaappi on asennettu paikalleen, 
pääset hyödyntämään sen kaikki 
ominaisuudet ja toiminnot. 
Seuraavien vaiheiden jälkeen jääkaapin 
pitäisi olla täydessä toimintakunnossa.

Jos näin ei ole, tarkista ensin 
virransyöttö ja virtaliitännät tai tutustu 

tämän käyttöoppaan lopussa olevaan 
vianetsintäosioon.

Jos sinulla on vielä tämän jälkeen jotakin 
kysyttävää, ota yhteyttä lähimpään 
Samsung Electronicsin huoltoliikkeeseen.
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1.	 Aseta jääkaappi sille soveltuvaan 
paikkaan ja jätä kaapin ja seinän väliin 
riittävästi vapaata tilaa. 
Tutustu tämän käyttöoppaan 
asennusohjeisiin.

2.	 Ennen kuin käytät jääkaappia, poista 
alla olevassa kuvassa näytetyt hyllyn 
kulmien suojukset. 
(Jääkaappi suojataan vaahtomuovilla 
kuljetuksen ajaksi.)

3.	 Kun jääkaapin virta on kytketty, 
varmista, että sisävalo syttyy, kun ovet 
avataan.

4.	 Aseta lämpötilan säädin kylmimpään 
asentoon ja odota tunti. 
Pakastimen tulisi huurtua hieman ja 
moottorin käydä tasaisesti.

5.	 Kun jääkaapin virta on kytketty, haluttu 
lämpötila saavutetaan muutamassa 
tunnissa. 
Kun jääkaappi on viilentynyt riittävästi, 
voit lisätä sinne säilytettävät ruoat ja 
juomat.

	 Kun jääkaapin virta on kytketty, 
kaappi antaa äänimerkin. Paina 
Freezer- (pakastin) tai Fridge-
painiketta (jääkaappi).
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Jääkaapin käyttäminen

Using the control panel

A-TYYPPI B-TYYPPI
TYPE A TYPE BTYPE A TYPE B

01

02

03

04

C-TYYPPI
TYPE C

TYPE DD-TYYPPI

TYPE C

TYPE D

01 02 03 04

	 Kuulet lyhyen äänimerkin aina, 
kun painat jotakin käyttöpaneelin 
painiketta. 

	 Jos et paina mitään painiketta, kaikki 
näytön merkkivalot sammutetaan 
energiansäästösyistä ovihälytystä 

lukuun ottamatta. Power Freeze- 
(tehopakastus), Power Cool- 
(tehojäähdytys), Lock- (lukitus) ja 
Vacation (loma) -merkkivalot kuitenkin 
syttyvät, kun kyseisiä toimintoja 
käytetään.
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01	 Fridge / Power Cool 
(3 sec) [jääkaappi / 
tehojäähdytys (3 s)]

Fridge (jääkaappi)

Valitse haluamasi lämpötila väliltä 1–7 °C painamalla Fridge-
painiketta (jääkaappi). Lämpötilan oletusasetus on 3 °C, ja 
aina, kun painat Fridge-painiketta (jääkaappi), lämpötila 
muuttuu seuraavassa järjestyksessä ja lämpötilanilmaisin 
näyttää lämpötilan.

6 °C5 °C4 °C

3 °C 2 °C 1 °C

7 °C

Power Cool (tehojäähdytys)

Ota Power Cool (tehojäähdytys) -toiminto käyttöön 
painamalla tätä painiketta 3 sekuntia. 
Power Cool (tehojäähdytys) -toiminnon ilmaisin ( ) syttyy ja 
jääkaappi alkaa viilentyä nopeammin. 
Toiminto on käytössä useita tunteja, minkä jälkeen laite 
palautetaan takaisin aiempaan lämpötilaansa. 
Toiminto sammuu itsestään. 
Kun Power Cool (tehojäähdytys) -toiminto on valmis, Power 
Cool (tehojäähdytys) -ilmaisin sammuu ja jääkaappi siirtyy 
takaisin aiempaan lämpötila-asetukseen. 
Voit ottaa toiminnon pois käytöstä painamalla Fridge-
painiketta (jääkaappi) uudelleen 3 sekuntia.

•	 Power Cool (tehojäähdytys) -toiminnon käytön aikana 
jääkaappi viilenee nopeammin useiden tuntien ajan.

•	 Kun käytät tätä toimintoa, jääkaapin energiankulutus 
kasvaa. 
Muista ottaa toiminto pois käytöstä ja palauttaa 
jääkaappi takaisin sen alkuperäiseen lämpötilaan, kun 
et enää tarvitse toimintoa.
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02	 Freezer / Power 
Freeze (3 sec) 
[pakastin / 
tehopakastus (3 s)]

Freezer (pakastin)

Valitse haluamasi lämpötila väliltä -15 ja -23 °C painamalla 
Freezer-painiketta (pakastin). Lämpötilan oletusasetus on -19 
°C, ja aina, kun painat Freezer-painiketta (pakastin), lämpötila 
muuttuu seuraavassa järjestyksessä ja lämpötilanilmaisin 
näyttää lämpötilan.

-19 °C -20 °C -21 °C -22 °C

-23 °C-17 °C-18 °C -16 °C -15 °C

Power Freeze (tehopakastus)

Ota Power Freeze (tehopakastus) -toiminto käyttöön 
painamalla tätä painiketta 3 sekuntia. 
Power Freeze (tehopakastus) -toiminnon ilmaisin (  ) syttyy 
ja ruoat pakastetaan tavallista nopeammin. 
Toiminto on käytössä 50 tuntia, ja pakastuksenilmaisin ei 
muutu näytössä. 
Toiminto sammuu itsestään. 
Kun Power Freeze (tehopakastus) -toiminto on valmis, Power 
Freeze (tehopakastus) -ilmaisin sammuu ja pakastin siirtyy 
takaisin aiempaan lämpötila-asetukseen. 
Kun käytät tätä toimintoa, laitteen energiankulutus kasvaa. 
Muista ottaa toiminto pois käytöstä ja palauttaa pakastin 
takaisin sen alkuperäiseen lämpötilaan, kun et enää tarvitse 
toimintoa. Voit ottaa toiminnon pois käytöstä painamalla 
Freezer-painiketta (pakastin) 3 sekuntia. 
Jos haluat pakastaa suuren määrän ruokaa, ota Power 
Freeze (tehopakastus) -toiminto käyttöön 20 tuntia ennen 
pakastamista.
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03	 Door Alarm / Handle 
Lighting (3 sec) 
[ovihälytys / kahvan 
valo (3 s)]

Door Alarm (ovihälytys)

Ota Door Alarm (ovihälytys) -toiminto käyttöön painamalla 
Door Alarm (ovihälytys) -painiketta. 
Hälytyksen merkkivalo ( ) syttyy ja jääkaappi antaa 
äänimerkin, jos sen ovi on auki yli 2 minuuttia. 
Ota hälytys pois käytöstä painamalla Door Alarm 
(ovihälytys) -painiketta. 
Kahvan valo (vain TYYPIN A ja C malleissa)

Paina Door Alarm (ovihälytys) -painiketta 3 sekuntia, jolloin 
kahvan valaisutoiminto otetaan käyttöön. 
Kun kahvan valaisutoiminto otetaan käyttöön, jääkaapin 
oven alla oleva valo palaa aina.  
Jos painat Door Alarm (ovihälytys) -painiketta uudelleen 
3 sekuntia, kahvan valaisutoiminto otetaan pois käytöstä. 
Valo palaa, kun pakastimen ovi avataan. 
(Valo ei pala, kun jääkaapin ovi avataan tai kun sekä 
jääkaapin että pakastimen ovi avataan.)

04	 Vacation / Control 
Lock (3 sec) [loma / 
lukitus (3 s)]

Vacation (loma)

Ota lomatoiminto käyttöön painamalla Vacation-painiketta 
(loma). Lomatoiminnon merkkivalo  
( ) syttyy ja jääkaappi asettaa lämpötilaksi alle 17 °C 
energiankulutuksen minimoinniksi pitkän loman tai 
työmatkan aikana tai kun jääkaappia ei muuten aiota 
käyttää pitkään aikaan. Kun lomatoiminto on käytössä, 
pakastinpuoli on edelleen toiminnassa. Lomatoiminto 
otetaan automaattisesti pois käytöstä, jos säädät lämpötilaa 
lomatoiminnon ollessa käytössä. 
Ota ruoat pois jääkaapista ennen lomatoiminnon 
käyttämistä.

Control Lock (lukitus)

Ota Control Lock (lukitus) -toiminto käyttöön painamalla tätä 
painiketta 3 sekuntia. 
Control Lock (lukitus) -toiminnon ilmaisin ( ) syttyy ja kaikki 
painikkeet lukitaan ja otetaan pois käytöstä. 
Voit avata lukituksen ja ottaa kaikki painikkeet uudelleen 
käyttöön painamalla tätä painiketta 3 sekuntia. 
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Lämpötilahälytys

•	 Jos pakastinpuoli on lämmennyt liikaa 
sähkökatkoksen vuoksi, näytössä vilkkuu 
”- -”-merkki.  
Kun Freezer- (pakastin) tai Fridge-
painiketta (jääkaappi) painetaan, näytöllä 
vilkkuu 5 sekunnin ajan pakastustilan 
saavuttama ”lämpimin lämpötila”.  
Tämän jälkeen näytetään nykyinen 
lämpötila.  
Ota lämpötilahälytys pois käytöstä 
painamalla Door Alarm -painiketta 
(ovihälytys) uudelleen.

•	 Tämä varoitus voi aktivoitua, kun

-- laitteeseen kytketään virta

-- pakastinpuoli on lämmennyt liikaa 
sähkökatkoksen vuoksi.

CHEF-tila (valinnainen)

Jos jääkaapin lämpötila on 1–2 °C, Chef-lokeron lämpötila on n. -1–0 °C ja CHEF-
merkkivalo ( ) palaa. 
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Pakastimen hylly

Jos tarvitset lisää tilaa pakastimeen, voit 
poistaa sen ylimmän ja keskimmäisen 
lokeron ja käyttää alalaatikossa olevaa 
hyllyä. Poistaminen ei vaikuta laitteen 
lämpötilaan tai mekaanisiin ominaisuuksiin.

Ilmoitettu pakastustilan määrä on laskettu 
ilman lokeroita.

1.	 Irrota hyllyssä oleva teippi.

2.	 Ota ylin ja keskimmäinen lokero pois ja 
kokoa hylly.

3.	 Aseta pakastimen hylly paikoilleen 
niin, että “Front”-merkki (Etuosa) 
osoittaa ylöspäin. Jos “Front”-merkkiä 
ei näy, aseta hyllyn ulkoneva osa ensin 
kuvassa näytetyllä tavalla. 

 HUOMIO

•	 Älä aseta hyllyä ylösalaisin tai väärin 
päin.

•	 Jos et käytä pakastimen hyllyä, pidä 
se tallessa mahdollista tulevaa käyttöä 
varten.

	 Jos käytät lasisia astioita 
karkaistulla lasihyllyllä, hylly saattaa 

naarmuuntua. 
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Osat ja ominaisuudet

1

2

3

4

7

5

6

1.	 Viiniteline (valinnainen)

2.	 Taitettava hylly tai CHEF-teline a(valinnainen)

3.	 JÄÄKAAPIN LOKERO

4.	 CHEF-lokero (valinnainen)

5.	 Vesisäiliö (valinnainen)

6.	 OVEN SÄILYTYSTILA

7.	 PAKASTELOKERO
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1

1

2

•	 Jotkin ominaisuudet, esimerkiksi 
vesisäiliö ja CHEF-lokero (1) voivat 
olla erilaisia tai ovat saatavilla vain 
joissakin malleissa.

•	 Hedelmät ja vihannekset voivat jäätyä 
CHEF-lokerossa. (valinnainen)

•	 Jos haluat pakastaa suuren määrän 
ruokaa nopeasti, käytä kaikkein alinta 
lokeroa (2), sillä siellä ruoka pakastetaan 
tavallista nopeammin.

 HUOMIO

Älä kohdista taitettavaan hyllyyn iskuja.

Kun otat taitettavan hyllyn alla olevia 
ruokatarvikkeita pois, taitettava hylly 
saattaa pudota.
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 HUOMIO

Viinitelineen takaosa saattaa pudota, kun 
telinettä poistetaan sen etuosasta. 

Käytä molempia käsiä, kun poistat 
viinitelinettä.

Jos viiniteline putoaa sen irrottamisen 
aikana, sen alla olevat ruoat saattavat 
myös pudota.

Pakastinpuolen ominaisuudet

Pakastettavien ruokien merkit oven paneelissa
Merkkien yhteydessä olevat 
numerot viittaavat kyseisen ruoan 
enimmäispakastusaikaan kuukausina. 
Kun ostat pakasteita, tarkista niiden 
valmistuspäivä tai viimeinen myyntipäivä.

Ruoan pakastaminen

Pakasta vain tuoreita ruokia. Pidä 
pakastettavat ruoat erillään jo 
pakastetuista ruoista. Käytä pakasteille 
ilmatiiviitä rasioita, jotta ruoan maku ei 
häviäisi eikä ruoka kuivuisi.

Ruoan oikeanlainen pakkaaminen:

1.	 Aseta ruoka sille varattuun 
pakkaukseen.

2.	 Poista pakkauksesta kaikki ilma.

3.	 Sulje pakkaus tiiviisti.

4.	 Merkitse pakkaukseen sen sisältö ja 
pakastuspäivä.
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Pakkauksina ei tule käyttää seuraavia:

käärepaperi, voipaperi, sellofaani, 
roskapussit ja käytetyt muovipussit.

Pakkauksina voidaan käyttää seuraavia:

muovikelmu, polyeteenikelmu, alumiinifolio 
ja pakastusrasiat. Näitä on saatavilla 
jälleenmyyjiltä.

Pakkausten sulkemiseen voidaan käyttää 
seuraavia:

kuminauhat, muoviset pussinsulkijat, naru, 
kylmyyden kestävä teippi yms. Pussit ja 
polyeteenikelmu voidaan sulkea sulkijoilla.

Pakastusaika

Pakasteiden säilytysaika riippuu ruoan 
tyypistä. Kun lämpötila-asetuksena on 
-18 °C:

•	 tuore kananliha (koko kana), tuore liha 
(pihvit ja paistit): enintään 12 kk

•	 kala (vähärasvainen kala, kypsä kala), 
tuoreet katkaravut, kampasimpukat ja 
mustekala: enintään 6 kk

•	 pizza, makkarat: enintään 2 kk.

Säilytysajat on otettu FDA:n verkkosivuilta 
(http://www.fda.gov/).

 HUOMIO

•	 Jos et noudata aikasuosituksia, voit 
saada ruokamyrkytyksen.

Pakasteiden ostaminen ja säilyttäminen

Kun ostat pakasteita, muista seuraavat:

•	 Varmista, että pakkaus ei ole 
vaurioitunut.

•	 Tarkista viimeinen myyntipäivä.

•	 Kaupan pakastealtaan lämpötilan tulisi 
olla -18 °C tai alhaisempi. Muutoin 
pakasteiden säilytysaika lyhenee.

•	 Osta pakasteet kaupassa aina viimeisinä. 
Kuljeta pakasteet kotiin käärittyinä 
sanomalehteen tai kylmäkassin sisällä.

•	 Siirrä pakasteet kotona välittömästi 
pakastimeen. Käytä pakasteet ennen 
niiden viimeistä käyttöpäivää.

Pakasteiden sulattaminen

Valitse ruoan tyypin ja käyttötavan 
mukaisesti jokin seuraavista tavoista:

•	 huoneenlämmössä

•	 jääkaapissa

•	 sähköuunissa, jossa joko on tai ei ole 
kiertoilmatoiminto

•	 mikroaaltouunissa.

•	 Älä pakasta uudelleen sellaisia 
ruokia, joiden sulaminen on jo 
alkanut tai jotka ovat täysin 
sulaneita. 
Ruokaa ei saa pakastaa uudelleen, 
jollei sitä ensin kypsennetä (keitetä 
tai paisteta).

•	 Älä säilytä ruokia pakastimessa niiden 
enimmäispakastusaikaa pidempään.
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Veden annostelijan käyttäminen (valinnainen)

Veden annostelijasta saat helposti kylmää vettä jääkaapin ovea avaamatta. 

2

1

•	 Nosta suojus (1).

•	 Nosta vesisäiliötä ylöspäin ja vedä se 
ulos (2).

-- Nosta vesisäiliötä pitämällä kiinni 
sen molemmilla puolilla olevista 
tartuntakohdista.

-- Pese vesisäiliön sisäpuoli, ennen kuin 
käytät sitä ensimmäistä kertaa.

•	 Täytä vesisäiliö vedellä ja varmista, 
että se on oikeassa asennossa, jotta 
annosteluhana toimisi.

-- Käytä enintään 4,5 litraa vettä. Jos 
käytät enemmän vettä, säiliö saattaa 
vuotaa, kun kansi suljetaan.

-- Vesisäiliöstä saattaa läikkyä vettä, kun se 
täytetään ensimmäistä kertaa. Jos näin 
käy, poista säiliöstä n. 500 ml vettä.

-- Säiliön täyttäminen ei ole mahdollista, 
kun se on kiinnitettynä jääkaappiin.

Vesisäiliö

Annosteluhana

Pyöreä kansi
•	 Tapa 1 

Avaa pyöreä kansi nostamalla sitä nuolen 
suuntaan ja kaada säiliöön vettä.
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•	 Tapa 2 
Avaa suuri kansi ja kaada säiliöön vettä.

 HUOMIO

Kun kokoat vesisäiliön uudelleen sen 
puhdistamisen jälkeen, varmista, että 
annostelija on tiiviisti paikoillaan. Muutoin 
säiliö saattaa vuotaa.

	 Kun olet kiinnittänyt vesisäiliön 
paikoilleen, sulje jääkaapin ovi.

-- Varmista, että annosteluhana on 
näkyvissä oven sulkemisen jälkeen.

 HUOMIO

Kiinnitä vesisäiliö jääkaapin oveen tiiviisti. 
Muutoin säiliö ei saata toimia oikein. 
Älä käytä jääkaappia ilman vesisäiliötä. 
Laitteen tehokkuus saattaa kärsiä.

 HUOMIO

Älä laita vesisäiliöön mitään muuta kuin 
puhdasta tai pullotettua vettä.

•	 Aseta juomalasi annosteluhanan alle ja 
paina lasia varovasti annostelijan vipua 
vasten. 
Varmista, että lasi on kohdistettu 
annostelijaan oikein, jottei vesi läikkyisi.
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Annostel-
ijan vipu

LUKITUS AVAUS

 HUOMIO

Varmista, että lukituslaite on ”UNLOCK”-
tilassa (auki). 
Vettä voidaan ottaa ainoastaan tässä 
tilassa.

Sisäosien irrottaminen

 HUOMIO

Kun kiinnität jääkaapin hyllyjä, aseta 
ne oikeaan asentoon. Älä aseta niitä 
ylösalaisin. Seurauksena voi olla henkilö- 
tai omaisuusvahinkoja.

	 Kun asetat hyllyt takaisin paikoilleen, 
varmista, että “Front” (Etuosa) 
-merkinnällä varustettu puoli osoittaa 
jääkaapin etuosaan päin.

Hyllyt / Taitettava hylly (valinnainen)
1.	 Pidä hyllystä kiinni kaksin käsin ja 

siirrä sitä nostamalla sitä niin, että se 
irtoaa takana olevista tuista. Vedä sitä 
sen jälkeen eteenpäin puoliväliin asti.
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2.	 Kun olet tukien välisellä alueella (a), 
kallista hyllyn etuosaa yli 45 astetta 
kuvassa näytetyllä tavalla.

3.	 Tarkista, mille tasolle hylly siirretään, ja 
vedä hyllyä ylös- ja eteenpäin niin, että 
etuosan koukut loksahtavat paikoilleen 
kohteena olevan hyllytason etuosan 
tukiin.

4.	 Kun vedät etuosaa ylöspäin, aseta 
takaosa takana oleviin tukiin.

	 Poista hylly varovasti, ettei se osu 
oveen tai oven säilytystiloihin.

•	 Varmista, että hylly on suorassa ja 
kiinni kaikissa tuissaan.

•	 Varmista, että kaikki hyllyn koukut 
ovat kiinni oikeissa tuissa.

Kylmän ilman poistoaukko

 HUOMIO

Jos ylin hylly asetetaan kylmän ilman 
aukon alle, kyseisellä hyllyllä olevat ruoat 
saattavat jäätyä (RB33-/36*-malleissa).
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Oven säilytystilat

Tartu oven säilytystilaan tiiviisti 
molemmilla käsillä ja irrota se nostamalla 
sitä kevyesti.

•	 Jos oven alaosan säilytystilassa 
on korkeita esineitä, ne saattavat 
pudota, kun ovea avataan tai 
suljetaan.

•	 Älä säilytä avattuja kasviöljypulloja 
oven säilytystiloissa. Öljy saostuu. 
Jotta öljy ei saostuisi, säilytä sitä 
jossakin muussa viileässä paikassa. 
(Kasviöljyjä ovat esimerkiksi soija-, 
oliivi- ja seesamiöljyt.)

Vesisäiliö (valinnainen)

Nosta säilytystilaa, tartu vesisäiliöön 
tiiviisti molemmilla käsillä ja irrota se 
nostamalla sitä itseäsi kohti.

	 Vesisäiliötä ei ole kaikissa malleissa.

CHEF-lokero (valinnainen)

Tartu CHEF-lokeron etukahvaan ja vedä 
lokero ulos.
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Tartu sivukahvoihin ja vedä CHEF-lokero 
ulos.

 HUOMIO

Älä avaa CHEF-lokeroa käyttämättä 
kahvaa.

	 Älä laita CHEF-lokeron päälle mitään. 
Ovi ei sulkeudu.

Chef-teline (valinnainen)

Chef-teline voidaan laittaa hyllyn alle 
tai CHEF-lokeron sisälle, ja sitä voidaan 
käyttää myös uunissa.

 HUOMIO

Jos Chef-teline laitetaan CHEF-lokeroon, se 
voi jäätyä.

DA68-03174P-11.indb   38 2017. 9. 12.   �� 10:13



Finland  39

Jääk
aap

in
 k

äy
ttäm

in
en

Jääk
aap

in
 k

äy
ttäm

in
en

 HUOMIO

Jos käytät telinettä uunissa, poista telineen 
suojus.

 HUOMIO

Chef-telinettä ei saa käyttää 
mikroaaltouunissa.

 HUOMIO

Varo, ettei telineen suojus pääse 
putoamaan.

Lokerot

Vedä lokerot kokonaan ulos ja irrota ne 
nostamalla niitä kevyesti.

•	 Jos lokero juuttuu oveen, irrota lokero 
nostamalla sitä ylöspäin, kun olet ensin 
irrottanut hyllyt.

Kun siirrät lokeroita, tartu niiden kahvoihin 
tiukasti.

 HUOMIO

Jos lokero putoaa sen siirtämisen aikana, 
se voi aiheuttaa henkilövahinkoja.
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Jääkaapin puhdistaminen

 VAROITUS

Älä käytä puhdistamiseen bentseeniä, 
ohennusaineita tai Cloroxia™.  
Ne voivat vaurioittaa laitteen pintaa ja 
aiheuttaa tulipalon vaaran.

 HUOMIO

Älä ruiskuta jääkaappiin vettä, kun sen 
virtajohto on kytkettynä pistorasiaan, 
sillä voit saada sähköiskun. Älä puhdista 
jääkaappia bentseenillä, ohenteilla tai 
autonpesuaineilla, sillä ne voivat aiheuttaa 
tulipalon.

1.	 Irrota jääkaapin virtajohto pistorasiasta.

2.	 Kostuta pehmeää, nukatonta liinaa tai 
talouspaperia kevyesti vedellä.

	 Älä pese jääkaappia millään 
puhdistusaineilla, sillä jääkaappi voi 
haalistua tai vaurioitua. 

3.	 Pyyhi jääkaappi sisältä ja ulkoa täysin 
puhtaaksi ja kuivaksi.

4.	 Kiinnitä jääkaapin virtajohto 
pistorasiaan.

	 Jos veden annostelijasta ei tule vettä, 
paina vesisäiliötä sen yläosasta 
kevyesti alaspäin.

Replacing the led lamp

Jos laitteen sisä- tai ulkopuolella oleva 
LED-valo on palanut loppuun, älä pura 
lamppua ja sen suojalevyä itse.

	 Please contact your service agents.
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Oven kätisyyden vaihtaminen (valinnainen)

Ennen kuin vaihdat jääkaapin oven 
kätisyyttä, irrota jääkaapin virtajohto 
pistorasiasta. Samsung suosittelee, että 
ovien kätisyyden vaihtaa vain jokin 
Samsungin valtuuttamista huoltoliikkeistä. 
Palvelu on asiakkaalle maksullinen.

	 Laitteen valmistajan takuu ei kata 
oven kätisyyden vaihtamisen aikana 
sattuneita vahinkoja.  
Tällaisista syistä tehdyt korjaukset 
ovat asiakkaalle maksullisia.

1.	 Ennen kuin aloitat ovien kätisyyden 
vaihtamisen, varmista, että jääkaapin 
virtajohto on irrotettu pistorasiasta 
ja että kaapista on poistettu kaikki 
ruokatarvikkeet.

2.	 Jos olet epävarma ohjeista, pyydä 
Samsungin sertifioimaa teknikkoa 
tekemään vaihto.

3.	 Kun olet vaihtanut ovien kätisyyden, 
älä kiinnitä virtajohtoa pistorasiaan 
heti, vaan odota vähintään tunti.

Tarvittavat työkalut (lisäosia, jotka eivät sisälly toimitukseen)

Jääkaapissa on kolmentyyppisiä ruuveja eri käyttötarkoituksiin. Varmista, että laitat oikeat 
ruuvit oikeisiin paikkoihin.

Ei sisälly toimitukseen

Ristipääruuvimeisseli 
(+)

Litteäpäinen 
ruuvimeisseli (-)

11 mm:n jakoavain  
(saranan akselille)

Ei sisälly toimitukseen Lisäosat

8 mm:n jakoavain 
(pulteille)

5 mm:n 
kuusiokoloavain 
(keskisaranalle)

Saranasuojus Oven välikappale

 HUOMIO

Kun vaihdat kätisyyttä, varmista, etteivät pienet osat (ruuvit, suojukset jne.) häviä eivätkä 
lapset pääse niihin käsiksi.
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Kahvan kätisyyden vaihtaminen (koskee vain tankokahvalla 
varustettuja malleja)

	 Varo aiheuttamasta naarmuja, kun purat kahvoja.

	 Kätisyydenvaihto-ohjeet koskevat sekä kylmiö- että pakastinpuolen kahvoja.

1.	 Nosta sisäkoukkua tasapäisellä 
ruuvimeisselillä.

2.	 Irrota suojus työntämällä sitä ylöspäin.

3.	 Irrota alasuojus samalla tavoin.
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4.	 Löysää molemmat ruuvit (ylä- ja 
alaruuvi) ristipääruuvimeisselillä ja 
irrota kahva.

5.	 Irrota molemmat suojukset (ylä- ja 
alasuojus) kahvojen tuntumasta 
tasapäisellä ruuvimeisselillä.

6.	 Kiristä kahva ristipääruuvimeisselillä.

7.	 Aseta sisäkoukun suojus paikoilleen. 
(Tee sama ulkokoukulle.)
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8.	 Aseta aiemmin irrottamasi suojukset 
ylä- ja ala-aukkoihin.

Oven kätisyyden vaihtaminen 

12

1.	 Irrota johtosuojus (1) ja oven 
L-välikappale (2).

2.	 Irrota saranasuojus ja paina koukkua 
seuraavissa kuvissa näytetyllä tavalla. 
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3.	 Irrota kotelo. 
Poista tämän jälkeen yläsaranan 2 
ruuvia.

 HUOMIO

Ovi on painava, joten varo loukkaamasta 
itseäsi, kun irrotat sitä.

 HUOMIO

Varo vaurioittamasta johtoa

toimenpiteen aikana.

4.	 Nosta jääkaapin ovea suoraan ylöspäin 
ja irrota se varovasti keskisaranasta.

 HUOMIO

Ovi on painava, joten varo loukkaamasta 
itseäsi, kun irrotat sitä.
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5.	 Pura keskisarana.

6.	 Nosta pakastimen ovea suoraan 
ylöspäin ja irrota se varovasti 
alasaranasta.

 HUOMIO

Ovi on painava, joten varo loukkaamasta 
itseäsi, kun irrotat sitä.

Vaihda suojuksen paikkaa. 

 HUOMIO

Varo aiheuttamasta naarmuja, kun purat

suojusta.

2

1

7.	 Aseta jääkaappi vaakatasoon varovasti. 
Irrota jalka (1) ja alasarana (2).
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Jääkaapin ovessa (vaihtoehto 2)

2

1.	Irrota jääkaapin ovessa oleva 
automaattisen sulkijan vipu (2) 
löysäämällä vivussa olevat ruuvit ja 
vastakkaisella puolella olevat ruuvit.

2.	Aseta automaattisen sulkijan vipu (2) 
vastakkaiselle puolelle ja kiristä ruuvit.

Pakastimen ovessa

1

1.	Irrota pakastimen ovessa oleva 
automaattisen sulkijan vipu (1) 
löysäämällä vivussa olevat ruuvit ja 
vastakkaisella puolella olevat ruuvit.

2.	Aseta automaattisen sulkijan vipu (1) 
vastakkaiselle puolelle ja kiristä ruuvit.

Jääkaapin ovessa (vaihtoehto 1)

RightLeft
 1.	 JÄÄKAAPIN ja PAKASTIMEN oven 

kätisyys vaihdetaan vaihtamalla 
joitakin osia.

(2) Irrota automaattisuljin.

(3) Irrota pysäytin.

(4), (5) Vaihda läpivientisuojuksen 
paikkaa. (6) Poista vastapäinen ruuvi.

(7) Kiinnitä pysäytin vastakkaiselle 
puolelle. (8), (9) Vaihda pysäyttimen 
paikkaa ja kiinnitä se paikoilleen.

(10) Kiinnitä ruuvi vastakkaiselle 
puolelle.

 HUOMIO

Varo, ettet satuta itseäsi toimenpiteiden 
aikana.

2.	 Vaihda ruuvin suojuksen paikkaa.

 HUOMIO

Varo, ettet satuta itseäsi toimenpiteiden 
aikana.
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8.	 Kiinnitä keskisarana paikoilleen  
5 mm:n kuusiokoloavaimella. Kiinnitä 
ensin pakastimen ovi ja keskisarana. 
Kiinnitä sen jälkeen alasarana ja 
jääkaapin ovi sekä yläsarana.

Oven kiinnittäminen

•	 Keskisarana > pakastimen ovi 
> alasarana > jääkaapin ovi ja 
yläsarana

•	 Kiinnitä ruuvit tiiviisti paikoilleen.

 HUOMIO

Varo, ettet satuta itseäsi toimenpiteiden 
aikana.

1
9.	 Vaihda alasaranan ja jalan paikat 

(oikealta vasemmalle). 
Kiinnitä alasarana, kun olet asettanut 
pakastimen oven keskisaranaan.

•	 Irrota automaattisulkimen ohjain ja 
sarana-akseli (1).

•	 Kiinnitä sarana-akseli ja 
automaattisulkimen ohjain kuvassa 
näytetyllä tavalla.

•	 Kiinnitä ruuvit tiiviisti paikoilleen.
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1 2

3 4

10.	Vedä aukon suojus suojusohjaimesta 
kuvassa näytetyllä tavalla.

 

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

1

2

3

A

B

11.	Kun olet irrottanut ruuvin ja 
suojusohjaimen (1), vaihda 
johtosuojuksen (2) suunta jääkaapin 
oven päinvastaiselle puolelle (vain 
niissä malleissa, joissa on näyttö). 
Kiinnitä suojusohjain ruuvilla (A) 
kuvassa (3) näytetyllä tavalla.

 HUOMIO

Varo, ettet satuta itseäsi toimenpiteiden 
aikana.

 HUOMIO

Varo vaurioittamasta johtoa

toimenpiteen aikana.
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5

12.	(1) Yläsaranan akselia ei ole helppo 
irrottaa, joten akseli on purettava 
ennen yläsaranan irrottamista.

(2) Käytä yläsaranan akselin 
irrottamiseen 11 mm:n jakoavainta.

(3) Käännä yläsarana ja kiinnitä 
yläsaranan akseli käsin paikoilleen.

( 4 ) Piirrä viiva yläsaranaan ja akseliin.

( 5 ) Säädä viivamerkin (4) ja saranan 
akselin välinen rako yli 4 mm leveäksi 
käyttämällä 11 mm:n jakoavainta.

13.	Aseta yläsarana paikoilleen aukon 
yläpuolelta ja asenna jääkaapin ovi, 
kun yläsarana on avattuna.

	 Asennusvaihe

•	 Kiinnitä yläsarana jääkaapin oveen.

•	 Kiinnitä keskisarana jääkaapin 
oveen.

•	 Aseta yläsarana kaappiin.

•	 Kiinnitä ruuvi.

•	 Kiinnitä ruuvit tiiviisti paikoilleen.
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14.	Siirrä suojusohjain vastakkaiselle 
puolelle. 
Kytke johto ja aseta se 
suojusohjaimeen. 
Aseta johto saranasuojukseen.  
(Varmista, että johdossa oleva 
valkoinen nauha on kiinnitetty 
saranasuojuksen koukkuun.) 
Taita tämän jälkeen kiinnitin paikoilleen 
kuvassa näytetyllä tavalla, jotta osat 
eivät irtoaisi.

 HUOMIO

Varo vaurioittamasta johtoa 
toimenpiteiden aikana.

15.	Aseta johto saranasuojuksen tukikaariin 
alla olevassa kuvassa näytetyllä tavalla.

 HUOMIO

Varo vaurioittamasta johtoa 
toimenpiteiden aikana.
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16.	Kiinnitä saranasuojus alla olevassa 
kuvassa näytetyllä tavalla.

 HUOMIO

Varo vaurioittamasta johtoa 
toimenpiteiden aikana.
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17.	Kiinnitä oven välikappale (lisäosa) 
taakse.

18.	Aseta oven johtosuojus jääkaapin oven 
yläosaan ja paina se täysin paikoilleen. 
Varmista, että johto on johtosuojuksen 
takaosassa.

 HUOMIO

Varo vaurioittamasta johtoa 
toimenpiteiden aikana.
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19.	Kiinnitä aukon suojus paikoilleen.
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Vianetsintä

ONGELMA RATKAISU

Laite ei toimi 
lainkaan tai sen 
lämpötila on liian 
korkea.

•	 Varmista, että pistoke on kunnolla pistorasiassa.

•	 Onko lämpötila asetettu oikein etupaneelissa?

•	 Onko laite suorassa auringonvalossa tai lähellä lämmönlähdettä? 
Jos näin on, laite ei ehkä jäähdy riittävästi. Siirrä laite paikkaan, 
jossa se ei ole suorassa auringonvalossa eikä minkään 
lämmönlähteen lähellä.

•	 Onko laitteen tausta liian lähellä seinää? 
Jos näin on, laite ei saata jäähtyä riittävästi. Pidä laite riittävän 
kaukana seinästä.

•	 Onko laitteessa liikaa ruokaa ja ruokatavarat tukkivat 
ilmanvaihtoaukon?  
Jotta jääkaapin lämpötila pysyisi sopivana, älä täytä kaappia liian 
täyteen.

Jääkaapissa oleva 
ruoka jäätyy.

•	 Onko lämpötila asetettu kylmimpään asetukseen etupaneelista?

•	 Onko ympäristön lämpötila liian korkea?

•	 Oletko asettanut runsaasti nestettä sisältävää ruokaa jääkaapin 
kylmimpään osaan?

Laitteesta kuuluu 
outoa ääntä.

•	 Varmista, että laite on asennettu vankalle, tasaiselle lattialle.

•	 Onko laitteen tausta liian lähellä seinää?

•	 Onko laitteen taakse tai alle pudonnut jokin sinne kuulumaton 
esine?

•	 Tuleeko ääni laitteen kompressorista?

•	 Laitteesta kuuluu tikitystä, kun sen osat laajenevat tai supistuvat.

Laitteen 
etukulmat ja sivut 
ovat lämpimät ja 
laitteen pinnalle 
alkaa muodostua 
kosteutta.

•	 Laitteen etukulmiin on asennettu lämpöä kestävät putket 
kosteuden muodostumisen estämiseksi. Kun ympäristön 
lämpötila nousee, esto ei ehkä aina toimi tehokkaasti. Tämä ei ole 
mitenkään epätavallista.

•	 Jos ilmankosteus on suuri, laitteen ulkopinnoille voi muodostua 
kosteutta, kun kostea ilma osuu laitteen viileään kuoreen.

Laitteesta kuuluu 
veden kuplintaa.

•	 Tämä tarkoittaa sitä, että jäähdytysaine jäähdyttää laitteen 
sisätiloja.
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ONGELMA RATKAISU

Laitteen sisällä 
haisee pahalta.

•	 Onko jääkaapissa pilaantunutta ruokaa? 

•	 Varmista, että voimakashajuiset ruoat (esimerkiksi kala) on 
pakattu ilmatiiviisti.

•	 Puhdista jääkaappi säännöllisesti ja poista kaikki pilaantuneet 
ruoat.  
Kun puhdistat jääkaappia sisältä, siirrä ruoka muualle ja irrota 
pistoke pistorasiasta. Pyyhi laite 2–3 tunnin kuluttua kuivalla 
liinalla ja tuuleta sen sisätilat.

Laitteen 
seinämillä on 
huurretta.

•	 Tukkivatko jääkaapin sisällä olevat ruoat kaapin 
ilmanvaihtoaukot?

•	 Siirrä ruoat mahdollisimman kauas ilmanvaihtoaukoista, jotta 
ilmanvaihto toimisi paremmin.

•	 Jos pakastelokero ei ole täysin kiinni tai jos se on tukossa, sinne 
saattaa päästä kosteutta ja muodostua jäätä.

Laitteen 
sisäseinämiin 
ja vihannesten 
ympärille 
muodostuu 
kosteutta.

•	 Näin käy, jos paljon nestettä sisältäviä ruokia säilytetään 
peittämättä tai jos laitteen ovi on jäänyt auki liian pitkäksi aikaa.

•	 Säilytä ruokia peitettyinä tai sinetöidyissä pakkauksissa.
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Kalusteasennus (RB33-/36*-malleissa)

Asennussarja

2

3

4

1

Asennussarja

Nro Osan nimi Osan koodi Määrä (kpl)

1 VÄLIKAPPALE DA61-10557A 2

2 TIIVISTELEVYT DA63-08121A 3

3 SUOJAKAPPALE DA97-15853A 2

4 PEHMUSTETYYNYT DA62-01136X 4
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Mitat 

Energiatehokkuuden kannalta suositellut mitat

50 X 400 mm
30 mm 30 mm

50 mm

10 mm

200 mm

220 mm

•	 Jos jääkaappi asennetaan kaapistoon, suosittelemme käyttämään edellä mainittuja 
välyksiä ja aukkoja.

•	 Jos aukot ovat pienemmät, jääkaappi toimii normaalisti, mutta kuluttaa nimellistä 
energiankulutusta enemmän energiaa.

Min. 595 mm

Min. 590mm

RB36 
Min. 2007 mm 

Maks 2017 mm

RB33 
Min. 1917 mm 

Maks 1927 mm

RB36 
Min. 2017 mm 
Maks 2027 mm 

RB33 
Min. 1927 mm 
Maks 1937 mm

Aukko

Sivuaukot

Min.: ennen asennusta 
Maks: asennuksen jälkeen
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590 mm 10,0 mm

Väli: 1,0 mm

RB36 2017 mm 
RB33 1927 mm
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RB36 2027 mm 
RB33 1937 mm

Väli: 10,0 mm

10.0 mm

Kierrä etujalkaa myötäpäivään 9,0 mm:n  
(8 kierroksen) verran.
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Asennus 

Aseta välikappaleet kaapin takakulmiin.

Varmista vatupassilla, että lattia, jolle laitteen mukana 
toimitetut ohjaimet asennetaan, on suorassa.

 VAARA

•	 Poista tuotteen pakkaus ja pidä pakkausmateriaalit pois lasten ulottuvilta.

•	 Ole varovainen asettaessasi tuotetta paikoilleen kalusteisiin tai avatessasi tuotteen ovia, 
sillä sormesi voivat jäädä puristuksiin.

•	 Jos laite asennetaan kaapistoon, varmista, ettei virtajohto jää laitteen alle. 
- Vaurioituneet johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

•	 Tuotteen asettamisen jälkeen kytke virtajohto seinäpistokkeeseen.

•	 Asennussarjan mukana tulevat välikappaleet on tarkoitettu laitteen kaappiin asettamista 
varten. Älä käytä niitä mihinkään muuhun tarkoitukseen.

•	 Jos et noudata näitä asennusohjeita, laite kuluttaa enemmän sähköä.
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1.	 Löysytä jalkaa kiertämällä sitä 
myötäpäivään 9,0 mm:n (8 kierroksen) 
verran.

360

360

2.	 Aseta mukana tulevat pehmustetyynyt 
neljään paikkaan tuotteen takana.
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Kalusteasennus (RB33-/36*-malleissa)
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3.	 Kohdista tuotteen vasen reuna kaapin 
vasemman seinän kanssa ja käännä 
tuotteen oikea reuna kaapin oikeaa 
seinää kohti kuvassa esitetyllä tavalla.

4.	 Aseta tuote kaappiin niin, että tuotteen 
alareuna on suorassa kaapin pohjan 
kanssa.
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5.	 Kohdista tuote ja kaappi säätämällä 
tuotteen tasausjalkoja.

•	 Jos tuotteen yläosa tulee ulos: tasaa 
kiertämällä jalkoja myötäpäivään .

•	 Jos tuotteen yläosa kaatuu 
taaksepäin: tasaa kiertämällä jalkoja 
vastapäivään .

6.	 Aseta jääkaapin mukana toimitettu  
”ㄱ”-osa kaapin molemmille puolille 
jääkaapin ja kaapiston välisen raon 
täyttämiseksi.

•	 Voit käyttää laitteen mukana toimitettuja 
TIIVISTELEVYT tiivistämään laitteen ja 
kaapin seinän väliin jäävää rakoa. 
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Pariasennus (RB33/36*-mallit)

Asennuspakkaus

Nro Osan nimi Osan koodi
Määrä 
(kpl)

1 VAAHTOMUOVI DA62-01138X 1

2 LUKITSIN DA61-10679A 1

3 RUUVI 6002-000613 2

4
ALAOSAN JALAN 

VAHVIKE
DA61-10671A 1

5 KIINNITIN

RB33:  
DA61-10672A

RB36:  
DA61-10672B

1

6 REINF-SARANA DA61-01102A 2

7 RUUVI 6002-000215 4
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Mitat

1 200 mm

1 382 mm

100 °

5
3
5
 m

m

1
 1

3
9
 m

m

1
 2

1
2
 m

m

RB36* : 2017 mm
RB33* : 1927 mm
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Pariasennus (RB33/36*-mallit)

P
ariasen
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allit)

Asennus

1.	 Vaihda vasemmalle asennettavan 
jääkaapin oven avaussuunta toiselle 
puolelle.

※※ Jos laitteet asennetaan itsenäisinä 
kodinkoneina, tasapainota 
vasemmalle asennettava jääkaappi 
vatupassilla. 
Aseta jääkaappien oikeaan ja 
vasempaan yläkulmaan vatupassit 
ja tasapainota kaapit kääntämällä 
säätöjalkoja.

Opasteviiva

440 mm
140 mm

2.	 Kiinnitä FOAM-PE noudattamalla kuvan 
ohjeita. 

※※ Ohje: FOAM-PE:n kiinnitysalue. 

3.	 Kiinnitä jääkaappien yläosat toisiinsa ja 
kiristä kiinnitykset mukana toimitetulla 
lukitsimella ja ruuveilla.

4.	 Katso kohtaa <Kalusteasennus> ja 
kiinnitä jääkaappi kaapistoon.
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5.	 Asenna ALAOSAN JALAN VAHVIKE 
jääkaapin alaosaan.

1

2

Opasteviiva

6.	 Aseta KIINNITIN jääkaappien väliin. 
Raota suojusta ( 1 ) litteäpäisellä 
ruuvimeisselillä ja aseta KIINNITIN ( 2 ) 
paikoilleen.

※※ Työnnä se vasemmalla olevassa 
kuvassa näytettyyn opasteviivaan 
asti.

7.	 Avaa ruuvit jääkaappien takaseinien 
yläkulmissa. 
Kytke ja kiristä molempien jääkaappien 
takaseinät käyttämällä toimitettuja 
Reinf-saranaa ja -ruuveja.
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Käyttöympäristön lämpötilarajat
Jääkaappi on suunniteltu toimimaan arvokilvessä mainittua lämpötilaluokkaa vastaavassa 
lämpötilassa.

Luokka Merkki
Ympäristön lämpötilarajat (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 
Erittäin lauhkea SN +10–+32 +10–+32

Lauhkea N +16–+32 +16–+32
Subtrooppinen ST +16–+38 +18–+38

Trooppinen T +16–+43 +18–+43

	 Sisälämpötiloihin voivat vaikuttaa esimerkiksi jääkaapin/pakastimen sijainti, 
ympäristön lämpötila ja ovien avaustiheys. 
Säädä lämpötila tarvittavaan asetukseen näiden tekijöiden kompensoimiseksi.

Finland

Tuotteen turvallinen hävittäminen 
(elektroniikka ja sähkölaitteet)

(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Oheinen merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai käyttöohjeessa merkitsee, 
että tuotetta tai lisävarusteina toimitettavia sähkölaitteita (esim. laturia, 
kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana 
niiden käyttöiän päätyttyä. Virheellisestä jätteenkäsittelystä ympäristölle 
ja terveydelle aiheutuvien haittojen välttämiseksi tuote ja lisävarusteet on 
eroteltava muusta jätteestä ja kierrätettävä kestävän kehityksen mukaista 
uusiokäyttöä varten.
Kotikäyttäjät saavat lisätietoja tuotteen ja lisävarusteiden turvallisesta 
kierrätyksestä ottamalla yhteyttä tuotteen myyneeseen jälleenmyyjään tai 
paikalliseen ympäristöviranomaiseen.
Yrityskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä tavarantoimittajaan ja selvittää 
hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen lisävarusteita ei saa hävittää 
muun kaupallisen jätteen seassa.

Ota yhteyttä Samsungiin 
Jos sinulla on kysymyksiä tai kommentteja koskien Samsung tuotteita 

voitte ottaa yhtyettä Samsung tukeen.

Samsung Finland, Vaisalantie 4, 02130 Espoo, Finland 
030-6227 515 

www.samsung.com/fi/support

DA68-03174P-11
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